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Egerunt ante me de Heraelide Pontico: 
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E. Deswert, de Heraclide Pontieo. Lovanii 1830. 

P. Hoogvliet, de Heraclide Pontieo. Lugd. Bat. 1850. 

F. Schmidt, de Heraclidae Pontici et Dieaearchi Messenii dialogis 
deperditis. Vratisl. 1861. 

G. F. Unger, Herakleides Pontikos der Kritiker. Rh. M. 38 p. 481 sqq. 

H. Sehrader, Heraclidea. Philolog. 44 p. 236 sqq. 


De vita Heraelidis Pontici. 


la opere Diogenis Laertii ad Heraclidem Pontieum vita pertinet. 
in fine libri quinti i. e. inter peripateticas collocata. Vitae Laertianae 
prima pars (V 86 ᾿Ηραχλείδης — σεμνός), quam in prineipio uberiorem 
fuisse Diogene cum Suida s. v. ᾿Ηραχλείδης comparato facile tibi per- 
suadebis (cf. Wilam. Phil. Unt. IV p. 46), nuntios de Heraclidis gente, 
magistris, habitu complectitur. Auctorem in hae parte Diogenes unum 
Sotionem laudat. Tum Heraelidis genus dicendi et ars dialogos com- 
ponendi aestimatur (V 86 φέρεται δ᾽ αὐτοῦ — V 89 ψυχαγωγεῖν ἱκανῶς δυνά- 
usvo;); huie parti male inseruit, ut videbimus p. 21, Diogenes vel quem 
compilavit catalogum illum librorum Heraelideorum, qui quin ex 
Hermippo fluxerit, cum Wilamowitzio (Phil. Unt. IV p. 329) et Suse- 
mihlio (Al. L. G. I p. 494) nullus dubito. In tertia parte (V 89—91) 
primum affertur ex Hippoboto nuntius Demetrii Magnetis de Heraclide 
tyrannieida — falsus quia Ponticum eum Aenio commutat — et de 
morte Heraclidis: Demetrii, non ut solet Hermippi, narratiunculae 
Diogenes suum adiungit epigramma. Deinde quae Hermippus de morte 
Heraclidis ementitus erat referuntur. Quarta pars, χλοπαὶ illae (V 92. 93), 
eui debeantur auetori, non prodit Diogenes. Finem facit index quattuor- 
decim Heraclidarum eognominium (V 94), sine dubio ex eiusdem Demetrii 
libro περὶ óuovopev natus, attamen retractato: nam enumeratur etiam 
Heraelides Pontieus minor Didymi discipulus. — Summam totius vitae 
si excipis quae ἃ Demetrio Magnete originem trahunt, cum ad Her- 
mippum auetorem, Heraclidis seriptorum  peritissimum, revoco, non 
aberrare mihi videor 8 vero. 


Testimonia de vita Heracelidis. 


1. DL V 86: ᾿Ηραχλείδης Εὐϑύφρονος ᾿ Ηραχλεώτης τοῦ Πόντου, ἀνὴρ πλούσιος 

2. Suid. s. v. ᾿Ηραχλείδης : “Ηραχλείδης Εὐϑύφρονος (Εὔφρονος eodd.) φιλό- 
σοφος "HpaxAetaz τῆς Πόντου, τὸ δὲ γένος ἄνωϑεν ἀπὸ Δάμιδος, ἑνὸς τῶν ἡγησα- 
μένων τῆς εἰς “Ηράχλειαν àx Θηβῶν ἀποιχίας. 


6 


3. DL V 86: οὗτος ἐσϑὴτί τε μαλαχὺ ἐχρῆτο xat ὑπέρογχος ἦν τὸ σῶμα, 
ὥστε αὐτὸν ὑπὸ τῶν ᾿Αττιχῶν μη Ποντιχὸν ἀλλὰ Πομπιχὸν χαλεῖσϑαι, πρᾶός τε ἦν 
τὸ βάδισμα (βλέμμα coni. Cobet) xat σεμνός. 

4. Plut. Camill. 22: τοῦ μέντοι πάϑους (scil. proelii ad Alliam eom- 
missi) xai τῆς ἁλώσεως ἔοιχεν ἀμυδρά τις εὐϑὺς εἰς τὴν “Ελλάδα φήμη διελϑεῖν 
᾿Ηραχλείδης γὰρ ὁ Ποντιχός, οὐ πολὺ τῶν χρόνων ἐχείνων ἀπολειπόμενος, ἐν τῷ περὶ 
ψυχῆς συγγράμματί φησιν ἀπὸ τῆς ἑσπέρας λόγον κατασχεῖν ὡς στρατὸς ἐξ "Ymep- 
βορέων ἐλϑὼν ἔξωϑεν ὡρήχοι πόλιν ᾿ Ἑλληνίδα “Ῥώμην, ἐκεῖ που χατῳχημένην περὶ 
τὴν μεγάλην ϑάλατταν. 

5. Strabo VIII 385: κατεχλύσϑη δ᾽ ἡ ᾿ Ελίκη δυσὶν ἔτεσι πρὸ τῶν Λευχτριχῶν. 
᾿Ερατοσϑένης δὲ xot αὐτὸς ἰδεῖν φησι τὸν τόπον... ᾿Ηραχλείδης ὃέ φησι xat' αὐτὸν 
γενέσϑαι τὸ πάϑος νύχτωρ χτλ. 

6. DL 86: ᾿Αϑήνησι δὲ παρέβαλε πρῶτον μὲν Σπευσίππῳ, ἀλλὰ καὶ τῶν 
Πυϑαγορείων διήχουσε, xat τὰ Πλάτωνος ἐζηλώχει, xai ὕστερον ἤχουσεν ᾿Αριστοτέλους, 
ὥς φησι Σωτίων ἐν διαδοχαῖς. 

1. DL III 46: Μαϑηταὶ δ᾽ αὐτοῦ (sc. ΠΠλάτωνος)ὺ Σπεύσιππος ᾿Αϑηναῖος, 
Ξενοχράτης Χαλχηδόνιος, ᾿Αριστοτέλης Σταγειρίτης .... HpaxAetbn; Ποντιχὸς χαὶ 
ἄλλοι πλείους. 

8. Index Acad. Hercul. (ed. Buechel. Gryph. 1869) ΥἹ 1 (ubi 
enumerantur Platonis discipuli): .. Ξενοχράτης Χαλχηδόνιος, ᾿Ηραχλείδης 
᾿Αμύντας “Ηραχλεῶται, Μενέδημος Πυρραῖος, ᾿ Ἑστιαῖος []ερίνϑιος, ᾿Αριστοτέλης Στα- 
γειρίτης χτλ. 

9. Strabo XII 541: προςεχτήσατο δ᾽ οὗτος (scil. Μιϑραδάτης ὁ Εὐπάτωρ) 
xai τὴν μέχρι ᾿Ηραχλείας παραλίαν ἐπὶ τὰ δυσμιχὰ μέρη, τῆς ᾿Ηραχλείδου τοῦ 
ΠΠλατωνιχοὺ πατρίδος. 

Cf. Suidas s. v. ᾿ Ηραχλείδης: Π[λάτωνος γνώριμος. 

10. Cieero ND I 13: ex eadem Platonis schola Ῥοῃίίουβ Hera- 
elides puerilibus fabulis refersit libros etc. 

11. Cic. de Legg. III 6: post (sc. post Platonem) Aristoteles 
illustravit omnem hune civilem in disputando locum Heraclidesque 
Pontieus profectus ab eodem Platone. 

12. Cic. Tusc. disp. V 3: auditor Platonis Ponticus Heraclides, 
vir doetus imprimis. 

13. Cie. de Divin. I 23: Ponticus Heraclides, doetus vir, auditor 
et discipulus Platonis. 

14. Procl in Plat. Tim. 281 E: ᾿Ἡραχλείδης piv οὖν ὁ [Ποντιχός, οὐ 
Πλάτωνος ὧν ἀχουστής, ταύτην ἐχέτω τὴν δόξαν, κινῶν xoxo τὴν qi: Πλάτων δὲ 
ἀχίνητον αὐτὴν ἵστησιν. 

15. Plut. adv. Colot. 14: ποῦ γὰρ ὧν τῆς ἀοιχήτου τὸ βιβλίον ἔγραφες : 
ἵνα ταῦτα συντιϑεὶς τὰ ἐγχλήματα, μὴ τοῖς ἐχείνων συντάγμασιν ἐντύχῃς, p") ἀνα- 
λάβῃς εἰς χεῖρας ᾿Αριστοτέλους τὰ περὶ οὐρανοῦ xai τὰ περὶ ψυχῆς, Θεοφράστου δὲ 
τὰ πρὸς τοὺς φυσιχούς, "Ηραχλείδου δὲ τὸν Φωροάστρην, τὸ περὶ τῶν ἐν ὅδου, τὸ 
περὶ τῶν φυσιχῶς ἀπορουμένων, Δικαιάρχου δὲ τὰ περὶ ψυχῆς, ἐν οἷς πρὸς τὰ 


Ἷ 


χυριώτατα xai μέγιστα τῶν φυσιχῶν ὑπεναντιούμενοι τῷ Πλάτωνι καὶ μαχόμενο! 
διατελοῦσι; xai μὴν τῶν ἄλλων περιπατητιχῶν ὁ χορυφαιότατος Στράτων xtÀ. 

16. Plut. non posse suav. viv. 12: -- μεμαϑηχόσιν, εἰ μηδὲν ἄλλο, 
γράφειν περὶ ᾿Ομήρου xat περὶ Εὐριπίδου, ὡς ᾿Αριστοτέλης χαὶ ᾿Ἡραχλείδης 
χαὶ Διχαίαρχος. 

11. Procl. in Plat. Tim. 28 C: εἴπερ γάρ τις ἄλλος, xal ποιητῶν ἄριστος 
χρτὴς ὁ Πλάτων, ὡς xai Λογγῖνος συνίστησιν: ᾿ Ηραχλείδης γοῦν ὁ Ποντιχός φησιν, 
ὅτι τῶν Χοιρίλου τότε εὐδοχιμούντων Πλάτων τὰ ᾿Αντιμάχου προὐτίμησε xai αὐτὸν 
ἔπεισε τὸν “Ηραχλείδην εἰς Κολοφῶνα ἐλϑόντα τὰ ποιήματα συλλέξαι τοῦ ἀνδρός - 
μάτην οὖν φληναφοῦσι Καλλίμαχος χαὶ Δοῦρις ὡς Πλάτωνος οὐχ ὄντος ἱχανοῦ 
χρίνειν ποιητάς. 

18. Simpl. in Ar. Phys. III 4 (p. 202b 86): --- ἔλεγεν (8611. ΠΙλάτων) 
iv τοῖς περὶ τἀγαϑοῦ λόγοις, ὡς ᾿Αριστοτέλης xai ᾿ Ηραχλείδης καὶ ᾿ Βστιαῖος xai ἄλλοι 
τοῦ Πλάτωνος ἑταῖροι παραγενόμενοι ἀνεγράψαντο τὰ ῥηϑέντα χτλ. 

ef. Simpl. l. l I 4 (p. 1818 12): — ὡς καὶ ἐν τοῖς περὶ τἀγαϑοῦ 
᾿Αριστοτέλης μνημονεύει. λάβοι δὲ ἄν τις χαὶ παρὰ Σπευσίππου χαὶ παρὰ Ξενοχράτους 
xoi τῶν ἄλλων, ot παρεγένοντο ἐν τῇ περὶ τἀγαϑοῦ [Πλάτωνος dxpodoet: πάντες γὰρ 
συνέγραψαν xat διεσώσαντο τὴν δόξαν αὐτοῦ. οἵ, Aristox. Harm. Elem. II 30 Meib. 

[19.] Suid. s. v. HpaxA.: ἐχδημήσαντος δὲ Πλάτωνος εἰς Σιχελίαν προεστάναι 
τῆς σχολῆς κατελείφϑη ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

[20] DL V 89: δοχεῖ ὃὲ xat τὴν πατρίδα τυραννουμένην ἐλευϑερῶσαι τὸν 
μόναρχον χτείνας, ὥς φησι Δημήτριος ὁ Μαγνης ἐν ὁμωνύμοις. 

[21.] Athen. IV 134b: ᾿λντιφάνης ἐν Καρσὶν κατὰ τὸ ᾿Αττιχὸν ἔϑος τῆς 
ὀρχήσεως χωμῳδεῖ τινα τῶν σοφῶν ὡς παρὰ δεῖπνον ὀρχούμενον, λέγων οὕτως᾽ 

οὐχ ὁρᾷς ὀρχούμενον 
ταῖς χερσὶ τὸν βάχηλον: οὐδ᾽ αἰσχύνεται 
τὸν ᾿“Ηράχλειτον πᾶσιν ἐξηγούμενος, 
τὴν Θεοδέχτου μόνος ἀνευρηχὼς τέχνγ,ν, 
ὁ τὰ χεφάλαια συγγράφων Εὐριπίδη, 

22. Ind. Acad. Hereul. VI 5 80 imo: χατέστρεψέν τ (86. Σπεύσιππος) 
ἔτη χατασχὼν ὀχτὼ τὸν περίπατον" οἱ δὲ veavtoxot Ψηφοφορήσαντες... Ξενοχράτην 
εἴλοντο.. ᾿Αριστοτέλους μὲν ἀποδεδημηχότος εἰς Μαχεδονίαν, Μενεδήμου δὲ τοῦ 
Πυρραίου xat ᾿Ηραχλείδου τοῦ ᾿Ηραχλεώτου map ὀλίγας ψήφους ἡττηϑέντων. ὁ μὲν 
οὖν “Ηραχλείδης ἀπῆρεν εἰς τὸν Πόντον ἕτερον περίπατον χαὶ διατριβὴν 
χατεστήσατο᾽ οἱ δ᾽ ᾿Αχαδημεϊχοὶ φαίνονται προχρῖναι τὸν Ξενοχράτην ἀγασϑέντες αὐτοῦ 
τήν τε σωφροσύνην... ... 

28. DL I 107: Εὐθύφρων δ᾽ ὁ 'HpaxAetóou τοῦ Ποντιχοὺ Κρῆτά φησιν 
εἶναι (sc. τὸν Μύσωνα). ᾿Ητείαν γὰρ πόλιν εἶναι Κρήτης. 

24. DL VII 166: ἦν δὲ (86. Διονύσιος ὁ Μεταϑέμενος) παῖς μὲν Θεοφάντου, 
πόλεως δ᾽ ᾿Ηραχλείας: ἤχουσε δέ, χαϑά φησι Διοχλῆς, πρῶτον μὲν ᾿Ηραχλείδου τοῦ 
πολίτου, ἔπειτ᾽ ᾿Αλεξίνου xat Μενεδήμου, τελευταῖον δὲ “ήνωνος. 

. Pereensentibus nobis hane testimoniorum seriem facile apparet, 
unum tantum exstare inter omnia quod certam nobis ansam praebet 
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ad tempus Heraelidis vitae accuratius definiendum: post mortem 
Speusippi eum iuvenes Academici Xenocratem suffragiis scholae 
Platonicae moderatorem elegissent, Heraclides Athenis in patriam 
rediit (test. 39). Quod faetum: est oeto annis post Platonis mortem 
a. 338 a. Chr. Jam igitur videamus num fieri possit ut ex ceteris 
testimoniis.certiorem Heraclidis vitae deseriptionem eliciamus. 

Heraclides Euthyphronis filius patriam habuit Heracleam, cele- 
berrimam Ponti urbem. Quo anno sit natus, eum nusquam tradatur, 
sciri nequit; satis habeamus terminos constituere quibus annus natalis 
cireumeludatur. Qua in re non ita multum proficere videmur com- 
parato test. 4 eum 5. Strabo eum Helicen Achaiae oppidum duobus 
annis ante pugnam ad Leuetra commissam i. e. anno 318 fluetibus 
eversam esse narrat, addit (ex Eratosthene, ut puto, quem paulo 
antea nominat) Heraclidem dicere hane calamitatem suis temporibus 
(κατ᾽ αὐτόν) faetam esse, Ex quo sequitur Heraclidem a. 373 iam inter 
vivos fuisse.  Plutarehus vero dicit, Gallorum in urbem Romam 
invasionis obseuram quandam cognitionem statim in Graeciam 
penetrasse ex eo eolligi posse quod in libro περὶ ψυχῆς huius rei men- 
tionem fecerit Heraclides οὐ πολὺ τούτων τῶν χρόνων ἀπολειπόμενος. Haec 
verba solum ita intelligi possunt: Heraclidem paueis tantum annis 
abesse ab illis temporibus, paulo iuniorem fuisse, non multum post 
haee tempora vixisse. Nam hie est usus verbi ἀπολείπειν si ad tempus. 
refertur, ut scribit idem Plutarehus Num. 1: οἱ δὲ Πυϑαγόραν μὲν ὀψὲ 
γενέσθαι, τῶν Νομᾶ χρόνων ὁμοῦ τι πέντε γενεαῖς ἀπολειπόμενον. Of. Aristot. 
Hist. an. VI 18: ζῶσι δ᾽ αἱ πλεῖσται μὲν (sc. ὕες) περὶ ἔτη πεντεχαίδεχα, ἔνιαι. 
ὃὲ χαὶ τῶν εἴχοσιν ὀλίγον ἀπολείπουσιν. Hes. O. 695: μήτε τριηκόντων ἐτέων μάλα 
πόλλ᾽ ἀπολείπων μήτ᾽ ἐπιϑεὶς μάλα πολλά. Galli Romam ceperunt mense 
Julio anni 388 (seeundum Romanorum falsam temporum ecom- 
putationem ἃ. 390 ef. Mommsen HR. G. 1. p. 332; Róàm. Chronol. 
p.26 A32) Plutarchus igitur qui hane notitiam ex ipso illo de anima 
libro Heraclidis hausisse videtur, sive quod Heraclides ipse de hae re 
ibi verba fecerat, sive alia quadam ratione fultus paulo post Gallorum 
invasionem Heraclidem natum esse testatur. Ab hoe Plutarchi testi- 
monio, etsi non nimis est urgendum, tamen eo minus recedendum esse 
puto, quod eum cetera nostra Heraclidis vitae computatione congruere 
videbimus. 

Natus igitur est Heraclides intra annos 388 et 373. Heraclea 
patria, Milesiorum ut ait Strabo (XII 542), Megarensium ut alii 
(Xenoph. Anab. VI init. Diod. XIV 31. Paus. V 26) colonia per longum 
iemporis spatium, ut consentaneum est in civitate Dorica, ab oli- 
garchia regebatur. Prioribus temporibus pauci lieam gesserant; 
postea senatorum numerus in sescentos constitutus, tum vero in tre- 
eentos diminutus est (Aristot. Polit. V 1305b. P . Strateg. II 30, 2). 


Sed gravissimae optimates inter et plebem dissensiones exortae erant 
quarum finis Heraeleotis etiam finem libertatis adduxit. Audiamus 
de hae re Justinum XVI4: ,Passi sunt inter plurima mala etiam 
tyrannidem; siquidem cum plebs et novas tabulas et divisionem 
agrorum divitum impotenter flagitaret, diu re in senatu tractata eum 
exitus rei non inveniretur, ad postremum adversus plebem nimio otio 
lasceivientem auxilia a Timotheo Atheniensium duce, mox ab Epami- 
nonda Thebanorum petivere. Utrisque negantibus, ad Clearchum, 
quem ipsi in exilium egerant, decurrunt Clearchus quem Suidas (s. v.) 
et Memno, optimus atque uberrimus nobis rerum Heracleensium auetor 
(Phot bibl cod. 294) Platonis discipulum nominant, antea ab 
optimatibus in exilium missus, nune revocatus, cum senatus et Mithra- 
datis regis Ponti auxilio summa in urbe imperii ei delata esset, 
occasione usus aptissima tyrannide potitur. Plebis verbis sollieitatae 
gratiam sibi conciliat; erudelissime in senatum saevit. Profugi opti- 
mates bellum in Clearchum parant; proelio commisso ,victor tyrannus 
eaptivos senatores in triumphi modum per ora civium trahit. Reversus 
in urbem alios vincit, torquet alios, occidit alios; nullus loeus urbis 
a crudelitate tyranni vacat, Justin. XVI. Quae gesta esse apparet 
initio Clearchi tyrannidis; hane vero tenuit per duodecim annos inde 
ab a. 364 usque ad a. 352, testibus Diodoro XVI 36, Memnone 
p. 222b 42. Heraclidis familia a partibus optimatium stabat; nam et 
Diog. La. (t. 1) nominat eum virum divitem (cf. quae de philosophi 
habitu atque incessu tradit t. 3), et Suidas refert Heraclidem gentis 
nobilissimae et vetustissimae prolem fuisse, quae originem a Damide, 
Thebanorum colonorum olim duce, trahebat. Itaque pro certo 
affirmare posse mihi videor, Heracelidem aut eum Clearehus in opti- 
mates saeviret, fugisse, aut iam antea Heracleam deseruisse, certe non 
post a. 364 Athenas advenisse, quo se statim ex patria contulisse 
videtur. 

"Alis. δέ, ut ait Sotio, παρέβαλε πρῶτον μὲν Σπευσίππῳ: ἀλλὰ καὶ τῶν 
Πυϑαγορείων διήκουσε" καὶ τὰ Πλάτωνος ἐζηλώκει xa ὕστερον ἤχουσεν ᾿Αριστοτέλους. 
Falso interpretati sunt hune loeum Deswert (p.8), Roulez (p. 10) alii; 
nam quominus verba παρέβαλε Σπευσίππῳ ad illud demum tempus 
referamus quo Speusippus Aecademieae scholae praeerat, impedit nos 
illud πρῶτον μέν, cui respondet xz ὕστερο. — Iam ante a. 347 Hera- 
elidem Platonis discipulum fuisse, eum ex multis et aliorum et ipsius 
Heraelidis (t. 17) testimoniis, tum ex philosophi eius scriptis et 
doctrina satis apparet, neque Sotio negare potuit. Itaque Σπευσίππῳ 
παρέβαλεν Heraclides antequam alios philosophos novit aut audivit. 
Verbum autem παραβάλλειν intransitivum proprio sensu appropinquare, 
accedere signifieat ut Polyb. 12, 5, 1: ἐμοὶ δὲ συνέβαινε xal παραβεβληχέναι 
πολλάχις εἰς τὴν τῶν Λοκρῶν πόλιν, aut oceurrere ut Plat. Rep. 8 p. 556e: 


10 


ὅταν παραβάλλωσιν ἀλλήλοις οἱ ἄρχοντες xul οἱ ἀρχόμενοι ἢ ἐν ὁδὼν πορείαις ἢ ἐν 
ἄλλαις τισὶ χοινωνίαις, tum vero accedere, se applieare δά philosophum, 
philosophum audire, eius doctrina imbui diseipulumque fieri, ut 
saepissime legimus apud Diog. La. e. g. VI 21, VII 168, IV 28, VI 2, 
IX34. Quae cum ita sint, quomodo Sotio, si vera tradidit, Hera- 
elidem dicere potuit primum se ad Speusippum applieuisse, vivo 
Platone? Num putare possumus Speusippum, iuxta Platonem, suum 
et diversum discipulorum coetum habuisse? Immo vero Speusippi 
doctrina uti potuisse prorsus nemo putandus est nisi qui Platonem 
potissimum magistrum seetabatur. Manifestum esse mihi videtur, 
Sotionem vel ex quo hausit, sic ut apud Diogenem legimus tum 
solum loqui potuisse, si Heraclides absente Platone Athenas venit et 
Speusippo se in scholam dedit ad eumque se applicuit. Quod si reete 
disputavi, Heraclides dum Plato aut alterum aut tertium — nam 
de primo Platonis itinere nemo cogitabit — in Siciliam profeetus 
Athenis aberat, hoe ipso tempore Athenas advenit. De his Platonis 
itineribus quamquam singula non plane constant, tamen de prioris 
tempore consentiunt viri docti faetum esse post Dionysii maioris 
mortem qui diem obiit hieme anni 368/67 ef. Zeller Ph. d. G. II 1* p. 493, 
Wilam. Aristot. u. Athen. I p. 318. Sed Plato re infecta rediit; Dio 
a tyranno invidioso in exilium missus est. Exul Dio etiam Athenis 
diutius moratus artissimo amieitiae vineulo eum Speusippo iungebatur, 
Plut. Dio 17: xs (se. Δίων) μὲν οὖν iv ἄστει παρὰ Καλλίππῳ τινὶ τῶν γνωρίμων, 
ἀγρὸν δὲ διαγωγῆς χάριν ἐχτήσατο καὶ τοῦτον ὕστερον εἰς Σιχελίαν πλέων Σπευσίππῳ 
δωρεὰν ἔδωχεν, ᾧ μάλιστα τῶν Αϑήνησι φίλων ἐχρῆτο xai συνδιῃτᾶτο. Cui nuntio 
si nos fidem praebere licet, quod equidem non dubito, eo verisimilius 
arbitrabimur, Speusippum, eum paucis annis postea Plato, pacificaturus 
Dionem inter et Dionysium, tertium in Siciliam profectus est, comitem 
magistri fuisse, id quod nobis tradit idem Plutarchus Dio 92, cf. Plat. 
epist. Π 314 D. Itaque Sotionis verba solum ad alterius Platonis in 
Sicilian: itineris tempus referri possunt, quod optime quadrat eum 
ratione nostra supra facta, seeundum quam Heraclidem ante annum 364 
patriam deseruisse statuimus. 

Quae eum ita sint iam consentaneum est nobis non probari 
Suidae nuntium (t. 19), Heraclidem ἐχδημήσαντος Πλάτωνος εἰς Σιχελίαν 
προεστάναι τῆς σχολῆς χαταλειφϑῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ Nam si Heraclides intra 
annos 367—364 admodum iuvenis Athenas venit, nullo modo puta- 
bimus Platonem paulo post eundem iuvene 
annos disciplinae suae et philosophiae st 
Aristotelem demum Academicorum sectam secutus est scholae prae- 
fecisse. Sed ut hane quaestionem gravissimam et difficilem recte et 
sine ira ae studio discernamus, missam faciamus to; 
nostram et videamus num per se nuntius ille | 
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fultus stare possit. Neque id urgeam nusquam alibi apud veteres 
nobis tradi, scholae ducem iter faeturum vicario administrationem 
scholae mandasse; nam de tota scholarum institutione valde silent 
scriptores. Sed si nuntium Suidae ad originem referre nobis con- 
tinget, non Suidam sed auetorem nuntii sequemur. 

Probant Suidae nuntium viri doeti quoad vidi omnes; et fuleire 
student loco Aristoelis apud Euseb. praep. ev. XV 2, 2: τίς δ᾽ dv πεισϑείη 
τοῖς ὑπ᾽ Ἀριστοξένου τοῦ μουσιχοῦ λεγομένοις ἐν τῷ βίῳ τοῦ Πλάτωνος; àv γὰρ τῇ 
πλάνῃ xa τῇ ἀποδημίᾳ φησὶν ἐπανίστασϑα! καὶ ἀντοιχοδομεῖν τινας περίπατον ξένους 
ὄντας, οἴονται οὖν ἔνιοι ταῦτα περὶ ᾿Αριστοτέλους λέγειν αὐτόν, ᾿Αριστοξένου διὰ παντὸς 
εὐφημοῦντος Ἀριστοτέλην, Α΄ Wilamowitzius quidem dieit Phil. Unterss. IV 
p. 980 A 12: ,Diogenes hat es (scil. Suidae nuntium) ausgelassen. 
Es ist unzweifelhaft durch den Anm. 19 citierten Berieht bei Philodem ; 
die Quelle wahrscheinlich Herakleides selbst. Übrigens scheint mir 
evident, dass Aristoxenos mit der Bemerkung, dass dem Platon 
wührend seiner Abwesenheit in Sieilien ξένοι τινὲς ἐπανέστησαν xal περίπατον 
ἀντῳχοδόμησαν eben den Herakleides meint. Natürlich verdreht er den 
Sachverhalt, Et Zellerus Ph. d. G. II 2* p. 13 A 1: ,Ieh móchte ver- 
muten, dass sich die Angabe des Aristoxenos auf die I p. 369, 3 (ubi 
Suidae locum affert) berührte Thütigkeit des Herakleides bezieht, 
welehe er dann freilich, nach seiner Weise, missdeutet hütte GCon- 
sentiunt ut vides viri docti. Atque locum quidem indicis Hereulanensis 
quem afferunt, infra monstrabo nihil valere ad rem nostram; si autem 
re vera, ut censet Wilamowitzius, Heraclides tale quid alieubi memora- 
verat, multo magis puto Suidae nuntium ex falsa huius loei inter- 
pretatione fluxisse quam Aristoxenum verbis ab Aristocle allatis 
Heraclidem describere voluisse eoneedo. Nam si verum erat Platonem 
dum absens foret, Heraclidem Academiae praeposuisse Pontieumque 
huius rei in scriptis mentionem feeisse, hoe inter ommes constabat, 
nec intelligitur quid sibi voluerit Aristoxeni calumnia quam ineptam 
esse quivis seiebat. Immo vero ex Aristoxeni verbis lucide apparet 
Platonem, dum aberat in Sicilia, neminem scholae praefecisse; si 
aliquem aut Heraclidem aut alium, praefecerat, calumnia, quae verbis 
Aristoxeni sine dubio inest, sensu earet. Ac ne loquitur quidem 
Aristoxenus de uno Platonis adversario, nedum vicario, sed aperte de 
compluribus peregrinis verba facit. Quae verba a multis ad Aristotelem 
referebantur, atque ita etiam Aristocles vel potius auctor eius!) 


ἢ) Aristoclem non ipsum Aristoxenum inspexisse apparet, quippe qui semper 
compendiis uti soleret, cf. Wilam. Hom. Unt. p. 128. Wachsmuth, Sillogr. p. 4. Ceterum 
Aristocles sibi ipsi contradicit; nam cum de calummiatoribus Aristotelis agat 
et claris verbis etiam Aristoxenum eorum in numero recenseat, tamen pergit 
Aristoxenum nunquam de Aristotele mala verba facere. 


accepit verba cum diceret: τίς ὃ᾽ ἄν πεισϑείη, — Ad Aristotelem non 
vult referri Aristoxeni verba etiam Pseudo-Ammonius in vita Aristot. 
p. 399, 26 Westerm. aliam causam addens: οὐ γὰρ ἔτι ζῶντος τοῦ Πλάτωνος, 
ἀντῳχοδόμησεν αὐτῷ τὸ Λυχεῖον ὁ ᾿Αριστοτέλης ὥς τινες ὑπολαμβάνουσι" πῶς γὰρ, 
ἠδύνατο, μέγα τότε δυναμένων Χαβρίου τε xai Τιμοϑέου τῶν ᾿Αϑήνησι στρατηγῶν xd 
τῷ γένει προτηκόντων τῷ Πλάτωνι; quae causa inepta est. Statim post haee. 
exponitur eadem res alia causa, non minus inepta, addita: πειρῶνται γάρ, 
τινες λέγειν ὅτι ἔτι ζῶντος Πλάτωνος ἀντῳκοδόμησεν αὐτῷ τὸ Λυκεῖον ὁ ᾿Αριστοτέλης, 
ἐχ τοῦ ἐν πολλοῖς ἀντιλέγειν. τῷ Πλάτωνι. πρὸς os ῥητέον ὅτι οὐχ ἁπλῶς ἀντιλέγει, 
τῷ Πλάτωνι, ἀλλὰ τοῖς μὴ νοήσασι τὰ τοῦ Πλάτωνος. — Aristotelem ab Ari- 
stoxeno spectari, pro certo affirmatur in vita Marciana p. 3: οὐκ ἄρα, 
ἀντῳχοδόμησεν ᾿Αριστοτέλης Gyokiy . . ὡς Ἀριστόξενος πρῶτος ἐσυχοφάντησε xal 
Ἀριστείδης ὕστερον ἠχολούϑησεν, et ab Aeliano V. H. IV 9, qui rem effusius. 
atque verbosius narrat. Videmus igitur Aristoxenum verba illa quae 
Aristocles !) tradidit, feeisse non indieato nomine: quae verba alii ad 
Aristotelem referebant; estne audacius conicere, alios, cum intelli- 
gerent falso illos esse interpretatos, Aristoxeni verba ad eum Platonis 
diseipulum qui post Aristotelem maximam facile inter Academicos 
gloriam erat assecutus, ad  Heraclidem  rettulisse? — Cum vero 
Aristoxenum maledicentiae valde indulgere haud ignorarent, quae- 
rebant quid veri illis verbis subesset, et finxerunt praefecturam Hera- 
clidis, euius nuntium servavit Suidas. Sie puto hunc esse natum. — 
Alia est quaestio quomodo nos verba Aristoxeni interpretemur. Si. 
mihi in re tam ardua sententiam proferre licet, Aristoxenum censeo 
his verbis malignis ad Academiam Atheniensibus orbam allusisse 
(ob id ξένους ὄντας magna vi in fine enuntiati positum est); nam eum 
Plato et Speusippus eum comitibus abessent in Sicilia, multo maxima 
Academicorum pars iique excellentissimi fuerunt externi, ut Academia. 
longe dissimilem verae Platonis scholae speciem praebere et quasi 
alia, contra Platonem aedificata, facta esse videretur. — Heraclides 
utrum Athenis manserit an Platonem sit comitatus, diiudicari nequit; 
omnino eum in Sieilia fuisse ex eo valde fit verisimile, quod, ut infra. 
videbimus, dialogorum quorundam excellentissimorum scena fuit Sieilia, 
In Peloponneso eum esse versatum vides ex frgm. 84 extr.: ἴδοις δ᾽ dw 
καὶ τῆς Πελοποννήσου πανταχοῦ, μάλιστα δ᾽ ἐν λαχεδαίμονι χώματα μεγάλα, ἃ καλοῦσι. 
τάφους τῶν μετὰ Πέλοπος Φρυγῶν. De itinere quod Heraclides Platonis 
rogatu Colophonem fecerat ut Antimachi mina colligeret, ipse 
rettulit test. 17. 

Redeamus ad Sotionem. ^ RHeete in verbis illi πρῶτον μὲν 
respondet xzi ὕστερον; sed verba ἀλλὰ wei τῶν Πυϑαγορείων διήκουσε graves 

ἢ) quamquam non sana Áristoxeni verba esse possunt. nam verbis iv τῇ πλάνῃ, 
καὶ τῇ ἀποδημίᾳ addendum est ὄντι, ne ad ξένους referantur. 
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excitant dubitationes, Nam ne dieam Heraelidem Athenis —- ante- 
positum illud ᾿Αϑήνησιν ad ommia membra referendum est — Pytha- 
goreos audire non potuisse eum his temporibus e Graecia plane 
evanuisse videantur (ef. Zeller 1 p. 310), quid sibi vult illud ἀλλὰ xai? 
Non inest enuntiato contradictio, eui tam forti particula opus sit. 
Postea est additum a Diogene qui hune nuntium nescio unde sumpsit 
textuique male infersit. De talibus additamentis apud Diogenem egit 
Usener Epic. p. XXII, sqq. Finxit hane Heraclidis per Pythagoreos 
eruditionem quispiam qui ex seriptis Heraclidis seiebat magni momenti 
ad philosophiam eius Pythagoreorum doctrinam fuisse memineratque 
non solum inter scripta Heraclidis illud περὶ τῶν Πυϑαγορείων exstare, 
sed — quod multo gravius — in quibusdam dialogis iisque celeberrimis 
Pythagoram ipsum vel diseipulorum amicorumque aliquos loquentes 
induei sive de caeli astrorumque natura sive de Plutonis et Pro- 
serpinae regno.  Additamentum illud est delendum. Heraclides ut 
Pythagoreorum scripta et doctrinam optime novit, ita tamen disciplina 
eorum usus non est. — De Heraclide Pythagorico in Joseppi 
Hypomnestieo commemorato ef. Usener Rh. M. 28 p. 430 — 32. 
Videmus igitur Heraclidem Athenis primum ad Speusippum se 
applieantem. Per hune particeps faetus est scholae Platonis, euius 
inter discipulos mox graviorem loeum sibi comparavit et quo diu 
familiarissime usus esse videtur. Quod bene elucet ex iis quae 
legimus Procli loco valde memorabili (t. 17) ubi Heraclides narrat se 
a Platone Colophonem missum esse, ut Antimachi carmina colligeret 
ef. Wilam. Phil. Unterss. IV p. 284 sq. Si aliud nihil de Heraclide 
Platonis discipulo traderetur, hoe plane nobis sufficeret ut artissimo 
amoris vineulo hos viros fuisse coniunctos statueremus. Sed et 
seriptorum eius fragmenta, quantulaeunque aetatem tulerunt iniquam, et. 
testium haud vilium turba idem docet, inter quos Cicero, qui non 
solum Heraclidem multum legit et optime novit sed etiam exemplum 
in dialogis conseribendis hune philosophum ad imitandum sibi pro- 
posuit. Tamen negari non potest aliam apud veteres exstitisse de 
Heraclide opinionem, quam qui sequebantur inter peripateticos eum 
recensuerunt. Nam non probo quod Wilamowitzio (Phil. Unt. IV 
p.329 A.14) placere videtur, vitam Laertianam easu quodam. quod 
Diogenes duos fontes eonfudisset, inter peripatetieas devenisse: puto 
hoe loco re vera traditionem exhiberi, quae Heraclidem peripatetieum 
iudieabat. Eadem nobis oceurit apud Plutarchum (t. 15. 16). Quam 
in sententiam nunquam viri doeti quidam apud veteres ineidere 


1) At Procli loeus (t. 14) certissime confirmat Platonis discipulum fuisse Hera- 
celidem: qui a doctrina Platonis magistri unice vera tantopere aberrasset, ut Platonicus 
iem non appellari posset. 
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potuissent, nisi fuisset in Heraclidis scriptis nonnullis aliquid quod 
Aristotelis magis quam Platonis doetrinam oleret. Et quomodo non 
Aristoteles per tantum temporis spatium quo simul ut ita dieam ad 
pedes magistri sedebant, permultum apud condiscipulum paulo ut videtur 
iuniorem valuerit? Sed posterioribus vitae temporibus Heraclidem 
a Platonis schola defecisse, Heraclea iterum Athenas profectum in 
Lyeeo Aristotelis Peripatetieorumque doetrinae ineubuisse plane mihi 
ineredibile est. Adstipulor igitur Sehradero (Philol. 44 p. 243) aliisque 
viris doetis (ibi allatis) qui hune Sotionis nuntium ad scholas referunt 
quas Aristotelem.Platone vivo docuisse et per se apparet (cf. Wilam. 
Ar. ἃ. Ath. I p. 341) et Strabonis testimonio XIII 610 confirmatur, ubi 
de Hermia Atarnitarum tyranno legimus: γενόμενος δ᾽ Aljvnsw ἠχροάσατο 
καὶ Πλάτωνος xai ᾿Αριστοτέλους, quod solum Platone vivo fieri poterat. 
Testimonium est Heraclidis gravitatis ingeniique praestantiae quod 
non simplieiter et ubique magistri in verba iurabat sed liberam sibi 
ae propriam in philosophia viam munire studuit. 

Praeter Platonem Athenis Heraclidem Isocratis disciplinae operam. 
dedisse, ut dedit Aristotelis (Wilam. Ar. u. Ath. I p. 318), quamquam 
veri simile est, tamen certis argumentis non possum probare Nam 
etsi Heraclides, quod ex paucis librorum ethicorum fragmentis ab 
Athenaeo servatis, quae ipsa Heraclidis verba integra continere puto, 
eoncludere lieet, in dialogis ethicis hiatum vitasse videtur, in ceteris 
omnibus tam plane negligitur hiatus, ut ex hac parte Isoerateum 
non agnoscas. Magis fuleiretur illa opinio, si iure Trendelenburgius 
Antiphanis comici verba (t. 291) ad nostrum philosophum rettulisse 
putandus esset (cf. Schrader p. 251 sqq.). Atque inter commentatores 
quidem Ephesii obscuri qui dicebatur philosophi Heraelidem fuisse 
satis constat (DL V 88. IX 15); sed verba 

ὁ τὴν Θεοδέκτου μόνος ἀνευρηχὼς τέχνην 
eum intelleetu diffieillima, obscuritate involvantur, quid sit Theo- 
deetae arti eum philosopho nostro, plane ignoratur; ultimus deni- 
que versus 

6 τὰ κεφάλαια συγγράφων Εὐριπίδῃ 


certe falso ad Heraclidem revoeatur; nam Heraelidis seriptum περὶ τῶν 
παρ᾽ Εὐριπίδῃ xai Σοφοχλεῖ, quod cum eo comparatur, erat mea quidem 
sententia, quippe cum inter seripta musici argumenti principem loeum 
teneat (DL V 87), de eantieis in Sophoclis E disque tragoediis; 
huius rei nihil versui illi, qui quidem tradatur, inesse videtur. 

significationem βαχήλου tam bene ad H quadrare arbitrari 
possum, quam Wilamowitzio placere l. Unt. IV 197 A. 18) 
qui Demoeharis (Athen. 509 a) verbii rsíav εἰσὶ περίβλεπτοι maxime. 
Heraclidem illudi suspicatur. — Quamqu 'tiam Heraelidem ἃ eomieis 
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Attieis esse descriptum, veri simile est; ad eomicorum iocos refero 
etiam quod DL (t. 3) tradit Attieos Heraclidem non Pontieum sed 
Pompieum nominasse, et Heraclidem ὑπέρογκον τὸ σῶμα fuisse, qua signi- 
fieatione neseio an illudatur Heraclides ἀνάρμους ὄγχους τὰς ἀρχὰς Ómo- 
τιϑεὶς τῶν ὅλων (Galen. XIX 244). Aut haee sunt fieta ab Hermippis 
Satyris aliis; nam de facie cultuque Heraclidis posterioris temporis 
scriptores certi quiequam seire non poterant. — De uxore Heraelidis 
nihil est notum; filius, avi nomine Euthyphro appellatus, in seriptorum 
numero commemoratur (t. 23). 

Anno 347 mortuus est Plato. In prineipatu scholae suecessit ei 
Speusippus. Aristoteles et Xenocrates magistro defuneto Athenis ad 
Hermiam Atarnitarum tyrannum se contulerunt. Neseimus an etiam 
Heraclidi Athenas relinquere in mentem venerit; domum redire non 
poterat, nam Heracleam hoe tempore tenuit Clearchi a. 352 a Chione 
et Leonida interfeeti — Demetrius Magnes apud DL V 89 (t. 20) 
nostrum eum Heraclide Aenio commutat cf. Zeller II 1* p. 420 A1 — 
frater Satyrus saevitia et crudelitate illum etiam superans (Memno 
eap. 3). Itaque Athenis mansit litteris deditus, cum principatum 
tenuit Speusippus, usque ad eius mortem a. 338. Speusippus moriens 
Xenocratem successorem destinaverat (DL IV 3); tamen suffragiis latis, 
Heraclides et Menedemus Pyrrhaeus παρ᾽ ὀλίγας ψήφους superabantur 
(Ind. Here, VII 1). Heraclides quem nihil iam Athenis retinebat, 
domum rediit Et potuit redire. Nam Satyrus morbo foedissimo 
afflictus diem obiit supremum a. 345, post quem imperium adeptus 
est Timotheus Clearchi filius, patri plane dissimilis. De hoe legimus 
apud Memnonem l.l: οὕτω τὴν ἀρχὴν ἐπὶ τὸ πραότερον xdi δημοχρατιχώτερον 
μετερρύϑμιζεν, ὡς μηχέτι τύραννον ἀλλ᾽ εὐεργέτην αὐτόν, οἷς ἔπραττε, καὶ σωτῆρα 
ὀνομάζεσϑαι. Huie successit a. 338 frater Dionysius, qui iam eum Timotheo 
imperium tenuerat, eodemque animo leni et facili in Heracleotas 
erat ac frater. 

Verba indicis Here. VII 9 ἕτερον περίπατον xa διατριβὴν κατεστήσατο 
Buechelerus ad Heraelidem rettulit eumque quoad vidi omnes seeuti 
sunt viri doeti (Sehrader l. 1. p. 243. Zeller IL 1* p. 989 A. 3). Quae- 
ramus igitur num reete vir doetus loeum interpretatus sit planumque 
fecerit Heraclidem in patria ἕτερον περίπατον constituisse. Ac primum 
quidem verbum περίπατος de alia quam peripateticorum sehola usur- 
patum nihil habet offensionis. Nam de Academia sic verba fecit Epi- 
eurus apud Eus. praep. ev. XV 2, 1 et Athen. VIII 354 b, Aristoxenus 
apud Eus. 1. l, index Here. VI4 ab imo. Sed eam rationem qua 
Buechelerus laeunam explere voluit, stare non posse neminem latebit. 
Addit enim κἀκεῖ αὐτὸς vel tale quid, ut sit enuntiatum ὁ μὲν οὖν “Ηρ. 
ἀπῆρεν εἰς τὸν Πόντον xdxst αὐτὸς ἕτερον περίπατον xai διατριβὴν χατεστήσατο" 
οἱ δ᾽ ᾿Ακαδημεϊχοὶ xz, ubi ἐκεῖ plane supervaeaneum, αὐτὸς prorsus falsum 
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est. Nam signifieare potest solum ,ipse', ut Heraclides non per alios 
sed ipse Heracleae scholam instituisse dicatur, quod alienum est a 
nostro loeo, Et estne re vera recta haec oppositio: ὁ μὲν 'Hp. ἀπῆρεν 
εἰς τὸν Πόντον xai ἕτερον περίπατον χατεστήσατο, οἱ δ᾽ "Axaümusixol φαίνονται mpo- 
χρῖναι τὸν Ξενοχράτην ἀγασϑέντες αὐτοῦ τὴν σωφροσύνην ὕῦ ^ Non opponitur: 
Heraclides abscessit in Pontum, sed Academici praetulerunt Xeno- 
eratem, immo opponitur: Aristoteles, Menedemus, Heraclides non 
ereabantur, sed praetulerunt Academici Xenocratem. Ergo verbis 
ὃ μὲν οὖν 'Hp. respondere non possunt oi δ᾽ ᾿λχαδημεῖχοί, sed aliud nomen 
desideramus Heraclidi oppositum. ^ Aecedit quod nee de 'schola nee 
de diseipulis philosophiae doctrina ab Heraclide imbutis quiequam 
seimus, si exeipis unum Dionysium postea Metathemenum dietum, de 
quo statim uberius verba faciam. Dubium non esse videtur quin 
supplendum sit: ὁ δ᾽ Ἀριστοτέλης, quod bene quadrat in spatium laeunae.") 
Nonne desideramus postquam Aristoteles VI 3 inter Platonis discipulos 
nominatus est, etiam constitutionem scholae in Lyceo commemorari ? 
Iuxta Heraclidem debebat nominari Aristoteles. Nec nos offendet 
quod Aristoteles tribus demum annis post Speusippi mortem scholam 
in Lyeeo condidit; id solum spectat auctor indicis ut quid egerint 
Aristoteles et Heraclides Xenoerate ereato, planum faciat. 

Heraclidem Platonis divini discipulum, doctum virum et in litteris 
et philosophia inter primos excellentem, in patriam reversum eivium 
oeulos magnopere in se convertisse consentaneum est. Nec minus 
apparet Heraclidem mox coetum iuvenum cireum se collegisse quibus 
ex uberrimo seientiae thesauro multum impertire poterat. Sed non de 
summo bono, de caeli astrorumque natura, de terrae motu, de rerum 
prineipiis agebatur in his eireulis: ,Herakleides, ut ait rectissime Wila- 
mowitzius Ar. u. Ath. I p. 333, so glünzend begabt und so vielseitig 
interessiert er war, kam von der Philosophie immer weiter ab; viel- 
leieht selbst von der erusten Wissenschaft, denn der wahre Entdecker 
des heliocentrischen Systems ist zugleich der Verfasser wundersüchtiger 
Romane: Quales res traetaverint adolescentes illi sene Heraelide 
studiorum moderatore, etsi Diogenes La. de his rebus fabulosiora 
quaedam referre videtur, tamen bene perspicere possumus. Aristoxenus 
tradidit Heraclidem tragoedias Thespidis nomini suppositas com- 
posuisse: quod postremo vitae tempore, dum Heracleae vixit, faetum 
esse facile tibi persuadebis comparata illa de Dionysio Metathemeno 
historiola DL V 92: ἔτι x4 Διονύσιος ὃ Μεταϑέμ νος, ἢ Σπίνϑαρος ὡς ἔνιοι, 
Ἰράψας τὸν Παρϑενοπαῖον ἐπέγραψε Σοφοκλέους, ὁ ὁ δὲ (seil. ᾿Ηρανλείδης) πιστεύσας, 
εἴς τι τῶν ἰδίων συγγραμμάτων ἐχρῆτο Βαρτυρίοις ὡς Σοφοκλέους. αἰσϑόμενος δὲ à 
Διονύσιος ἐμήνυσεν αὐτῷ τὸ γεγονός: τοῦ δ᾽ ἀρνουμένου χαὶ ἀπιστοῦντος ἐπέστειλεν 


Ἢ in papyro ante ἕτερον literae oC exstare videntur. 
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"- οὉ ^ αι N ν , * - ἢ Y * , , e 
ἰδεῖν τὴν mapaouytón: xat s'4s [[ἄγχαλος. οὗτος Ó Ἣν ἐρώμενος Διονυσίου" ὡς 
^0 v , - Y M , ^ er Y ΄ , c - 
ó' ἔτι ἀπιστῶν ἔλεγε χατὰ τύχην ἐνδέχεσϑαι οὕτως ἔχειν, πάλιν ἀπέστειλεν ὁ Διο 
γύσιος ὅτι" χαὶ ταῦτα εὑρήσεις" 


γέρων πίϑηχος οὐχ ἁλίσχεται πάγῃ; 
v, ἁλίσχεται μὲν μετὰ χρόνον δ᾽ ἁλίσκεται, 
X4! προς τούτοις" 
ὁ δ᾽ ᾿Ηρηχλείδης γράμματ᾽ οὐχ ἐπίσταται. 
ὃ δ᾽ σχύνϑυ, 

5 μὲν deest in ras. B. ὃ᾽] 0' P 6 xoi πρὸς τούτοις in ras. P! vel P? 
6 versum restitui ὁ δ᾽ deest in codd. γράμματα codd. 7 οὐ δ᾽ ὑσχύνϑη 
eodd.: eorr. Nauck Fr. Trag. Gr. p. 840. (interpunetionem post πάγῃ 
restitui: πάγῃ editiones.) 

Talibus studiis incubuisse Dionysium docet etiam DL VII 167: 
χαὶ xat ἀρχὰς μὲν φιλογράμματος ὧν παντοδαποῖς ἐπεχείρησε ποιήμασιν, ἔπειτα δὲ 
xai Ἄρατον ἀπεδέχετο, ζηλῶν αὐτόν. Dionysius solus ex auditoribus Hera- 
elidis discipulus eius nominatur (t. 24); tamen alios quosdam eruere 
possumus. Αὸ primum quidem filium (t. 23), quem unus Diogenes 
(ex Sosierate?) scriptorem affert, a patre litteris imbutum esse iure 
suspicabimur. Deinde Spintharum (DL V 92) commemorare licet. De hoc 
aliter iudieat Susemihlius Rh. M. 49 p. 475. Putat fabellam illam 
quam Dionysius in aliquo scripto narrasset, a quibusdam (ὡς ἔνιοι) ad 
Spintharum Heracleotam poetam tragicum, quem Aristophanes Av. 162 sq. 
illudit, esse relatam et hune Parthenopaeum tragoediam, sed suo, non 
Sophoclis nomine inscriptam, composuisse. Nescio cur vir doctus rem 
per se simplicem tantis difficultatibus cireumvolvat. Nam si censemus, 
Spintharum nostrum non illum quinti saeculi tragiecum sed e posteris 
eius unum fuisse, et auctores qui historiolam illam narrabant, de 
nomine non plane consensisse, nihil restat difficultatis. — Fortasse in 
duobus librorum titulis, quos affert catalogus Diogenianus (V 87), 
latent nomina Heraclidis discipulorum: πρὸς τὸ Ζήνωνος, πρὸς τὸ Μήτρωνος. 
Etiamsi fieri potuit ut Heraclides contra Eleatam Zenonem --- nam 
de hoc solo cogitari potest — librum argumenti physici scriberet, 
tamen hoc et per se et quod iuxta Zenonem Metro, philosophus plane 
nobis ignotus, nominatur, veri dissimillimum est. Nostram si probas 
coniecturam, Heraclides senex cum Zenone et Metrone Heraoeleotis 
similibus rixis in rebus physicis contendisse putandus est atque cum 
Dionysio in poeticis. - Denique in Heraclidis discipulorum numero 
recensendus est Chamaeleo qui dieitur peripateticus. ^ Ungerum qui 
vanis causis fultus (l.l. p. 497) Chamaeleontem et cum hoc Heraclidem 
libri περὶ ᾿ Ησιόδου xai “Ομήρου, vel ut exhibet catalogus περὶ τῆς “Ομήρου 
xai ᾿Ησιόδου ἡλιχίας auctorem posteriori tempori adseripsit, Sehraderus 
refellit (1. 1l. p. 245 sqq.). DL V 92 tradit: Χαμαιλέων τε τὰ παρ᾽ ἑαυτῷ φησι 
χλέψαντα αὐτὸν τὰ περὶ ᾿ Πσιόδου xat ᾿θμήρου γράψαι. Videmus hice simile ut 
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supra ludibrium: ut Dionysius vel Spintharus Heraclidem ne Sophoclis. 
quidem tragoedias satis novisse et a se deceptum esse coarguerunt, 
sie Chamaeleo magistrum incusavit sibi furatum esse quae de aetate. 
Homeri et Hesiodi seripsisset. Quo iure Chamaeleo hoc erimen Hera- 
clidi insinuaverit, non possumus decernere quamquam nemo qui 
Heraclidis copias ae scientiam novit, temere Chamaeleonti fidem 
habebit; sed bene accidit ut nos quoque consensum quendam inter 
Heraclidem et Chamaeleontem demonstrare possimus: 


Heraclides 
apud Plut. Per. 27. 
τοῦτο μὲν οὖν (sc. Ephori dietum) 
“Ἡρακλείδης ὁ Π. ἐλέγχει τοῖς ᾿Αναχρέοντος 
ποιήμασιν, ἐν οἷς ὁ περιφόρητος ᾿Αρτέμων 
ὀνομάζεται πολλαῖς ἔμπροσϑεν ἡλιχίαις τοῦ 


Chamaeleo 
apud Athen. 533e. 
Χαμαιλέων δ᾽ ὁ Dlovtxüg ἐν τῷ περὶ 
Ἀνακρέοντος προϑεὶς τὸ ξανϑῇ δ᾽ Εὐρυπύλῃ 
μέλει ὁ περιφόρητος Ἀρτέμων' τὴν mpos- 
ηγορίαν ταύτην λαβεῖν τὸν ᾿Αρτέμωνα 


περὶ Σάμον πολέμου χαὶ τῶν πραγμάτων 
ἐχείνων" τὸν ὃ᾽ ᾿Αρτέμωνά φησι τρυφερόν 
τινα τῷ βίῳ χαὶ πρὸς τοὺς φόβους μαλαχὸν 
ὄντα καὶ χαταπλῆγα τὰ πολλὰ μὲν οἴχοι 
χαδϑίζεσϑαι, χαλκῆν ἀσπίδα τῆς χεφαλῆς 
αὐτοῦ δυοῖν οἰκετῶν ὑπερεχόντων, ὥστε 


διὰ τὸ τρυφερῶς βιοῦντα 


μηδὲν ἐμπεσεῖν τῶν ἄνωϑεν, εἰ δὲ βιασϑείη 
προελϑεῖν, ἐν χλινιδίῳ χρεμαστῷ παρὰ τὴν 
γῆν αὐτὴν περιφερόμενον χομίζεσϑαι κτλ. 
cf. frgm. 94. 


περιφέρεσϑαι ἐπὶ χλίνης. 


Dolendum est de Chamaeleontis aetate nihil praeter Diogenis 
loeum tradi; recurramus igitur ad Dionysium Metathemenum, per- 
serutaturi num certiorem praebeat ansam ad definiendum Heraclidis 
vitae tempus. Sed cum etiam huius pilosophi aetas non certis finibus 
eireumseribi possit, paulum ex eo profieiemus. E Cie. Tusc. disp. II 25, 60 
concludere licet Dionysium post Zenonis demum mortem i. e. post 
a. 264, eum Cleanthes stoicorum scholae praeerat, defecisse ad 
Cyrenaicos; tum iam proveeta aetate eum fuisse docemur ab 
Athenaeo VII981e (γηραιὸς ἀποστάς); oetoginta annos natum eum diem 
obiisse tradit DL VII 167. Etiam Arati condiseipulum eum fuisse 
traditur a DL 1.1, vita Arat. p. 56, 6 Westerm. (aliter 54, 56; 60, 4); 
sed eum de Arati aetate ipsa quoque certi fere nihil sciamus, ex hoe 
nuntio nihil lueramur. Cum vero Zeno Citiensis per longum temporis 
spatium Dionysii magister in philosop| fuerit, haud errabimus 
rati Dionysium fuisse iuniorem Zenone qui, ut etur, 336/35 natus 
est ef. Susemihl Al L. G. I p. 48. Itaque : ieet ex paueis his 
de vita Dionysii frustulis rationem facere, statuere possumus 
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Dionysium post ἃ. 335 natum esse, Heraclidem, igitur minimum 
usque ad a. 310 vixisse, certe a. 315 nondum esse defunetum (γέρων 
nominatur DL V 98). 

Complectamur breviter quid certi de Heraclidis vita eruere nobis 
eontigerit : 


natus est paulo post annum. . . . 388 
Athenas venit ante annum . . . . 3064 
ut videtur . . . . . . . 2... 901 
Athenas reliquit . . . . . . . . . 888 


etiam vixit . . . . . . . . . . . . 315. 


II. 


De Heraelidis seriptis. 


In vita Diogeniana longe gravissimi sunt momenti quae de Hera- 
elidis scriptis rationeque scribendi comperimus. Φέρεται δ᾽ αὐτοῦ συγγράμ- 
pata χάλλιστά ts xal ἄριστα διάλογοι ὧν ἠϑιχὰ μὲν x:: sequitur catalogus 
ille euris virorum doetorum vexatissimus. Haec Diogenis verba alii 
alium in modum interpretati sunt. Unger (Rh. M. 38 p. 491) putat 
διάλογοι parenthetice additum esse, ut explicetur quae sint illa συγγράμ- 
uata χάλλιστά τε καὶ ἄριστα qualiaque, duetusque hace sententia catalogum 
primigenum solos dialogos continuisse sibi persuadet eumque restituere 
conatur. Contra R. Hirzel (Der Dialog I p. 322, 1) διάλογοι, quod & totius 
enuntiati structura plane alienum sit, e textu eiciendum esse censet, 
id quod magis etiam probetur nobis animadvertentibus verba τούτων 
τὰ μὲν χωμιχῶς πέπλαχεν χτλ. arte cum nostris esse coniuneta.  Dialogos, 
quo in genere excellentissimus facile Platonis discipulus Heraclides 
summam sibi laudam et admirationem comparavit, non commemorari, 
etiamsi desideramus, — διάλογοι glossemate limato tamen συγγράμματα 
illa imprimis Heraclidis dialogi intelligendi sunt --, ferri potest; non 
ferri potest tautologia illa χάλλιστά τε xat ἄριστα, ne apud Laertium 
quidem tolerabilis. Viam munire ad genuinam lectionem mihi videtur 
quod tradit codex Burbonicus (ceteri omnes lectionem editionum prae- 
bere videntur): χάλλισταά τε xai τά τε ἄριστα. Si quis memoria tenet saepe 
apud Diogenem Laertium initio eatalogorum, ut librorum Aristotelis, 
Speusippi, Xenocratis, Theophrasti, Demetrii Phalerei, de multitudine 
librorum verba fieri, non audaciorem me iudicabit verba tradita sie 
restituentem: Φέρεται δ᾽ αὐτοῦ συγγράμματα χαλλιστά τε xat (mÀetota:) τὰ τε 
ἄριστα διάλογοι. Pro τε rectius legeretur τὰ ὃὲ ἄριστα; sed apud Dio- 
genem illud τε nihil habet offensionis quippe qui haud raro τε scribat 
ubi δὲ exspectamus, sieut in Heraclidis vita 86: πρὰόδς τ᾿ ἦν (etsi hoe 
loco forte τε — καὶ intelligendum est), 92: Χαμαιλέων τε. Lectione nostra 
probata diffieultas illa e medio sublata est quam moverunt viri docti, 


!) ef. Suid. s. v. "Hoax: ἔγραψε πολλά. 


21 


soline in catalogo Laertiano dialogi Heraclidis enumerentur, vel 
usque ad quam partem eatalogi signifieatio διάλογοι vim habeat. Nam 
aperte dieitur Heraclidem et dialogos et alia seripta composuisse, 
nihilque veri simile inest opinioni eorum qui putant catalogum dia- 
logos solos continere. Sed rectissime ut mihi videtur Hirzel 1. 1. statuit 
totum catalogum ἃ Diogene postea additum esse: non solum quod 
verba eatalogum sequentia τούτων τὰ uiv χωμιχῶς xtk, quae solum in dia- 
logos, non in omnia scripta antea enumerata quadrare nemo non videt, 
aptissime cum verbis initio catalogi positis coniunguntur, sed ob id 
potissimum quod posteriore loco dialogi commemorantur quos eata- 
logus non continet: περὶ ἡδονὴς, περὶ ἐξουσίας. Ex quo sequitur auctorem 
eatalogi alium esse atque eum ex quo fluxerunt illa de dialogorum 
genere atque indole stiloque dieta. Sunt igitur haee: Φέρεται δ᾽ αὐτοῦ 
συγγράμματα χάλλιστά τε xai mÀsiota: τὰ δὲ (τά τε) ἄριστα διάλογοι. τούτων τὰ 
μὲν χωμιχῶς πέπλαχεν ὡς τὸ περὶ ἡδονῆς xai τὸ (τὸ deest in codd.) περὶ σωφρο- 
σύνης τὰ ὃὲ τραγικῶς ὡς τὸ περὶ τῶν xal) ἄδην xat τὸ περὶ εὐσεβείας καὶ τὸ 
περὶ ἐξουσίας: ἔστι ὃ᾽ αὐτῷ xal μεσότης τις ὁμιλητιχὴ φιλοσόφων τε xal στρατηγικῶν 
xai πολιτικῶν ἀνδρῶν πρὸς ἀλλήλους διαλεγομένων. ἄλλως ts xai ἐν ἅπασι ποιχίλος 
τ χαὶ διηρμένος (Cobet: διῃρημένος eodd.) τὴν λέξιν ἐστὶ xai ψυχαγωγεῖν ἱκανῶς 
ὀυνάμενοςς Huie orationi optime congruenti Diogenes infersit catalogum 
illum, qua in re seu Diogenis seu librariorum socordia factum est ut 
verba ἀλλὰ xai γεωμετριχα ἐστιν αὐτοῦ xat διαλεχτιχὰ in locum plane alienum 
deferrentur, nisi mavis conicere — et favet coniecturae illud ἀλλὰ xat — 
. haec verba a Diogene nescio ex quo fonte addita esse. 

Distinguuntur tria dialogorum genera: comice ficti, tragice ficti, 
tertium genus, quod illo καὶ ante usoé:z; planum fit, medii, in quibus 
viri in philosophia, in bello gerendo, re publica administranda prae- 
stantes ὁμιλητιχῶς (i. e. im echten Konversationston) colloquebantur. 
De tertii generis indole certiores fimus a Cicerone ad Q. fratrem III 5 
Oet./Nov. a. 54 sie scribente: .Quod quaeris quid de illis libris (scil. 
de re publica) egerim, quos eum essem in Cumano, scribere institui, 
non cessavi neque cesso, sed saepe iam scribendi totum con- 
silium rationemque mutavi; nam iam duobus factis libris, in quibus 
novendialibus iis feriis quae fuerunt Tuditano et Aquilio consulibus, 
sermo est a me institutus Africani paullo ante mortem et Laelii, Phili, 
Manilii,) Q  Tuberonis et Laelii generorum, Fannii et Scaevolae, sermo 
autem in novem et dies et libros distributus de optimo statu civitatis 
et de optimo cive — sane texebatur opus luculente hominumque 


') additur apud Wesenb. P. Rutilii. Sed hic, in iis certe quae nos tenemus 
fragmentis, nusquam loquitur, sed inducitur (18, 13; 11, 17) ob id unum ut relatoris 
munere fungatur. [taque non in interlocutorum numero nominatur loco nostro. 
Quamquam his interest ad Att. IV 16, 2. 
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dignitas aliquantum orationi ponderis afferebat —, ii libri cum in 
Tusculano mihi legerentur audiente Sallustio, admonitus sum ab illo 
multo maiore auctoritate illis de rebus dici posse, si ipse loquerer de 
re publiea, praesertim cum essem non Heraclides Pontieus, sed con- 
sularis et is qui in maximis versatus in re publica rebus essem; quae 
tam antiquis hominibus attribuerem, ea visum iri ficta esse; oratorum. 
sermonem in illis nostris libris qui essent de ratione dicendi, belle a. 
me removisse, ad eos tamen rettulisse quos ipse vidissem; Aristotelem 
denique quae de re publica et praestanti viro seribat, ipsum loqui. 
Commovit me, et eo magis quod e. 4. 5." Ad postremum tamen Cicero 
amiei consilio morem non gessit; sed inde quod Sallustius Tullium 
monuit. eum non esse Heraelidem Pontieum, elucet Ciceronem in 
dialogo de re publiea componendo morem Heraclidis, antiquiores 
potissimum sua aetate homines inducentis in sermonem, esse secutum. 
Quod etiam lueulentius testatur Cicero ad Att. XIII 19 (m. Iul. a. 45): 
»— — eos (scil. dialogos Academicos) confeci et absolvi nescio quam. 
bene, sed ita accurate ut nihil possit supra, Academicam omnem 
quaestionem libris quatuor. In eis quae erant eontra ἀκαταληψίαν prae- 
elare collecta ab Antiocho, Varroni dedi; ad ea ipse respondeo; tu es. 
iertius in sermone nostro. Si Cottam et Varronem fecissem inter se 
disputantes, ut a te proximis litteris admoneor, meum χωφὸν πρόσωπον 
esset: hoc in antiquis personis suaviter fit, ut et Heraclides in multi 
et nos in VI de re publica fecimus. Sunt etiam de oratore nostri tres 
mihi vehementer probati; in eis quoque eae personae sunt ut mihi 
tacendum fuerit, Crassus enim loquitur'), Antonius, Catulus senex, 
C. Iulius, frater Catuli, Cotta, Sulpicius; puero me hie sermo inducitur. 
ut nullae essent partes meae. Quae autem his temporibus scripsi, 
᾿Αριστοτέλειον morem habent, in quo sermo ita inducitur ceterorum, ut 
penes ipsum sit principatus".  Diserte Cieero dialogos de re publiea 
et de oratore ab omnibus quos postea seripsit secernit. Sed puta- 
bimusne Ciceronem in eo solum Heraclidem secutum esse quod anti- 
quos homines colloquentes fecit? Huius rei excellentissimum prostabat. 
ei exemplum in omnibus Platonis dialogis; huius rei levioris eausa 
non ad Heraclidem reeurrere opus erat. Atque dialogus de oratore 
quidem in utroque epistularum loco non ita plane eodem quo de re 
publiea dialogus modo confectus significatur: sapiebant longae Crassi 
et Antonii orationes aliquantum morem Aristotelium, cf. ad Fam. 19,93 
(m. Oet. a. 54): ,seripsi igitur Aristotelio more, quemadmodum quidem. 
volui, tres libros in disputatione ac dialogo de oratore*; quamquam ex 
verbis quemadmodum quidem volui* satis elucet praeter Aristotelem 


3) additur apud Wesenb. Scaevola, quod om. M. Cicero solum posterioris diei 
interlocutores refert. - 
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in scribendo hoe dialogo exemplum Heraclidis permultum valuisse, 
ef. Hirzel, Dial. I p. 490. ΑἹ in dialogo de re publiea componendo 
— de argumento nihil dico — summum ace potissimum sibi ducem 
sumpsit Heraclidem Pontieum, euius dialogos optime noverat (jn 
multis') et admirabatur (,suaviter fit). Qua in re nolo negare, quan- 
dam etiam eum Platonis dialogis huie operi intercedere cognationem 
(Hirzel, Dial I p. 463), sed id recte statuere mihi videor: tenemus 
in Ciceronis libris de re publica exemplum atque effigiem dialogi 
Heraclidei. Dolemus quod huius vel suavissimi Tullianae Musae 
operis panni solum aetatem tulerunt; tamen ex his qualibuseunque 
nonnullum fructum ad indolem Heraclidis dialogorum cognoscendam 
eapiemus. Ae primum quidem quod ad numerum personarum attinet, 
neminem fugere potest, et de re publiea et de oratore dialogos a 
Ciceronis ceteris valde differre. Nam eum in his pauei — semper fere 
tres — verba faciant, in illis viri illustres bello, pace potentes, ora- 
tores, augures, historici, iurisconsulti, philosophiae studio dediti omnes, 
eolloquuntur. In dialogo de re publica colloquium non in unius con- 
tinua oratione tamquam emoritur, sed, semper vivax et alacre, belle 
variatur, ut ex hace Ciceronis imitatione Heraelidem magni magistri 
vestigia optime esse secutum videamus. Deinde apud Ciceronem, 
antequam de re publiea sermo instituitur, multa diuque de duobus 
solibus quaestionibusque astronomieis verba fiunt: hue refero nuntium 
de Heraclidis prooemiis ab ipso argumento alienis traditum apud 
Proelum in Plat. Parmen. p. 659 Cousin: τὸ δὲ παντελῶς ἀλλότρια τὰ 
προοίμια τῶν ἑπομένων εἶναι, χαϑάπερ xà τῶν ᾿Ηραχλείδου τοῦ Ποντιχοῦ x«l Θεο- 
φράστου διαλόγων, πᾶσαν ἀνιᾷ χρίσεως μετέχουσαν ἀχοήν ἢ), quamquam Hirzel 
(Dial. I p. 342) haec ad praefationes, quales Cicero plerisque suis 
libris adiecit, refert, cuius sententiam eo minus sequemur quod incon- 
stanter Aristoteli denegat prooemia p. 975, dat p. 998. 342, denegat 
prooemia sed dat praefationes p. 295, 2. Recte mihi iudieare videtur 
ultimo loeo; Heraclidem dialogis praefationes adiecisse et per se valde 
est veri dissimile nee Ciceronis more usuque demonstratur. Procli 
vero loco de prooemiis dialogorum contextui innexis agi apparet ex 
eo quod Heraclidis dialogis Platoniei opponuntur sie: δεῖ γὰρ ἐπὶ τῶν 
Πλάτωνος διαλόγων εἰς τὰ πράγματα βλέπειν διαφερόντως τὰ ὑποχείμενα τῷ διαλόγῳ, 
xdi σκοπεῖν ὅπως xal τὰ προοίμια ταῦτα ἐνεικονίζεται xa ἕν ἀποφαίνειν ζῶον ix 
πάντων τῶν μερῶν ἑαυτῷ συμφωνοῦν, ἔχαστον ἀπειργασμένον χτλ. In prooemiis 
exstitisse puto quae Heraclides narraverat de Helices interitu (Strabo 


?) quocum, mea quidem sententia, solum si de diversis Theophrasti dialogis 
eogitatur, congruit Basil. epist. 167 (T. III p. 187 c): οἱ τοὺς διαλόγους συγγράψαντες 
᾿Αριστοτέλης τε χαὶ Θεόφραστος εὐϑὺς αὐτῶν ἥψαντο τῶν πραγμάτων, quae verba ad prooemia 
pertinere ostendit Hirzel, Dial. I p. 275. 2. 
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VIII 385), de Romae per Gallos expugnatione (Plut. Camill. 22), de 
suo in Colophonem itinere Platonis iussu faeto (Procl. ad Plat. Tim. 
98 C)  Heraclidis exemplum redolere eiusque rationem  seribendi 
optime illustrare mihi videtur liber tertius Ciceronis. In quo eum de 
iustitia ageretur, exstitit Philus .egitque sedulo pro iniustitia contra 
iustitiam, ut hane esse utilem rei publieae, illam vero inutilem veri 
similibus rationibus et exemplis velut conaretur ostendere* (Augustin. 
de civ. dei II21), Eodem modo Heraclides in dialogo περὶ ἡδονὴς aliquem 
laudem voluptatis diserte proferentem fecerat. Operae denique pretium 
est finem dialogi Cieeroniani eonsiderare. Ut initio dialogi de rebus 
caelestibus agitur, ita nune, postquam de optima re publica, de 
iustitia, de moribus, de reetore rerum publicarum, de religione dietum 
est, oratio ad caelum reveritur Seipionisque somniantis anima loeos 
videt quibus viri optime de re publica meriti vitam degunt beatam. 
Atque hoe loco etiam in vestigia Heraclidis doctrinae ineidimus. Apud 
Ciceronem animae incolunt eireum splendidissimo candore inter flammas 
elueentem, orbem scilicet lacteum (Somn. eap. 3): quam fuisse Hera- 
elidis sententiam Iamblichus tradit apud Stob. flo. p. 818 W.  Mythi 
qui dieuntur, in Platonis dialogis haud exiguum tenent locum maximi- 
que sunt momenti: Heraelides hune morem magistri non solum imi- 
tatus est, sed valde amplificavit. 

Plura quam ex Cicerone concludere licet. de Heraclidis dia- 
logorum indole seiremus, si temporum aequitas seripta illa nobis 
eonservasset quae Varro Heraelidis exemplum secutus composuerat. 
Talis operis Varroniani mentionem facit Cicero ter; et Cicero ipse 
Attiei hortatu ad ᾿Ἡραχλείδειον scribendum aggressus erat. Loei sunt hi: 


1. Epist. ad Att. XV 4 (a. d. X. Kal. Jun. 710): 

De oratione Bruti prorsus eontendis, cum iterum tam 
multis verbis agis. Egone ut eam causam quam is seripsit? 
ego seribam non rogatus ab eo? nulla παρεγχείρησις fieri 
potest contumeliosior. At, inquis, ᾿Ηραχλείδειον aliquid. Non 
recuso id quidem, sed et componendum argumentum est et 
scribendi exspectandum tempus maturius. 

ἢ, — — XV 91 (a. d. V. Non. Quinct. 710): 

Exeudam aliquid 'HpzxAsswv quod lateat in the- 
sauris tuis. 

3. — — XVI? (a. d. V. Id. Quinet. 110): 
ἑΗρακλείδειον, si Brundisium salvi, adoriemur. 
4. — — XV 13 (a. d. VIIL Kal. Nov. 710): 

Varronis διάλογον exspecto. Jam probo ᾿Ηραχλείδειον, 
praesertim eum tu tantopere delectere, sed quale veli& 
velim scire. 
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5. — — XVI 11 (Non. Nov. 1710): 
πεπλογραφίαν Varronis tibi probari non moleste fero, a quo 
adhue ᾿Ηραχλείδειον illud non abstuli. Quod me hortaris 


ad scribendum, amice tu quidem, sed me soeito agere 
nihil aliud. 


6. — — XVI 12 (a. d. VIII. Id. Nov. 710): 
De ᾿Ηραχλειδείῳ Varronis negotia salsa; me quidem nihil 
unquam 516 delectavit. 


Cieeronis 'Hpaxistósov non porro commemoratur: patet nunquam 
esse eonfeetum. Quid vero fuit ᾿ Πραχλείδειον Varronis? — Forma dia- 
logiea fuisse conseriptum liquet; nam quin dialogus Varronis, quem 
exspectat Cicero (4), idem fuerit atque quod (5) non iam abstulit 
᾿Ηραχλείδειον, quod (6) summopere eum deleetavit, dubitari nequit. Ex 
eo quod Cicero hune Varronis dialogum negotia salsa esse significat, 
Varronem in hoc opere dialogos Heraclidis χωμιχῶς πεπλασμένους esse 
imitatum nostro iure colligemus. Plura ex Ciceronis verbis non effici 
mihi videntur. At Hirzelius non solum quibus in libris componendis 
Varro Heraclidem ad imitandum sibi proposuerit, sed etiam qua de re 
Cieero in Heraclideo suo praeparato agere voluerit, se eruisse sibi 
persuadet  Adhibita enim Ciceronis epist. ad Att. XV $ 3: ,Brutum 
omni re qua possum cupio iuvare, cuius de oratiuneula idem te quod 
me sentire video; sed parum intellego quid me velis seribere quasi 
a Bruto habita oratione, cum ille ediderit. qui tandem convenit? an 
sie ut in tyrannum iure optimo caesum? multa dicentur, multa 
seribentur a nobis, sed alio modo et tempore*. putat vir doctus 
(Dial. I p. 549) Ciceronem nostro loco (1) haud ambigue denegare de 
morte Caesaris eo modo quo proposuerat Attieus,  scilieet quasi 
a Bruto habita oratione. libellum componere, at contra polliceri se 
de eadem re in Heraelideo quodam aeturum esse. Itaque titulum 
libelli ,Caesar de tyrannorum interitu' conieetat. Sed si Cicero cuius- 
eumque modi librum de morte Caesaris seribere constituerat, potuitne 
diceegg argumentum esse componendum, potuitne quinque etiam 
mensibus post ab Attico quaerere quale velit Heraelideum? | Ut mea 
fert opinio, Cicero illo loco (1) omnino de Caesaris morte scribere 
prorsus denegat, pollicetur autem amico se — qua de re ignoratur — 
librum more Heraelideo compositurum esse. Quem eur in thesauris 
Attici latere voluerit, nescio; edere qualiseunque foret potuit, ut edi- 
derat orationem suam Brutus. At, dixerit quispiam, dialogus ille Var- 
ronis fuit logistorieus. Non eoncedo; neque enim usquam Varronis 
logistoricos ᾿Ηραχλείδεια — ne dialogos quidem fuisse hos eonstat —, 
neque ᾿Πραχλείδειον aut Varronis aut Ciceronis logistorieum significari 
video, quamquam Hirzelius p.330 affirmat Cieeronem ad Att. XVI 11,3 
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de logistorieo Varronis loqui. Nolo nune naturam logistorieorum. 
perserutari, sive Ritsehelius (Opusc. III p. 403 sqq.) sive Hirzelius 
(Dial I p. 330) de hae re subobseura recte disputaverunt; et ipse 
quidem arbitror dialogos Pseudoplatonieos Minoem et Hipparehum, 
Cieeronis Catonem et Laelium aptissime nobis logistoricorum indolem 
recinere: sed ad Heraelidem haec omnia nihil valent, hac ex parte 
nihil ad eognoscendam Heraclidis rationem scribendi profieimus. Id 
vero gravissimum est quod docemur non solum Varronem et Ciceronem 
et Atticum omnesque illius temporis viros litteratos Heraclidem novisse 
et legisse, sed philosophum nostrum a Varrone et Cicerone in toto 
quodam litterarum genere exemplar ad imitandum eleetum esse. 
Rursus apparet Heraclidis dialogos vel dialogorum quoddam genus 
habuisse aliquid proprii, quod aliorum seriptis aut omnino non aut 
non pariter inesset. 

Multo rectius quam in logistorieis alio in opere Varronis nobis 
servato vestigia Heraelideae compositionis indagabimus, in libris de 
re rustiea. Primus Hirzelius (Dial. I p. 562) Varronem in his libris 
componendis Heraclidis quoque exemplum esse secutum opinatus est. 
Non dico de argumento ipso librorum, non de partitionibus aequa- 
bilibus, de nugis in nominibus personarum positis, de infinitis etymo- 
logiis: solam dialogorum actionem consideremus. Sermo libri primi 
in Telluris templo habetur feriis sementivis, quo Fundilius aedi- 
tumus interloecutores advocaverat; qui dum Fundilium opperientes 
€olloquuntur, libertus aeditumi advolat et patronum a sicario per- 
eussum eultello in urbe concidisse flens narrat (I 69, 2): colloquium 
praeceps interrumpitur. In altero libro — initium dialogi (Il I, 1) 
praeeisum est — dum sàcera parantur, sermocinantur viri; ubi primum 
liba sunt absoluta et res divina parata (II 8, 1), colloquii finis fit 
(IL 11, 1 et 19). Maxime insignis atque notabilis tertius dialogus est: 
uti liceat verbis Hirzelii (Dial. I p.561 A.4): ,Das dritte Gesprüch hat 
zum Hintergrund die Aedilenwahl. Varro und Axius haben ihre 
Stimmen schon abgegeben und wollen, bis die Stimmen gezühlt sind, 
die heisse Tageszeit im Schatten der villa publica zubringen. *Hier 
ireffen sie ausser anderen den Appius, der als Augur dort jeden 
Augenbliek gewürtig sein muss von den Konsuln befohlen zu werden. 
Das begonnene Gesprüch hat nun zunüchst seinen ruhigen Fortgang. 
als plótzlich vom Wahlplatz her Gesehrei ertónt und gleichzeitig um. 
die Ursache zu melden Parra erscheint (5, 18) Dies ist der Anlass, 
dass zunüchst Pavo aufsteht und fortgeht. Gleich darauf kommt aber 
auch ein Diener und meldet dem Appius im Auftrage des Konsuls, 
dass die Augurn verlangt würden (6, 1). Daher verlüsst auch Appius 
die Villa, kommt indessen spüter wieder zurück, worauf man sieh 
gegenseitig mitteilt, von der einen Seite was mittlerweile gesprochen 
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worden ist, von der anderen was auf dem Marsfeld sich zugetragen 
hat (12, 1)  Scehliesslieh erseheint auch Pavo wieder: die Wahl- 
ergebnisse würden verkündet. Appius steht eiligst auf und geht fort 
und Merula sehliesst sich ihm an mit dem Versprechen, den Rest 
dessen, was er zu sagen hat, spüter nachzubringen (17,1). Jetzt wird 
aueh Varro ungeduldig, lüsst sich aber dureh Axius festhalten und 
beide bleiben noch im Gesprüch: da plótzlieh abermaliger Lürm und 
Varros Kandidat betritt als zewühlt und designierter Aedil die Villa. 
den sie nun unter Glüekwünsehen aufs Kapitol geleiten*.  Apertius 
quam in Cieeronis opere de re publica mutilato apud Varronem rem 
de qua agitur ipsam actione vivida et copiosa eireumdari et compleri 
et si tulerit occasio perfringi videmus. Hie non est mos Platonieus !), 
multo minus Aristotelius?): hie sermonis cum actione connexus est 
Heraelideus. Atque sermonem a gravi diei eventu (apud Varronem 
&b aedilibus ereandis) profieisei, magnum numerum personarum, non 
utita dieam parachoregematiearum, sed naviter sermonem adiuvantium 
induci, eum in dialogis et Platonis et Aristotelis tres maxime personae 
ipsi disputationi interesse soleant (Hirzel p. 209, 294) — hoe quoque 
Heraclidi esse peculiare iam supra (p. 23 sq.) cognovimus. 

Qua in re pauci erunt quibus non in mentem venerit Plutarchus. 
Ceteris ab omnibus Plutarchi dialogis iam extrinseeus plane differunt 
septem sapientium convivium' et ,de genio Socratis." Nam eum in 
ceteris semper viri coetus Plutarchei sermones habeant, in his temporum. 
longe remotorum colloquia referuntur. Vel non solum colloquia; nam 
in dialogo ,de genio Socratis valde memorabili non minoris momenti 
sunt quae aguntur quam quae dieuntur. Agitur autem de Thebis 
ἃ, 319 per coniuratos Pelopida duce liberandis. Iam vidimus Hera- 


?) De Platonis dialogorum indole audias optime disserentem Hirzelium (Dial. I 
p.208): In den Eingüngen seiner Dialoge pflegt Plato uns mit den Teilnehmern des 
Gesprüchs und überhaupt den Anwesenden bekannt zu machen ... So werden wir 
bisweilen von ihm in eine grosse Versammlung geführt, wie in der Republik, dem 
Phaidon und Protagoras, dies und das wird von Verschiedenen geredet, das Meiste 
verhallt wirkungslos in der Luft, bis endlieh Sokrates bei einer einzelnen Aeusserung 
Feuer füngt und von nun an dem Gesprüch eine tiefere Wendung giebt. Damit 
verschwindet au! einmal die ganze reiche, das Auge zerstreuende und blendende 
Seenerie vor unseren Augen — hóchstens dass noch einmal wie im Protagoras ein 
Intermezzo oder wie im Phaidon der Schluss des Dialogs uns daran erinnert — und 
"unsere Aufmerksamkeit konzentriert sich auf ein einzelnes wissenschaftliches Problem 
und gewahrt daneben nur noch die an der Erórterung desselben tháütig beteiligten 
Personen. Deren sind aber nur Wenige, in der Regel nicht mehr als drei ... Die 
übrigen entsprechen den überzühligen Schauspielern des Dramas, den παραχορηγήματα. 

ἢ ef. Hirzel. Dial. I p. 275—79, 298—300. 

*) De Gryllo post Usenerum sententiam non dicam; eum Heraclide huie nihil. 
Convivium genuinum, Erotieum non Plutarchi esse puto cum Hirzelio Dial. II 
p.132, 284. Ceterum has quaestiones attingere nolui. 
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clidem Romae a. 388 a Gallis eaptae, Helicae a. 373, duobus annis 
ante pugnam ad Leuctra commissam, fluctibus obrutae in dialogis 
mentionem fecisse: Heraelidi consilium facinus illud egregium, quod 
recens iam in memoria aequalium insidebat, sui moris dialogo 
illustrandi facile tribuemus. Et insunt dialogo vestigia compositionis 
Heraclideae permulta: magnus personarum numerus, res gravissima, 
arta actionis eum sermone coniunetio, imprimis vero mythus ille 
"Timarchi Chaeronensis a Simmia narratus (cap. 22). Timarehus iu 
"Trophonii oraculum descenderat ibique anima eius a corpore soluta 
τά τε ἄνω x4 τὰ χάτω spectavit et vox quaedam non conspieua regiones 
mundi ei exposuit animarumque sedem et sortem. Idem fere in 
Scipionis somnio fieri videmus: idem fere ab Empedotimo in dialogo 
quodam Heraclidis fuisse prolatum infra (p.58 sq.) videbimus. Sed 
Plutarehum non semper ad tale scribendi genus inclinasse rectissime 
observavit Hirzelius (Dial. II p. 152). In dialogo de quo nune agimus, 
eum Simmias mythum narrare cunctetur, Theocritus vates eum ad- 
hortatur (cap. 21): ἀλλὰ δίελθε αὐτά" x4 γὰρ εἰ μὴ λίαν ἀχριβῶς, ἀλλ᾽ ἔστιν 
ὅπῃ ψαύει τῆς ἀληϑείας καὶ τὸ μυϑῶδες, ^ Longe aliter de hae re sentit 
Plutarchus de audiend. poet. 1: ὅτι δὲ τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ λεγομένων οἵ σφόδρα 
νέοι τοῖς μὴ δοχοῦσι φιλοσόφως μηδ᾽ ἀπὸ σπουδῆς λέγεσϑαι χαίρουσι 
μᾶλλον καὶ παρέχουσιν ὑπηκόους ἑαυτοὺς καὶ χειροήϑεις, δῆλόν ἔστιν ἡμῖν. οὐ, γὰρ 
μόνον τὰ Δἰσώπια μυϑάρια xdi τὰς ποιητιχὰς ὑποϑέσεις ἀλλὰ καὶ τὸν Ἄβαριν τὸν 
Ἡρακλείδου χαὶ τὸν Λύκωνα τὸν ᾿Δρίστωνος διερχόμενοι xul τὰ περὶ ψυχῶν 
δόγματα μεμιγμένα μυϑολογίᾳ ps! ἡδονῆς ἐνηουσιῶσι. Nec minus elucet. 
hoe ex Plut, Camill. 22 (post testim. 4): οὐχ ἂν οὖν ϑαυμάσαιμι μη ὃ ὠδη 
xai πλασματίαν ὄντα τὸν “Πραχλείδην ἀληϑεῖ λόγῳ τῷ περὶ τῆς ἁλώσεως ize 
κομπάσαι τοὺς “Ὑπερβορέους χαὶ τὴν μεγάλην ϑάλατταν scil. in dialogo περὶ 
ψυχῆς. Ex Plutarcho igitur Heraelidis imitatore adversarius eius et 
inseetator faetus est; simul apparet dialogum ,de genio Soeratis* ad 
prius seriptionis Plutareheae tempus pertinere.') Non secus de ,con- 
vivio septem sapientium* iudieabimus. Ut in illo Plutarchus Hera- 
elidis μεσότητα ὁμιλητικὴν φιλοσόφων τε καὶ στρατηγιχῶν xal πολιτιχῶν ἀνδρῶν πρὸς 
ἀλλήλους διαλεγομένων, sic in hoe dialogum Heraclidis eomice fietum 
imitatus esse videtur, Quamquam non possum demonstrare Heraelidem 
primum aut omnino septem sapientes — de Periandro, Thale, Solone 
agitur in fragmentis — in convivio conduxisse, tamen Plutarehum 
eiusdem Heraclidis vestigiis, qui convivium a Pisianaete Agrigentino 
instruetum, post quod Empedocles e vivis evanuit, depinxerat, qui 
Pythagoram, Abarin, Empedotimum ad Phalaridis, Hicetam Eephantum 
alios ad Gelonis aulam conduxerat, qui antiquas personas Cicerone 

ἢ Nonne etiam dialogi ,de sera numii * et ,de facie in orbe lunae. 
mytbis nostro similibus finiti? 
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teste suaviter colloquentes fecerat, in hoe dialogo singulari com- 
ponendo institisse persuasissimum habeo. Adde quod similitudines 
quaedam huie cum dialogo ,de genio Socratis' intercedunt cf. Hirz. 
Dial. II p. 153 A 1. 

Quae eum ita sint, manifestum est nos, praeter pauca illa quae 
adhuc enucleare licebat, uberiorem Heraelidis et scriptoris et philo- 
sophi notitiam solum ex ipsis fragmentis quae exstant haurire posse. 
Revertamur igitur ad Diogenem. Catalogum librorum Heraelideorum- 
non esse nudam enumerationem, sed a redaetore quodam animum ad 
argumenta librorum attendente esse compositum, monstrant addita- 
menta: χοινῶς τε περὶ ἀρετῆς, xax ἰδίαν περὶ ψυχῆς. ) Ex priore additamento 
valde apparet, id quod iam F. Sehmidt p. 2 sq. recte statuit, antea 
esse nominatos titulos eorum scriptorum quae de singulis virtutibus 
agebant. Et re vera quae nominantur sunt haee: περὶ διχαιοσύνης, περὶ 
σωφροσύνης, περὶ εὐσεβείας, περὶ ἀνὸρείας. Haec igitur scripta auctor catalogi 
in hune modum composuit quod putabat in eis de singulis virtutibus 
Platonieis: φρόνησις, ἀνδρεία, σωφροσύνη, διχαιοσύνη agi. Sie etiam explicatur 
ibros zse ova; et περὶ ἐξουσίας, quos Diogenes ex alio fonte affert, in 
eatalogo non nominari: addidit auctor catalogi solum unum aliud: 
χαὶ ἄλλο περὶ εὐδαιμονίας. Tum ad aliud genus scriptorum ethicorum se 
convertit: περὶ ἀρχῆς, περὶ νόμων, περὶ ὀνομάτων, συνϑῆχαι. Tituli ,de imperio, 
de legibus' ἰπαϊοδηΐ ad res civiles (illustravit omnem hunc civilem 
in disputando loecum' Cic. de legg. III 6, 14) se convertere auctorem; 
quod probatur etiam titulo συνθῆκαι, sive de foederibus publicis sive 
de pactionibus privatis agebat liber.*) Abhorret ab hoe scriptorum, 
genere titulus περὶ ὀνομάτων. | Ex hoc titulo coneluserunt Deswertus 
p. 115 alii librum περὶ ἐτυμολογιῶν quem apud grammaticos posteriores 
et in lexieis afferri videmus (ef. F. Osann, Quaestion. Homer. III. 
Gissae 1853), nostri Heraclidis Pontici esse, multaque fragmenta 
grammatici argumenti ex sceholiastis, etymologieis, aliunde sumpta 
eongesserunt et Heraclidea, ex disciplina Platonis orta nobis ven- 
ditaverunt, ef. Deswert p. 115, 176 sqq. ὅ Sed non intellegitur eur hie 
titulus non in eapite grammatico positus sit ab auctore catalogi; et 
quamquam negari non potest discipulum Platonis, qui ipse Cratylum 
seripsit, de verborum significatione librum conficere potuisse, tamen 


') Etiam illud x τῶν συγγενῶν τούτοις additamentum esse puto ad libros duos 
sequentes pertinens. Cf. frgm. 61: ὁμοίως δ᾽ αἰτιολογεῖ πωγωνίαν ἄλω δοχίδα χίονα xai 
τὰ συγγενῆ τούτοις. | 

?) Ad ius civile hune librum pertinuisse verisimilius duco comparato loco 
Aristotelis Polit. I 15: εἰσὶ i πέντε τὸν ἀριϑινόν (scilicet πίστεις): νόμοι, μάρτυρες, σὺν - 
θῆκαι, βάσανοι, opzot. , 

3) Librum Leop. Cohnii, de lieracl. Pont. etymologiarum seriptore anti- 
«quissimo (Breslau 1884) inspicere non licuit. cf. Sehrader p. 236. 
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Heraclidis ingenium ad res fabulosas ac miras valde propensum, 
quale ex fragmentis apparet, minime tali operi favisse mihi videtur. 
Ut titulum esse corruptum persuasissimum habeo, ita graviter dubito 
an reete seribam περὶ νομισμάτων. Aristoteles, qui Polit. 19 sqq. longius 
de re pecuniaria agit, dieit Eth. Nieom, V 8 p. 1133, 38: οἷον δ᾽ ὑπάλλαγμα 
τῆς χρείας τὸ νόμισμα γέγονε xarà συνϑήχην" καὶ διὰ τοῦτο τοὔνομα ἔχει νόμισμα, 
ὅτι οὐ φύσει ἀλλὰ νόμῳ ἐστίν, καὶ ἐφ᾽ ἡμῖν μεταβαλεῖν καὶ ποιῆσαι ἄχρηστον. EX 
fragmentis ostendi potest, libros περὶ νόμων et περὶ ἀρχῆς Aristotelis 
doetrinam sapere; eoncedes fieri potuisse ut Heraclides Aristotelis 
rationem et doctrinam secutus de nummis, quomodo essent inventi, 
quot genera exstarent, quantam vim ad vitam humanam haberent, librum 
conseriberet. Accedit quod fragmentum servatur (fr. 92) quod ex hoe 
libro depromptum esse videtur. 

"Tertium genus ethicorum scriptorum signifieatur verbis catalogi: 
ἀκούσιος ἐρωτιχὸς χαὶ Κλεινίας a. Haec est vulgaris scriptura; Cobetus 
addit α΄ post ἀκούσιος, nescio coniectura an libris fultus. Librum 
ἐρωτιχός (i. e. 8p. λόγος) permulti seripserunt philosophi; sed titulus est. 
semper nudus: ἐρωτιχός, librum signifieans vel potius dialogum (λόγος) 
non hominem. Itaque non placet mihi Hirzelii (Dial. I p. 322 A. 2) 
sententia conicientis ᾿Αχούσιος nomen proprium fuisse, ut, quod putare 
videtur vir doetus, ᾿Αχούσιος ἐρωτικὸς titulus libri fuisset; quamquam 
haud ignoro verbum ἐρωτιχός de hominibus usurpari saepe, ut Plat. 
Phaedr. 248 ϑάνὴρ ἐρωτιχός, Xen. Mem. 2, 6, 28; Aristot. Eth. 8, 3, titulus 
ab Hirzelio fietus mihi ineptus esse videtur. 'Eporxóv fuisse puto 
librum peeuliarem;!) ergo etiam fuit ἀκούσιος. Argumentum huius libri 
sciri nequit; de re contraria egerunt Aristoteles (DLV 24) et Theophrastus. 
(V 43) περὶ ἑκουσίου. E) solo titulo quiequam certi eruere velle absurdum 
est: nec possumus diiudicare, utrum Clinias ille frater Aleibiadis am 
Pythagoreus fuerit an alius quispiam; sed facere nolim eum Hirzelio. 
(Dial. I p. 322 A. 3) opinante quae Diog. La. I1 49 ex Aristippo περὶ παλαιᾶς 
τρυφῆς de Xenophontis et Cliniae amore affert, ex Heraclide hausta 
esse: reetius censet Wilamowitzius (Phil. Unt. IV p. 48) haee stul- 
tissime ex Xenophontis Symposio et primo Memorabilium esse fieta. 
Tertia igitur pars scriptorum ethici argumenti tria seripta continet. 

In componendis libris physicis aliam rationem iniit auctor catalogi. 
Ex verbis xci xa? ἰδίαν elucet antea scriptum esse nominatum in euius 
litulo ψυχή coniuneta erat cum alio verbo. (Ob id scribendum est 
περὶ νοῦ xa ψυχῆς, et sic librum argumenti physici ab Heraelide in- 
Seriptum esse eo magis nobis persuadebimus, quod legimus 
apud Hippolytum (cf. pag. 63): κινεῖσϑαι δὲ τὰ σώματα μήτε ὑπὸ βάρους μῆτε 
πληγῆς, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑείας δυνάμεως ἣν γοῦν xal ψυχὴν προςαγορεύξει, Haec 


*) Athenaeus XII 602b: ᾿Ηρακλείδης ὁ Ποντι 
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duo affert catalogus: περὶ νοῦ xai ψυχῆς, περὶ ψυχῆς; his opponit περὶ 
φύσεως, περὶ εἰδώλων πρὸς Δημόύχριτο. Eodem modo opponuntur περὶ τῶν 
οὐρανῶν --- περὶ τῶν ἐν ἄδου, περὶ βίων --- περὶ νόσων. Sie voluit auctor 
catalogi; de libris ipsis ex hae oppositione auctoris coniecturam facere 
non licet Atque de libro περὶ βίων consentio eum Scehradero p. 241, 
hoe opus ad historiam naturalem pertinuisse.  Adiunxit illis libris 
auetor eatalogi orationem Platonis περὶ τἀγαϑοὺ (cf. testim. 18) ab 
Heraeclide, si recte conicio, ut ab aliis (ef. Zeller IL 2* p. 64 A. 1) 
editam, tum libellos contra Zenonem οἱ Metronem (ef. p. 17). 
Secuntur libri grammatiei περὶ τῆς ᾿Ομήρου καὶ ᾿Ησιόδου ἡλιχίας et περὶ 
᾿Αρχιλόχου xai ᾿“Ομήρου, i. e. libri qui non poematibus Homeri Hesiodi 
Arcehilochi explicandis vel interpretandis destinati erant — hos inter 
seripta musiei argumenti posuisse videtur —, sed in quibus de vita 
aetate cognatione aemulatione eorum quaedam prolata erant. Inter 
musica seripta primum est de metris (de his puto actum esse in hoc 
libro) Euripidis et Sophoclis, tum sequitur illud περὶ uovow quod 
Plutarehus de mus. 3 citat sub titulo συναγωγὴ τῶν ἐν μουσιχῇ, et post 
hoe λύσεις ᾿Ομηριχαί; accedunt ϑεωρηματιχόν, περὶ τῶν τριῶν τραγῳδοποιῶν, 
γαραχτῆρες, περὶ ποιητικῆς xai τῶν ποιητῶν: omnes hi libri, de quibus 
aceuratiora non notescunt, ad poetas interpretandos spectasse iudi- 
eandi sunt.  Adnexuit his auctor catalogi eos libros qui in nullo 
eatalogi capite apte poni posse videbantur, ut interpretationes philo- 
sophorum, quaestiones philosophicae vel poeticae vel naturales. De 
ceteris libris quorum omnium fere solus titulus exstat, nihil dicam; 
de unico ὑποϑῆχαι πρὸς Διονύσιον liceat coniecturam proferre.  Ungeri 
(p. 493) sententia, πρὸς Διονύσιον libellum fuisse contra Dionysium 
dialectieum, valde improbabilis est, iam ob temporum rationem 
(ef. Zeller IL 1* p. 341). Opinor ut Hesiodus ad fratrem Persem, 
Theognis &d amicos, praecipue ad Cyrnum, Solon ad se ipsum ὑποϑήχας 
ecomposuerant vel potius, cum hune titulum non ipsi earminibus im- 
ponerent, composuisse dicebantur, ita Heraclides ad discipulum 
Dionysium, nec ineptum esse puto conicere hoc carmen fuisse. De 
rhetorieis et historicis scriptis nihil habeo quod dicam; nee possum 
decernere num Heraclides etiam geometrica et dialectica scripserit. 
De toto catalogo iudico sie: fides habenda est catalogo dum non 
certis argumentis evincitur inesse ei spuria; plenus ferme prorsus esse 
videtur. Iam habes catalogum: 


'H8ix4 μὲν’ χοινῶς τε περὶ ἀρετῆς α΄ 
περὶ δικαιοσύνης τρία χαὶ ἄλλο περὶ εὐδαιμονίας, 
ἕν δὲ περὶ σωφροσύνης περί τε ἀρχῆς α΄ 
περί τε εὐσεβείας α΄ περὶ νόμων 


περὶ ἀνδρείας α΄ 5 xai τῶν συγγενῶν τούτοις " 
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περὶ νομισμάτων α΄ ϑεωρηματιχόν α΄ 

συνϑῆκαι α΄, περὶ τῶν τριῶν τραγῳδοποιῶν α΄ 
ἀχούσιος γαραχτῆρες α΄ 

ἐρωτιχός περὶ ποιητιχῆς χαὶ τῶν ποιητῶν α΄ 
χαὶ Κλεινίας α΄ 10 περὶ στοχασμοῦ α΄ 


Φυασιχὰ δέ- προοπτιχῶν α΄ 
[77 ΄ , 4 , -ἕ 

νος κι νος “Ηραχλείτου ἐξηγήσεις ὃ 

περὶ νοῦ xat Ψυχῆς VEM ; "TEMP 
πρὸς τὸν Δημόχριτον ἐξηγήσεις 4 


X ᾽ EY A -- 
xat xat ἰόοίὰν περὶ Ψυῆς ; . - , 
MESS λύσεων ἐριστιχῶν α΄ fj 


χαὶ περὶ φύσεως 
M A 5- ἢ M ; , 
xai περὶ εἰδώλων πρὸς Δημόύχριτον 
περὶ τῶν οὐρανῶν 
περὶ τῶν ἐν ἄδου 
περὶ βίων α΄ β΄ 
αἰτίαι περὶ νόσων α΄ 


,,"7 3 "^w , 

15 αξιωμᾶὰ περὶ stooy a 
λύσεις α΄ 
ὑποϑῆχαι πρὸς Διονύσιον α΄ 


περὶ τἀγαϑοῦ α΄ 20 Ῥητοριχὰ δέ’ 
* “-Δ , , N - € , hl , 
πρὸς τὸ Ζήνωνος a περὶ τοῦ ῥητορεύειν T, ΠΙρωταγύρας 


πρὸς τὸ Μήτρωνος 4 


Γραμματιχὰ δέ’ 
περὶ τῆς “Ομήρου xat 'llotóàoo 
ἡλιχίας α΄ β΄ 
^) , A5 , ^ wn 
περὶ ᾿Αρχιλόχου xat "Ourpoo α ἢ 


25 'loxoptza* 
περὶ τὼν [ludasjopstov 
χαὶ περὶ εὐρημάτων. | 
Καὶ μουσιχὰ 5£: ᾿Αλλὰ x«i γεωμετριχά ἐστιν αὐτοῦ χαὶ 
περὶ τῶν παρ᾽ Εὐριπίδου, χαὶ Σοφο- διαλεχτιχά. 
χλεῖ α΄ β΄ τ΄ 
περὶ μουσιχῆς α΄ B oq 
λύσεων ᾿Ομηριχῶν α΄ 9 
4 Cobet c£ 6 περὶ ὀνομάτων codd. 11 Cobet προοπτιχύν [18 πρὸς τὸν: πρῶ- 
12 νοῦ περὶ ψυχῆς eodd. 16 Cobet τὸν ΒΡ 1 ἀξίωμα α΄ codd. 11 ὑπο- 
τῶν ἐν οὐρανῷ. 21. 22 τὸ ΒΡ: τὰ. ϑῆκαι α΄ eodd. 26 τῶν deest in P. 
80 α΄ β΄ codd. ; Athenaeus 


Sed antequam ad ipsa fragmenta transeam, operae pretium esse 
puto de Heraelidis notitia apud veteres paucis disserere.  Seriptores 
quos quidem Heraclidem ante oculos habuisse nos quoque ex frag- 
mentis intelligimus, —- omitto Ephorum ex quo fr. ὃ dubius sumpsi — 
sunt hi: 

Theophrastus . . . . . . fr. 19. 

Aristoxenus. . . . . . . pag. 92. 

Clearehus Solensis . . . fr. 23. 84b. 

Timaeus Tauromenita . . fr. 116. 48. 66. 714—171. 

Epicurus et Epicurei. . . pag. 61. 40. 

Idomeneus Lampsacenus. fr. 4. 6. 
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Aristarehus Samius . . . fr. 50. 
Hieronymus peripatetieus. fr. 26. pag. 57. 


Eratosthenes . . . . fr. 12. 44. 

| Eratosth. | Catasterismi . fr.9.25. 

Hermippus . .. .... pag. 53. 72. fr. 21 a. 41. 

Sosierates. . . . . . . . fr. 15. 2" 0. 18a. d. 

Posidonius . . . .... fr. 49. 56. 93. 

Asclepiades Prusaeus . . fr. 63. 648. d—i. 

Varro. . . .. . .. ως fr. 14. 42. 97. pag. 58. 92. 

Cieero. . . . . . ... . dr. 18b. 92. pag. 46 et 50. 

Strabo .. ....... fr. 98. testim. 9. 

Plinius . . . . . . . .. fr. 68. 

Plutarehus . ...... fr. 16 — 20. 32 (?). 28. 33. 34. 35. 43. 81. 
83. 95. 103 (?). 101 (?). pag. 15. 

Dio Chrysostomus. . . . pag. 18. 

Galenus ........ fr. 10. 11. 13. 

Gellius . . . . . . . pag. 54. 

Clemens Alexandrinus . . fr. 13. 65. 

Origenes . . ...... fr. 69. 

Porphyrius . . . . . .. fr. 86— 90. 

Iulianus Apostata . . . . fr. 46. 

Proclus. ........ fr. 36. 41. 54. 91. 


Qui praeter hos Heraclidem laudant, Athenaeus, Hippobotus, 
Diogenes Laertius, lexicographi, ceommentatores, ne Simplicius (fr. 52. 53) 
quidem, non Heraeclidem ipsum vidisse iudieandi sunt.  Elucet autem 
philosophum nostrum per totam quam dicimus antiquitatem et apud 
Graecos et apud Romanos innotuisse. Paulo post mortem eius Timaeus 
etiam Heraclidem vehementer insectatus est, cum in dialogis eius, 
quorum seena in Sicilia fuit, permultos errores demonstrasse sibi 
videretur; eensuit denique sie: ἀλλὰ Ou παντός ἐστιν ᾿Πραχλείδης τοιοῦτος 
παραδοξολόγος. Epicurus et Epicurei Heraclidis sententias physieas im- 
pugnabant; iudicium eorum Timaeo non cedit acerbitate: ,Pontieus 
Heraclides puerilibus fabulis refersit libros. At Alexandrini dictionis 
Heraclideae elegantia et ubertate valde deleetabantur; graves res cum 
fabulosis mixtae tunc temporis perplacebant: imprimis apud Her- 
mippum et Sosieratem Heraclides multum valuisse videtur. Pompei 
temporibus Asclepiades medicus clarissimus fundamentum artis medendi 
in Heraclidis de atomis doctrina posuit; ex quo apte intelligitur quanta 
auctoritate Platonieus noster Romae viguerit. De Varrone, Cicerone, 
Plutareho Heraelidis seriptorum non solum peritis sed imitatoribus 
iam disputavi. 

Nos si de tali viro in fragmentorum exiguitate iudicium facere 
lieet, Ciceroni assentiri non cessabimus Heraclidem doctum imprimis 
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virum identidem significanti. Nam ne dicam ex fragmentis satis 
effici Heraclidem et poetas — citantur Homerus, Pratinas, Lasus 
Hermionensis, Callinus, Ananius, Hipponax, Telestes Selinuntius, 
Simonides, Pindarus, Sophocles, Euripides  — et historieos ut 
Ephorum (fr. 95), Glauceum Rheginum, fastos Sicyonios et DPan- 
athenaicos (fr. 83), penitus novisse, ne dicam eum de Homero, Hesiodo, 
Aeschylo, Sophocle, Euripide libros scripsisse, Democritum  im- 
pugnasse, Heraclitum esse interpretatum: Plato dignum eum iudicavit 
qui Ántimachi Colophonii carmina colligeret, neque praeter omnem 
rationem nuntius quamvis falsus, Heraclidem a Platone dum aberat in 
Sieilia scholae esse praefectum, fictus esse videtur. Cetera omnia ex 
fragmentis ipsis colligamus. Hoc unum moneo Heraclidem nobis esse 
colendum parentem eius generis scribendi quod nunc dieitur ,Novelle':. 
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Fragmenta. 


I Περὶ ἡδονῆς. 
Κωμιχῶς πεπλασμένον DL, V 88. 
Athen. ΧΙ 8128. cf. Aelian v. ἢ. IV 22. 


*H À  αἷ ^? ς Π ^u * oo M f? ΣΝ, "Ac à. . 
ραχλείδης 9' ὁ Ποντιχὸς ἐν τῷ περὶ ἡδονῆς xaós λέγει 
* , ἢ ᾿ P , * - v ’ A ’ * ’ 
οἱ τύραννοι xat οἱ βασιλεῖς πάντων ἀγαϑὼν ὄντες χύριοι xat πάντων εἰληφότες ] 
πεῖραν τὴν ἡδονὴν προχρίνουσι, μεγαλοψ »χοτέρας ποιούσης τῆς ἡδονῆς τὰς τῶν ἀνθρώπων 
φύσεις. ἅπαντες γοῦν οἱ τὴν ἡδονὴν τιμῶντες xat τρυφᾶν προγρημένοι μεγαλόψυχοι 
χαὶ μεγαλοπρεπεῖς εἰσιν, ὡς Πέρσαι χαὶ M$óot  uditota γὰρ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
B7» ἡδονὴν οὗτοι xai τὸ τρυφᾶν τιμῶσιν, ἀνδρειότατοι xai μεγαλοψυχότατοι τῶν 
ταρβάρων ὄντες... ἐστὶ γὰρ τὸ μὲν ἥδεσθαι xai τὸ τρυφᾶν &Asufépov: ἀνίησι γὰρ 
^ — ^ -ἂ -^ , * 
τὰς ψυχὰς xat aütev τὸ δὲ πονεῖν δούλων xai ταπεινῶν. διὸ xal συστέλλονται οὗτοι 
χαὶ τὰς φύσεις. xai ἡ ᾿Αϑηναίων πόλις, ἕως ἐτρύφα, μεγίστη τε ἦν xat μεγαλοψυχοτάτους 
vo^ - ᾿ ^ . ^ - 
ἔτρεφεν ἀνὸρας. ἁλουργὴ μὲν γὰρ ἠμπίσχοντο ἱμάτια. ποιχίλους δ᾽ ὑπέδυνον χιτῶνας, 
χορύμβους δ᾽ ἀναδούμενοι τῶν τριχῶν χρυσοῦς τέττιγας περὶ τὸ μέτωπον χαὶ τὰς χόρρας 
. , 7" 4 , 2 ^ f ? - ^l v * — ey M 
(Birt.: κόμας A E) ἐφόρουν: ὀχλαῦδίας τε αὐτοῖς δίφρους ἔφερον οἱ παῖδες, ἵνα μὴ 
χαϑίζοιεν ὡς ἔτυχεν. καὶ οὗτοι ἦσαν [οἱ τοιοῦτοι: del. Kaib.] οἱ τὴν ἐν ΔΙαραϑῶνι 
, . ^ ^ ΄ E! f 
γιχήσαντες μάχην x«i μόνοι τὴν τῆς Ασίας ἁπάσης δύναμιν χειρωσάμενοι. — xat ot 
, ^ ' * * 
φρονιμώτατοι OZ, φησίν, xat μεγίστην δόξαν ἐπὶ σοφίᾳ ἔχοντες μέγιστον ἀγαϑὸν τὴν 
ἡδονὴν εἶναι νομίζουσιν, Σιμωνίδης μὲν οὑτωσὶ λέγων" 
d * οι -« δή - , * Ἃ , , 
τίς γὰρ ἀδονᾶς ἄτερ ϑνητῶν βίος ποϑεινὸς ἢ ποία τυραννίς: 
^ . v ^ “ 4 
τὰς [δ᾽ : del. Kaib.] ἅτερ οὐδὲ ϑεῶν ζηλωτὸς αἰών. 
^ ^ - - * » 
Πίνδαρος δὲ παραινῶν 'lépow τῷ Συραχοσίων ἄρχοντι - 
-« “ ᾽ὔ , , t * γι! ,ὔ 
μηὸ αἀμαύρου, φησὶ, τέρψιν ἐν dup: πολὺ τοι 
φέριστον ἀνδρὶ τερπνὸς αἰών. 
χαὶ “Ὅμηρος δὲ τὴν εὐφροσύνην χαὶ τὸ εὐφραίνεσϑαι τέλος φησὶν εἶναι χαριέστερον 
μήρος e tT Ξυφί guy X2 τ ΞυΦρ e ν $ v e ᾶριε cep 4 
ef ^ , * ^ w * S. , , * -' , 
οτᾶν δαιτυμόνες μὲν ἀοιδοῦ ἀχουάζωνται, παρὰ 02 πλύϑωσι τράπεζαι. τοὺς δὲ ϑεούς 
φῆσιν εἶναι ῥεῖα ζώοντας --- τὸ Oi ῥεῖα ἐστιν ἀπόνως — ὥςπερ ἐνδειχνύμενος ὅτι 
μέγιστόν ἐστι τῶν χαχῶν ἡ περὶ τὸ ζῆν ταλαιπωρία χαὶ ὁ πόνος. 
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Athen. XII 554e. cf. Ael. v. ἢ. IV 25. 

^n" , ^' ^ t-P , , ,» vw ς ^ t ft^ 

Ev μανίᾳ ὃὲ τρυφὴν vOtotry γενομένην οὐχ ἀηδῶς ὁ Ποντιχὸς ΗἩραχλείδης 
διηγεῖται ἐν τῷ περὶ ἡδον ἧς οὕτως γράφων. 

΄ * » Ly , [4 “-. P ^ '( A t7 M , , * , 

9 Αἰξωνεὺς Θράσυλλος o [Πυϑοδώρου διετέϑη ποτὲ ὑπὸ μανίας τοιαύτης ὡς πάντα 
τὰ πλοῖα τὰ εἰς τὸν [Πειραιὰ χαταγόμενα ὑπολαμβάνειν ἑαυτοῦ εἶναι, xat ἀπεγράφετο 
αὐτὰ χαὶ ἀπέστελλε xai ὀιῴχει xal χαταπλέοντα ἀπεδέχετο μετὰ γαρᾶς τοσαύτης ὅσης 

» * , , - 

περ àv τις ἡσϑείη τοσούτων χρημάτων χύριος ὧν. χαὶ τῶν" μὲν ἀπολομένων .. οὔτε 
ἐπεζήτησεν, τοῖς δὲ σωζομένοις ἔχαιρεν xai διῆγεν μετὰ πλείστης ἡδονῆς. ἐπεὶ δὲ 
t "^ δ» » * K f s li. N S, » * ; À 3a »$ 8 A^ ^ - 
9 ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿ρίτων ἐχ διχελίας ἐπιδημήσας συλλαβῶν αὐτὸν παρέδωχεν ἰατρῷ 
χαὶ τῆς μανίας ἐπαύσατο, διηγεῖτο. οὐδεπώποτε φάσχων χατὰ τὸν βίον ἡσϑῆναι πλείονα " 
λύπην μὲν γὰρ οὐδ᾽ ἡντινοῦν αὐτῷ παραγίγνεσθαι, τὸ δὲ τῶν ἡδονῶν πλῆθος 
ὑπερβάλλειν. 


Athen. XII 525f. 
Πραχλείδης 9' ὁ llovztaó; ἐν τῷ περὶ ἡδονῆς Σαμίους φησὶ xaff 
ὑπερβολὴν τρυφήσαντας Oux τὴν πρὸς ἀλλήλους υἱχρολογίαν ὥσπερ Συβαρίτας τὴν 
πόλιν ἀπολέσαι. 


Athen. XII ὅ88ε. εἴ, Ael. v. h. IV 28. 

Περιχλέα ὃξ τὸν ᾿Ολύμπιόν φησιν ldlpaxàstómi ὁ llovttxóg ἐν τῷ περὶ 
ηὖον ἧς ὡς ἀπήλλαξεν ἐχ τῆς οἰχίας τὴν γυναῖχα χαὶ τὸν ucÜ' τδονῆς 3ίον προείλετο 
ᾧχει τε μετ᾽ Λσπασίας τῆς ix Μεγάρων ἑταίρας xal τὸ πολὺ μέρος τῆς οὐσίας εἰς 
ταύτην χατανάλωσεν. 


Ephorus apud Diod. Sie. XII 38.- 

Aürvatot τῆς χατὰ ϑάλατταν τγεμονίας ἀντεχόμενοι τὰ ἐν Δήλῳ xoti, συνηγμένα 
χρήματα, τάλαντα σχεὺὸν ὀχταχιςχίλια, ἀξτήνεγχαν εἰς τὰς ᾿Αϑήνας xaX παρέδωχαν 
φυλάττειν {ΠΞριχλεῖ, [οὗτος ὃ᾽ ἦν εὐγενείᾳ χαὶ δόξῃ, xa λόγο" δεινότητι πολὺ προ- 
ἔχων τῶν πολιτῶν. ἢ μετὰ ὃὲ τινὰ χρόνον ἀνηλωχὼς [ἀπ αὐτῶν] ἢ ἰδία πλῆδος 
ἰχανὸν χρημάτων, xaX λόγον ἀπαιτούμενος. εἰς ἀρρωστίαν ἐνέπεσεν, οὐ δυνάμενος τῶν 
πεπιστευμένων ἀποδοῦναι τὸν ἀπολογισμύν. ἀδημονοῦντος ὃ αὐτοῦ περὶ τούτων, 
᾿λλχιβιάδης ὁ ἀδελφιδοῦς, ὀρφανὸς ὧν, τρεφόμενος παρ αὐτῷ, παῖς ὧν τὴν ἡλιχίαν͵ 
ἀφορμὴν αὐτῷ παρέσχετο τῆς περὶ τῶν χρημάτων ἀπολογίας. ἡξωρῶν γὰρ τὸν ϑεῖον 
λυπούμενον ἐπηρώτησε τὴν αἰτίαν τῆς λύπης. τοῦ 02 [ΠΞριχλέους εἰπόντος ὅτι" οοτὴν 
περὶ τῶν χρημάτων ἀπολογίαν αἰτούμενος Lf: πῶς ἂν δυναίμην ἀποδοῦνα: τὸν περὶ 
τούτων λόγον τοῖς πολίταις", ὁ Λλχιβιάῆης ἔφηπεἜε ὃεῖν αὐτὸν σχοπεῖν μὴ πὼς ἀποδῷ 
τὸν λόγον, ἀλλὰ πῶς υἡ ἀποδῷ. διόπερ [Περιχλὴς ἀποῦεξάμενος τὴν τοῦ παιδὸς ἀπό- 
φασιν ἐϊήτει OU οὐ τρόπο» τοὺς Αϑηναίους δύναιτ᾽ dv ἐμβαλεῖν εἰς μέγαν πόλεμον" 
οὕτω vàp μάλιστα ὑπελάμβανε διὰ τὴν ταραχὴν χαὶ τοὺς τῆς πόλεως περισπασμοὺς 
χαὶ φόβους ἐχφεύξεσϑαι τὸν ἀχρι ὴ λύγον τῶν ρημάτων. 


1 uncinis inclusi quod a Diodoro videtur esse additum, cf. Diod. XII 46, 1. 
ubi eadem fere verba. 

? inclusi quod ex ὁποιτῶν corruptum esse puto, ab falso emendatore margini 
pro ἀπαιτούμενος adscriptum. 
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Plut. Per. 35. 


ἐπεγράφη δὲ τῇ δίχῃ κατήγορος, ὡς μὲν ᾿Ιδομενεὺς λέγει, Κλέων, ὡς ὃ 
Θεόφραστος, Σιμμίας, o ὁὲ Ποντιχὸς “Πραχλείδης Λαχρατίδαν sipnxs. 


(0^ 


Athen. XII 536f. cf. Aelian. v. ἢ. IV 23. 
Vox udi , A - , , , Al , * , 1 
περὶ δὲ Καλλίου xat τῶν τούτου χολάχων φϑάνομεν xat πρότερον εἰπόντες" ) 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ χαινῶς Ἡραχλείδης ὁ Ποντικὸς ἐν τῷ περὶ ἧδον ἧς ἱστορεῖ περὶ 
αὐτοῦ, ἄνωϑεν ἀναλαβὼν διηγήσομαι" 


ὅτε τὸ πρῶτον εἰς Εὔβοιαν ἐστράτευσαν οἱ llépsat, τότε, ὥς Φᾶσιν, ᾿Ερετριεὺς 
ἀνὴρ Διόμνηστος χύριος ἐγένετο τῶν τοῦ στρατη oj χρημάτων. ἔτυχεν γὰρ ἐν τῷ 
ἀγρῷ τῷ ἐχείνου σχηνῶν xat τὰ χρήματα sig οἴκημά τι ϑέμενος τῆς οἰκίας. τελευτη.- 
σάντων 62 πάντων διέλαϑεν ἔχων ὁ Διόμνηστος τὸ χρυσίον. ἐπεὶ ὃς πάλιν ὁ τῶν 
Περσῶν βασιλεὺς ἀπέστειλεν εἰς τὴν ᾿Βρετρίαν στράτευμα, προςτάξας ἀνάστατον 
[γενέσϑαι: del. Dind.] ποιῆσαι τὴν πόλιν, εἰχότως ὑπεξετίϑεντο ὅσοι χρημάτων 
τὐπόρουν. οἱ οὖν χαταλελειυμένοι τῆς Διομνήστου οἰχίας Tap ᾿Ιππόνιχον τὸν Καλλίου 
τὸν Ἄμμωνα ἐπιχαλούμενον ὑπεξέϑεντο τὰ χρήματα εἰς τὰς ᾿Αϑήνας, καὶ ἀνασχευασϑέντων 
ὑπὸ τῶν [Περσῶν ἁπάντων τῶν (add. Musur.) ᾿Ερετριέων χατέσχον οὗτοι τὰ χρή- 
uaa πολλὰ ὄντα. ὥστε ᾿Ἱππόνιχος ὁ ἀπ ἐχείνου γεγονὼς τοῦ τὴν παραχαταϑήχην 
λαβόντος ἤἥτησεν ᾿Αϑηναίους ποτὲ ἐν ἀχροπόλει τόπον, ἵν οἰχοδομήσηται τοῖς χρήμασιν 
ὅπο" χείσεται, ἰλέγων: del. Meinek.] ὡς οὐχ ἀσφαλὲς ὃν ἐν ἰδιωτιχῇ οἰχία πολλὰ 
χρήματα εἶναι. xai ἔδοσαν ἡ (ἂν add. Wilam.) Aüwvaiot: νουϑετηϑεὶς ὃ᾽ ὑπὸ τῶν 
φίλων ἃ τενόησεν. τούτων οὖν [ὄντων Α: om. E] τῶν χρημάτων Καλλίας χύριος 


γενόμενος χαὶ πρὸς ἡδονὴν βιώσας --- ποῖοι γὰρ οὐ χόλαχες T, τί πλῆϑος οὐχ ἑταίρων 
περὶ αὐτὸν ἦσαν, ποίας δὲ δαπάνας οὐχ ὑπερεώρα '"xsivog --- ἀλλ᾽ ὅμως εἰς τοσοῦτον 


αὐτὸν περιέστησεν ( ἀπορίας ) (add. Meinek.) ὁ περὶ ἡδονὴν βίος ὥστε μετὰ 
γραδίου βαρβάρου διατελεῖν ἠναγχάσϑη χαὶ τῶν ἀναγχαίων τῶν xal ἡμέραν ἐνδεὴς 
Ἰξνόμενος τὸν βίον ἐτελεύτησεν. τὸν ὃὲ Νιχίου, φησί, τοῦ {Ππργασῆϑεν πλοῦτον ἢ τὸν 
᾿Ισχομάχου τίνες ἀπώλεσαν; οὐχ Αὐτοχλέης xai ᾿“ηιχλέης ot μετ᾽ ἀλλήλων ἀσωτεύξσδαι 
πρὸ τοῦ xaT ἐγχράτειαν (a. 7. τ΄ χ. ἐ. ad didi Aelianum secutus) V προελόμενοι 
xaX πάντ᾽ ἐν ἐλάττονι ποιούμενοι τὴς ἡδονῆς, ἐπειδὴ πάντα κατανάλωσαν, χώνειον 
πιόντες ἅμα τὸν βίον ἐτελεύτησαν: 


Athen. XII δδ2 


^) 


€ ^ 4 “- ^ “ 

Ηραχλείδης ὃ᾽ ὁ Ποντιχὸς ἐν τῷ περὶ ἡδονῆς Δεινίαν φησὶ τὸν 

, SN νὴ * v 3 / m x , - Ῥ , c zb 
υαυροπώλην διὰ τρυφὴν εἰς ἔρωτας ἐμπεσόντα xai πολλὰ χρήματα avaÀecavux, ὡς ἔξω 
τῶν ἐπιϑυμιῶν ἐγένετο, ὑπὸ λύπης ἐχταραχἥέντα ἐχτεμεῖν αὐτοῦ τὰ αἰδοῖα, ταῦτα 
πάντα ποιούσης τῆς ἀχολάστου τρυφῆς. 


«---- — 


!) Adnotat Kaibelius : .,De Calliae adulatoribus ne eo quidem loco dixit (Athenaeus) 
quo de adulatione ex proposito egit (VI cap.58 sqq.); potest sane Calliae exemplum 
intercidisse, sed probabilius est haec omnia non Athenaei verba esse, sed eius cuius 
librum περὶ παλαῖας τρυφῆς ille compilavit". Ex eodem libro fluxerunt fr. 1—3. 8, 10, 11: 

*) siquid, addam μὲν. 


Mentio huius dialogi tam frequens nobis occurrit, ut mihi videtur, 
ob multa potissimum exempla ex historia sumpta, quae auetor ser- 
moni inseruerat. Dialogum fuisse apparet ex sententiis inter se plane 
diversis quae eodem in libro proferuntur Nam furibundae laudi 
voluptatis (frgm. 1, 2). — testes fiunt populi. poetae, humiles viri- 
vitae eotidianae — opponitur luculenta deseriptio malorum (frgm. 4 -- 8) 
quae ex nimis immodica libidine eveniunt (ταῦτα πάντα ποιούσης τῆς 
ἀκολάστου τρυφῆς : itaque, ut reete adnotat Kaibelius, Heraclides multa. 
id genus exempla eollegerat) Ad frgm. 3 Kaibelius adnotat Samios 
non μιχρολογίᾳ sed potius φιλοτιμίᾳ periisse, collatis Timaei verbis 
Athen. XII 520e; sed ὥσπερ Συβαρίτας non ad μιχρολογίαν referre 
cogimur, sed pertinet solum ad verba τὴν πόλιν ἀπολέσαι. —Lauda- 
iori voluptatis etiam hoc fragmentum tribuo: non quod ἐτρύ- 
φῆσαν — hoe homines μεγαλοψυχοτέρους reddit — sed quod supra 
modum pógzo2» animus pusillus humilisque eos perdidit -- 
Fragmenta titulo libri inseripta Athenaeo debemus omnia; meum 
est eausas afferre eur cetera aut Heraclidi dederim aut in hoe libro 
posuerim. 

Ephorus eum causas belli Peloponnesiaei exponat (Diod. XII 
38—41), primam affert, quod Pericles, eum peeuniam publicam sibi 
commissam intercepisset, rationem ante populum reddendam veritus 
Aleibiade puero suadente bellum conflasset. Ineptam hanc infamiam 
ut, qui totius orbis terrarum historias scribere sibi proposuerit, 
Ephorum ipsum commentum esse putem, ab animo meo impetrare 
non possum. Ephorum non ipsum auetorem esse demonstratur et eo 
quod thesaurum Delium decem milium talentorum summam explevisse 
dieit, Perielis fraude non commemorata (40), eum cap. 38 iam zie: 
ἱκανὸν pecuniarum, ταλάντων σχεδὸν ὀχταχιςχιλίων, consumpsisse arguatur 
Pericles; et quod causis tribus allatis cap. 39 deliberatio Periclis 
nostris fere verbis (ἐμβαλεῖν εἰς μέγαν πόλεμον, ἐξετάζειν ἀχριβῶς τὸν περὶ τῶν 
χρημάτων λόγον) refertur, nihil valet contra. Totus Athenaei locus 
532 f — 533d ex Idomeneo fluxit (cf. Kaib. adnot); e Lampsaceniopere περὶ 
δημαγωγῶν etiam quae Plutarchus (fr. 6) de accusatoribus Periclis affert: 
nonne veri simillimum est utrumque nuntium ex eodem Heraclidis 
libro ad Idomeneum pervenisse, e libro περὶ ἡδονὴς comice fieto qui 
seriptori de demagogis permulta suppeditare poterat? Tum vero 
etiam de litis contra Perielem causa plura aj Heraclidem exposita 
fuisse iure suspieabimur. Etiam de lil maxime Periclis plura 
apud Heraclidem dieta esse exspectamus. ir in fragmentis 4, 7, 8 
de prodigentia (τὸ πολὺ μέρος τῆς οὐσίας - 4032; ποίας δαπάνας οὐχ 
ὑπερεώρα: ἐπειδὴ πάντα χατανάλωσαν; πολλὰ, 4 ἀναλώσαντα) : quocum 
optime eongruit apud Ephorum de eadem re verba fieri (ἀνηλωχὼς ἰδίᾳ, 
mios bavüv τῶν χρημάτων), Inde ab his Perielis faetis sermo apud 


39 


Heraelidem paulo post in aceusationem eius post infelicem contra 
Epidaurum expeditionem incidisse videtur. 


Talia in ioeoso dialogo personas loquentes fecisse Heraclidi non 
est opprobrio; Ephorus quam maxime vituperandus, si his in historia 
eonscribenda fidem habuit. Mueller F. ἃ. H. I p. LXIII quae Ephorus 
de Pericle fabulatur ex Stesimbroto Thasio hausta esse censet sola 
eoniectura nisus. Hoc utique certum est, Ephorum in ratione quam 
sibi proposuerat (Harpocr. s. v. ἀρχαίως): περὶ τῶν xaÜ' qud; γεγενημένων 
τοὺς ἀχριβέστατα λέγοντας πιστοτάτους ἡγζούμεϑα, non permansisse. 


Pauea de fragmentis ipsis addam.  Frgm. 1 ante ἔστι γὰρ τὸ μὲν 
ἥδεσθαι lacunam signifieavi, non solum quod duo insequentia enuntiata 
a coniunctione γὰρ incipere ferri non potest, sed quod id cuius eausa 
verbis ἔστι ap affertur, in iis quae antecedunt nón inest. Antea 
dictum est Persas Medosque quod maxime inter omnes homines 
voluptati studerent, generosissimos ac fortissimos esse barbarorum. 
Hue non quadrat quod legimus deinceps, voluptatem esse liberorum; 
nam de libertate Medorum Persarumque non agebatur nec agi poterat 
omnium servissimorum.!) Immo vero pergebat Heraclides sic fere: 
τῶν δ᾽ Ἑλλήνων οἱ τρυφερῶς “ὦντες ἀξιολογώτατα περὶ τῆς ἐλευϑερίας πράγματ᾽ 
ἐνεδείξαντο xai μεγίστην ἑαυτοῖς δόξαν περιεποιήσαντο“ ἔστι γὰρ χτλ., seu quid aliud 
addere mavis. Huius rei exemplum proferuntur Athenienses vietores 
Marathonii, quibus alii adiecti erant; nam verba x«i οἱ φρονιμώτατοι xt. 
non ex continua eiusdem loci oratione esse sumpta docet quod additur 
φησίν. Eodem modo in frgm. " verbis τὸν ὃὲ Νιχίου, φησίν, xx. duo 
exempla eonsuuntur. Fieri etiam potest ut (frgm. 1) E rectam 
servaverit lectionem: ἕως μὲν ἐτρύφα, ut his descriptio malorum opposita 
fuerit quibus libidines remissae rem publiceam Atheniensium im- 
plicaverint. 


Hiatus vitatur in frgm. 1 prorsus, si excipis locum: καὶ οὗτοι ἦσαν 
oi τοιοῦτοι oi τὴν x:À, quem sanandum puto sie: τοιοῦτοι δ᾽ ἦσαν oi τὴν xtÀ 
(τοιοῦτοι δ᾽ ὄντες Aelian.), item in 3, 4, 5, 6, 8; in 1 et 2 — exceptis 
nimirum ubique iis qui aut erasi aut elisione facile tolluntur (quod 
tamen nolui) — hos inveni locos: ἰδιωτιχῇ οἰχία fr. 1; ῥαυτοῦ εἶναι fr. 2; 
sed vides hoc pessime esse traditum. . Quam ob rem nec οὔτε 


ἢ Liceat hoc loco animum advertere ad mirum Aeliani locum V. H. X 14: 
Σωχράτης ἔλεγεν ὅτι ἡ ἀργία ἀδελφὴ τῆς ἐλευϑερίας ἐστίν. xai μαρτύριον ἔλεγεν ἀνδρειοτάτους 
xai ἐλευϑεριωτάτους ᾿Ινδοὺς χαὶ Πέρσας, ἀμφοτέρους δὲ πρὸς γρηματισμὸν ἀργοτάτους εἶναι" 
Φρύγας δὲ καὶ Λυδοὺς ἐργαστιχωτάτους, δουλεύειν δέ, Valde consentit sententia hic pro- 
lata cum nostro fragmento. Sed ex Heraclide Aeliani narratio non fluxit; an 
putabimus Platonis discipulum, quamquam in iocoso dialogo, voluptatem ac desidiam 
praedicantem fecisse Socratem ? 
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Athen. XII 523 f. 
ἩΗραχλείδης δ᾽ 6 [Ποντιχὸς ἐν δευτέρῳ περὶ διχαιοσύνης φησίν' 
ρ Xx t i -» ww LI po ἐν £p e ΠῚ φῆ 
ἣ Μιλησίων πόλις περιπέπτωχεν ἀτυχίαις διὰ τρυρὴν βίου xat πολιτιχὰς ἔχϑρας. 10 
ot τὸ ἐπιειχὲς οὐχ ἀγαπῶντες ἐχ ῥιζῶν ἀνεῖλον τοὺς ἐχϑρούς. στσσιαζόντων γὰρ τῶν 
τὰς οὐσίας ἐχόντων χαὶ τῶν δημοτῶν, οὺς ἐχεῖνοι Γέργιϑας ἐχάλουν, πρῶτον μὲν χρα- 
τήσας ὁ δῆμος χαὶ τοὺς πλουσίους ἐχβαλὼν χαὶ συναγαγὼν τὰ τέχνα τῶν φυγόντων 
εἰς ἁλωνίας βοῦς εἰταγαγόντες συνηλοίησαν xai παρανομωτάτῳ ϑανάτῳ διέφϑειραν. 
τοιγάρτοι πάλιν οἱ πλούσιοι χρατήσαντες ἅπαντας ὧν χύριοι κατέστησαν μετὰ τῶν 
i "d * 0» δ 4 Y 
τέχνων χατεπίττωσαν. ὧν χαιομένων φασὶν ἄλλα τε πολλὰ γενέσϑαι τέρατα xat 
ἐλαίαν ἱερὰν αὐτομάτην ἀναφϑῆναι. ὀιόπερ ὁ ϑεὸς ἐπὶ πολὺν póvov ἀπήλαυνεν 
αὐτοὺς τοῦ μαντείου χαὶ ἐπερωτώντων διὰ τίνα αἰτίαν [ἀπελαύνονται], εἶπεν᾽ 
, U , , é ᾽ 
xat μοι ἰ ἐργίϑων τε φόνος μέλει ἀπτολεμίστων 
, , NL. ^ 5 ᾽ 
πισσήρων τε μόρος xat δένορεον αἰὲν ἀϑαλλές. 


Athen. XII 521 f. cf. Phylarch. apud Athen. XII 521 d. e. 
€ H ῇ δ ΄-Φφκ)}) € * » $^ , , 
γαχλείδης δ᾽ ὁ Ποντιχὸς ἐν τῷ περὶ δικαιοσύνης qnotv: 

Συβαρῖται τὴν Too; τυραννίδα χαταλύσαντες τοὺς μετασχόντας τῶν πραγμά- ll 
τῶν ἀναιροῦντες χαὶ φονεύοντες ἐπὶ τῶν βωμῶν T ἅπαντες... (hiatum notat ἃ 
K ib V à ^ Ll - , » , » , ΄ 1 -— -—L "H » y -. oi 

aib.). xet ἐπὶ τοῖς φόνοις τούτοις ἀπεστράφη uiv τὸ τῆς Πρας ἄγαλμα, τὸ ὃ 

ἔδαφος ἀνῆχε πηγὴν αἴματος, ὥστε τὸν σύνεγγυς ἅπαντα τόπον χατεχγάλχωσαν ϑυρίσι, 
βουλόμενοι στῆσαι τὴν τοῦ αἴματος ἀναφοράν... διόπερ ἀνάστατοι ἐγένοντο χαὶ 
διεφϑάρησαν ἅπαντες, οἱ xai τὸν τῶν ᾿Ωλυμπίων τῶν πάνυ ἀγῶνα ἀμαυρῶσαι ἐϑελή- 
σαντες" xal ὃν γὰρ ἄγεται χαιρὸν ἐπιτηρήσαντες ἄϑλων ὑπερβολῇ ὡς αὐτοὺς καλεῖν 
ἐπεχείρουν τοὺς ἀϑλητας. 


Aelian. v. ἢ. III 43. 
' - Y - A * - 

Ἔν Συβάρει χιϑαρῳδοῦ ἄδοντος ἐν τῇ ἀγωνία, ἣν ἐπετέλουν τῇ "Hpa, στασια- b 
σάντων ὑπὲρ αὐτοῦ τῶν Συβαριτῶν xat τὰ ὅπλα λαβόντων ἐπ᾽ ἀλλήλους, φοβηϑεὶς ὁ 
- ϑ ^4. M » mw Xf τέ δ. * —- "H » ^e t 24 AS à 00 
χιϑαρῳδὸς σὺν αὐτῇ στολῇ κατέφυγεν ἐς τὸν τῆς “Ἥρας βωμόν" ot δὲ οὐδὲ ἐνταῦϑα 
ἐφείσαντο τοῦ χιϑαρῳδοῦ. ὀλίγῳ δὲ ὕστερον αἷμα ἐδόχει ἐν τῷ τῆς ρας νεῷ 
ἀναβρύειν οὐδὲν ἔλαττον πηγῆς ἀενάου, Συβαρῖται oi ἔπεμψαν ἐς Δελφούς, ἡ δὲ 
Πυϑία ἀπεχρίνατο. 

βαῖν᾽ ἀπ᾿ ἐμῶν τριπόδων, ἔτι τοι φόνος ἀμφὶ χέρεσσι 
* , ^» 3 5s 4 "^^ wo» 7 
πουλὺς ἀποστάζων ἀπὸ λαΐνου οὐδοῦ ἐρύκει, 
οὔ σε ϑεμιστεύσω: Μουσῶν ϑεράποντα χατέχτας 
e A f. ^ ^ , ? ) , 
Ηρης πρὸς βωμοῖσι, ÜsGv τίσιν οὐχ ἀλεείνας. 
τοῖς δὲ χαχῶς ῥέξασι δίχης τέλος οὐχὶ χρονιστὸν 
δὲ . , δ᾽ e? Δ NS. Y εἶδον 
οὐδὲ παραιτητόν, οὐδ᾽ εἰ Διὸς ἔγγονοι εἶεν 
, 2 ) «ὦ «ῳ M M 
ἀλλ᾽ αὐτῶν χεφραλζσι xai ἐν σφετέροισι τέχεσσιν 
εἱλεῖται, χαὶ πῆμα δόμοις ἐπὶ πήματι βαίνει. 
ἡ oi δίχη οὐχ ἐβράδυνε- Κροτωνιάταις γὰρ ἐναντία ὅπλα ϑέμενοι ἀνάστατοι ὑπ 


ἐγένοντο, xal ἡ πόλις ἠφανίσϑη,. 


E , 
SXStLyeV 
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Athen. XII 522 c. 
xai οἱ Κροτωνιᾶται, φησὶν ὁ Τίμαιος, ἐπεχείρησαν τὴν Ὀλυμπικὴν πανήγυριν 
χαταλῦσαι, τῷ αὐτῷ χρόνῳ προϑέντες ἀργυριχὸν σφόδρα πλούσιον ἀγῶνα. οἱ δὲ 
Συβαρίτας τοῦτο ποιῆσαι λέγουσιν. 


Miror Hirzelium (Dial. I p. 329 A. 1) hune de iustitia dialogum 
non diversum fuisse ab Abaride Heraclidis censere. In dialogo, in 
quo Abaris primas partes agebat, non de Milesiorum seditionibus 
a. 405 conflatis (Diod. Sie. XIII 104) verba esse facta quis est quin 
concedat? Tamen Abaridis sagittae mentionem etiam hoefnostro loeo 
fieri potuisse non negem; et fieret, si reete Hirzelius contendit, in 
frgm. 9 sagittam illam pergrandem significare Abaridis celebrem 
sagittam. Sed errat, ut mihi quidem videtur, vir doctus. Nam Aba- 
ridis sagitta, quam, ut ait Herodotus IV 36, περιέφερε κατὰ πᾶσαν γῆν οὐδὲν 
σιτεόμενος, neque unquam inter astra colloeata est neque eadem est qua 
Apollo Cyclopes interfeeit; sed ut Lycurgus ἐν τῷ χατὰ Μενεσαίχμου 
(Sauppe, Or. Att. II p. 271) dixerat, λοιμοῦ (λιμοῦ Schol. Gregor, Naz., 
Nonn.; λοιμοῦ Harpocr. λιμοῦ et λοιμοῦ Schol. Ar. Equ.) γενομένου ἐν τοῖς 
Ὑπερβορέοις ἐλϑὼν ὁ Ἄβαρις ἐμισϑώτευσε (μισϑῷ ἐϑήτευσε Steinbruechel) τῷ Ἀπόλ- 
λωνι xa μαδὼν χρησμοὺς παρ᾽ αὐτοῦ, σύμβολον ἔχων τὸ βέλος τοῦ ᾿Απόλλωνος 
περιήβι ἐν τῇ ᾿λλάδι μαντεύμενος - Elucet symbolum Abaridis quod eireum- 
gestabat!) vatieinans, telum fuisse dei pestiferum, quod ut averteret 
ab Hyperboreis, operas suas deo mercede locavit. Haec omnia ad 
nostrum locum nihil valent. De verbis μετὰ τῆς χαρποφόρου Δήμητρος nom 
minus dubito quam Robertus p. 154; textum restitui Hyginum secutus. 
Ceterum quomodo faetum sit ut in dialogo περὶ διχαιουύνης Heraclides 
historiolam de sagitta qua Apollo Cyclopes interfecit, comme- 
moraret, non video. 

Inter alia duo fragmenta ex Athenaeo decerpta, quanta intercedat 
similitudo, neminem fugere potest. In utroque declaratur, propter 
eaedes immanes visis prodigiis urbes in summas calamitates incidisse. 
Sed eum hoe in altero oratione bene procedente narretur, alterum 
magnis hiat lacunis; non integra philosophi verba exstare, effieitur 
etiam ex altera narratiuneula per enuntiatum partieipiale laxe adnexa 
(οἱ καὶ ἐϑελήσαντε:). Lucem afferri puto fragmento 11 ex Aeliani loco 
allato, qui non solum re sed verbis quoque totus fere cum nostro 
consentit. Quamquam non possum dicere quid sibi velit citharoedus 
ille et quo ex fonte Aelianus huius mentionem hauserit; ab Hera- 
clidis loco qualis apud Athenaeum exstat, abhorrere mihi videtur. 
Tamen ex Aeliano meo quidem iure coneludo, etiam Heraclidem ut 


?) Abaridis vecturam aeriam non ab Heraclide nostro sed ab Hecataeo Abderita. 
fletam puto οἵ, Lobeck. Aglaoph. p. 814. 
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frgm. 10, oraculum Sybaritis ab Apolline datum — simillimum ut 
puto Aelianeo - protulisse. Nam Athenaeo vel auctori eius confisi 
probaremus Sybarin ea de causa (διόπερ frgm. 11) esse eversam quod 
— alteri Schneidemuehliani — fontem e solo se profundentem com- 
primere non poterant. Quod ineptum est. At omnia bene se habent. 
si dixerat Heraclides, Sybaritas horrendo prodigio exterritos deum 
consuluisse, cuius responsum casus futuros eis retexisset: 

τοῖς 8$ xaxdx ῥέξασι δίχης τέλος οὐχὶ χρονιστὸν 

οὐδὲ παραιτητόν, οὐδ᾽ εἰ Διὸς ἔγγονοι εἶεν" 

ἀλλ᾽ αὐτῶν χεραλῇσι χαὶ ἐν σφΞτέροισι τέχεσσιν 

εἱλεῖται, χαὶ πῆμα δόμοις ἐπὶ πήματι βαίνει. 


Itaque lacunam signavi ante διόπερ ἀνάστατοι ἐγένοντο, quam sic fere 
explendam esse censeo: ἀενάου ὃὲ δοχούσης τῆς πηγῆς ἔπεμψαν ἐς Δελφούς. 
ἡ δὲ Πυϑία ἀπεχρίνατο (sequebatur oraculum). Mire congruunt etiam 
quae in fine leguntur: 


Athen: Aelian: 
- 7 3 ^4 * Nox «7 €. wx wx? , * Id , , 
διόπερ ἀνάστατοι ἐγένοντο χαὶ ὀιεφἣά- ἡ 02 δίχη οὐχ ἐβράδυνε. Κροτωνιάταις 
ρήησαν ἅπαντες. 4&p ἐναντία ὄπλα ϑέμενοι ἀνάστατοι ὑπ᾽ 


ἐχείνων ἐγένοντο χαὶ ἡ πόλις ἠφανίσϑη. 

Hiatum vitat fr. 10 plane, si mecum facis, ἀπελαύνονται ut ex ante- 
cedentibus postea additum delens; quater praebet fr. 11 corruptum. ut 
adnotat Kaibelius, et male ut vidimus traditum. 

De Timaeo Heraclidis adversario infra fusius dicemus. Obloeutus 
est huie de quo egimus dialogo Autodorus Epieureus, non, ut voluit 
Menagius ad DL V 92, eumque secuti Deswert p. 44 et Schrader 
p. 251 Α., Antidorus; nam hie .philosophus nescio cuius sectae et ab 
Epicuro duobus libris impugnatus est et a Colote" Usener, Epic. p. 400. 


IV. Περὶ σωφροσύνης A. 
DL V 86. 
χωμιχῶς πεπλασμένον DL V 88. 


V. Περὶ εὐσεβείας A. 
DL V 86. 
τραγιχῶς πεπλασμένον DL, V 88. 


Strabo VIII * p. 384 (ex Eratosthene?): 

Κατεχλύσϑη δ᾽ ἡ ᾿Ελίκη ὀυσὶν ἔτεσιν πρὸ τῶν Λευχτρικῶν. ᾿Ερατοσϑένης δὲ 19 
xai αὐτὸς ἰὸεῖν Ὅησι τὸν τόπον, χαὶ τοὺς πορϑμέας λέγειν ὡς ἐν τῷ πόρῳ ὀρϑὸς 
ἑστήχει Ποσειδῶν «τάλχεος, ἔχων ἱππόχαμπον ἐν τῇ χειρὶ χίνδυνον φέροντα τοῖς 
διχτυεῦσιν. Ἡραχλείδης ὃξ φησι «av αὐτὸν γενέσϑαι τὸ πάϑος νύχτωρ, δώδεχα 
σταδίους διεχούσης τῆς πόλεως ἀπὸ ϑαλάττης, xai τούτου τοῦ χωρίου παντὸς σὺν τῇ 
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πόλει χαλυφϑέντος, δισχιλίους δὲ παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν πεμφϑέντας ἀνελέσθαι μὲν τοὺς 
νεχροὺς μὴ δύνασθαι, τοῖς Ó' ὁμόροις νεῖμαι τὴν χώραν. συμβῆναι δὲ τὸ παϑος 
χατὰ μῆνιν Ποσειδῶνος: τοὺς γὰρ ἐχ τῆς ᾿Ελίχης ἐχπεσόντας Ἴωνας αἰτεῖν πέμψαντας 
παρὰ τῶν ᾿Ελιχέων μάλιστα μὲν τὸ βρέτας τοῦ [[οσειδῶνος, εἰ ὃὲ μή, τοῦ γε ἱεροῦ 
τὴν ἀφίδρυσιν: οὐ δόντων ὃς πέμψαι πρὸς τὸ χοινὸν τῶν ᾿Αχαιῶν: τῶν δὲ ψηφισαμένων 
οὐδ᾽ ὡς ὑπαχοῦσαι: τῷ δ᾽ ἑξῆς χειμῶνι συμβῆναι τὸ πάϑος, τοὺς ὃ᾽ ᾿Αχαιοὺς ὕστερον 
δοῦναι τὴν ἀφίδρυσιν τοῖς Ἴωσιν. 

Primus inter scriptores nobis notos Heraclides — nam priori 
Athenis mansionis tempori, cum ipsius Platonis disciplina utebatur, 
hune dialogum adseribo — Helieae urbis Archaiae fluctibus demersae 
mentionem facit. Paullo post eum Aristoteles (Meteorol. II 8 p. 366). 
Ephorus (Senec. Qu. N. VII 16), Callisthenes (Sen. 1. 1. VI 23), auctor 
libri περὶ χόσμου (p. 396 8 21) de hae calamitate egerunt. Qui omnes 
eausas huius rei e natura terrae marisque sumptas protulisse videntur, 
ab Heraclide diversi, cf. Diod. XV 48: περὶ δὲ τῶν συμπτωμάτων μεγάλης 
οὔσης ζητήσεως, οἱ μὲν φυσικοὶ πειρῶνται τὰς αἰτίας τῶν τοιούτων παϑῶν οὐχ εἰς 
τὸ ϑεῖον ἀναφέρειν, ἀλλ᾽ εἰς φυσιχάς τινας καὶ χατηναγχασμένας περιστάσεις, ot 
ó εὐσεβῶς διαχείμενοι πρὸς τὸ δεῖον πιϑανάς τινας αἰτίας ἀποδιδοῦσι τοὺ 
συμβάντος, ὡς διὰ ϑεῶν μῆνιν γεγενημένης τῆς συμφορᾶς τοῖς εἰς τὸ ϑεῖον ἀσεβυ,σασιν. 
Ex quo elucet quam ob rem hoe fragmentum in dialogo περὶ εὐσεβείας 
poni velim. Nam quamquam negare nolim Heraclidem quoque de 
eausis naturalibus huiusce eventus ac potissimum de cometa illa 
Delique motu, praesagiis huius mali atque indiciis, de quibus apud 
Ephorum Callisthenemque multa erant dieta (Sen. Qu. N. VI 26. VII 5. 16). 
sermonem instituere potuisse, ut hoc fragmentum e dialogo physico 
fluxisse indieandum nobis sit, tamen earum rerum omnium apud 
Strabonem nee vola nec vestigium. Diodori vero auctor Heraclidem 
ante oculos habuisse videtur, qui Helieae interitum ad Neptuni iram 
rettulerat (à ϑεῶν usw Diod.. 

Non genuina Heraelidis verba exstare, docet obliqua oratio frag- 
menti; sed ne κατ᾿ iu$ quidem dixisse nostram puto, eum ceteroquin 
nulla re probetur vel vero fiat simile, Heraclidem in dialogis — nam 
dialogus quin fuerit περὶ εὐσεβείας liber, non dubito quippe qui apud Dio- 
genem (V 88) inter diologos recenseatur -- se ipsum colloquentem fecisse. 
Immo vero ex indole dialogi plane apparuisse suspicor Helicam vivo 
Heraelide fluctibus esse obrutam: in prooemio scilicet Heraelidem 
neseio cui narrasse, se puerum paucis diebus post calamitatem illam 
colloquium virorum quorundam audisse, in quo inde ab Helieae sub- 
mersione exorsi de pietate sermonem habuissent. Simili fictione 
utitur Cieero de rep. I 13, de orat. I 23, de quo Heraclidis imitatore 
supra verba fecimus. ) 
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VI. Περὶ ἀνδρείας Α΄. 
DL V 81. 


VII. Περὶ ἀρετῆς Δ΄. 
DL V 81. 


VIII. legt εὐδαιμονίας A. 
DL V 81. 


Clem. Alex. Strom. lI 417 A. 

Πυϑαγόραν δὲ ὁ [[οντιχὸς «Ηραχλείδης ἱστορεῖ τὴν ἐπιστήμην τῆς τελειό- 
τητος τῶν ἀριϑμῶν (corr. Potter: ἀρετῶν trad.) τῆς ψυχῆς εὐδαιμονίαν εἶναι 
παραδεδωχέναι. 

Dubius huie dialogo adscripsi fragmentum (de quo cf. Zeller I* 
p. 428); nee scio quo referam — an ad [librum περὶ εὐσεβείας ὃ — 
Varronis illud de eura mortuorum, quod hoc loeo addam: 


Non. s. v. vulgus III p. 230 M. 

Varro in Cyeno περὶ ταφῆς: quare Heraclides Ponticus plus 
sapit qui praecepit ut comburerent, quam Democritus qui ut in melle 
servarent. quem si vulgus secutus esset, peream si centum denariis 
calicem mulsi emere possimus. 


IX. Περὶ ἀρχῆς V. 
DL V 81. 
DL I 94. 

llsptavópoz Κυψέλου Κορίνϑιος ἀπὸ τοῦ τῶν ᾿Πρακλειδὼν τένους. οὗτος γήμας 
Λυσιδίχην (corr. Reiske: Δυσίδην eodd.) ἣν αὐτὸς Μέλισσαν ἐχάλει, τὴν [[ρο- 
χλέους toà ᾿Κπιδαυρίων τυράννου χαὶ Ερισϑενείας (Πὐρυσϑενείας coni. Reiske) τῆς 
᾿Αριστοχράτους παιὸός, ἀδελφῆς ὃὲ τοῦ (τοῦ om. ΒΡ) ᾿Αριστομήδους (B,P'Q: 
᾿Αριστοδήμου P codd. dett.) ϑυγατέρα, οὗ σχεδὸν πάσης ᾿Αρχαδίας ἐπῆρξαν, 
ὥς φησιν ᾿Πραχλείδης ὁ [Ποντιχὸς ἐν τῷ περὶ ἀρχῆς, παῖδας ἐξ αὐτῆς 
ἐποίησε δύο, Κύψελον χαὶ ΔλωΗεχύφρονα. τὸν μὲν νΞώτερον συνετόν, τὸν ὃὲ πρεσ- 
βύτερον ἄφρονα. 


Quae secuntur, ex Herodoto ΠῚ 48— 53. V 92 satis nota.  Fluxit 
tota haee de Periandro disputatio (I 94--95), ut mihi videtur, ex 
Sosierate in fine disputationis laudato, qui Heraclidis sententiam de 
Aristoeratis filiique eius Aristomedis in Arcadia dominatione attulerat. 
Cypselus Periandri filius stolidus non aliunde notus; quatuor eius 
filios memorat Nie. Damasc. FHG III p. 393. — Reiskii coniecturam 
recepi quod Λυσίδη non est nomen graecum, nomini Δυσίδης femininum 
respondere potest Λυσίς vel Λύσιλλα, non Λυσίδη. 


13 


14 
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X. Περὶ νόμων. 


᾿ DL V 81. 


Cic. de legg. III 13. 

Faciam, Attice, ut vis, et locum istum totum, ut 8ἃ doctissimis 
Graeciae quaesitum et disputatum est, explicabo et, ut institui. nostra 
iura attingam. 14: post (scil. Platonem) Aristoteles illustravit omnem 
hune civilem in disputando locum Heraclidesque Ponticus pro- 
fectus ab eodem Platone. 


Plut. Solon. 20. 
^ ^ y «ὦν * , - ^m 
τῶν ὃ᾽ ἄλλων αὐτοῦ (66. Σόλωνος) νόμων ἴδιος μὲν μάλιστα xat παράδοξος 
H , 4 * ^ ^ 
ὃ χελεύων ἄτιμον εἶναι τὸν ἐν στάσει μηδετέρας ueptóo; γενόμενον. βούλεται O', ὡς 
ἔοιχ ^ 23 0d: ^2 5 05, . Y "UE. ΄ * H Àet δέ ND eom 
£& μὴ ἀπαϑὼς μηδ᾽ ἀναισϑήτως ἔχειν πρὸς τὸ χοινόν, ἐν ἀσφαλεῖ ϑέμενον τὰ οἰχεῖα 
A - - - .,0.5 —- - 
xai τῷ μὴ συναλγεῖν μηδὲ συννοσεῖν tT, πατρίοι χαλλωπιζόμενον, ἀλλ᾽ αὐτόϑεν τοῖς 
τὰ βελτίω xai διχαιότερα πράσσουσι προςϑέμενον συγχινδυνεύειν xat βοηϑεῖν μᾶλλον 
Ἅ - - » ^ ^ “ - 
ἢ περιμένειν ἀχινδύνως τὰ τῶν χρατούντων. tomo; ὃὲ δοχεῖ xai γελοῖος ὁ τῇ, 
ἐπιχλήρῳ διδούς, ἄν ὁ χρατῶν xai κύριος γεγονὼς χατὰ τὸν νόμον αὐτὸς μὴ δυνατὸς 
4 dd € UN --«ν - 9 ^N , Ὁ ᾿ ᾿ - ^ 0» - v L 
1, πλησιάζειν, ὑπὸ τῶν ἔγγιστα τοῦ ανὸρὸς οπύεσϑαι. xat τοῦτο ὃ ορϑὼς ἔχειν τινές 
φασι πρὸς τοὺς μὴ δυναμένους συνεῖναι (συνιέναι codd.: correxit anonymus). 
χρημάτων δ᾽ ἕνεχα λαμβάνοντας ἐπιχλήρους xat τῷ νόμῳ χαταβιχζομένους τὴν φύσιν. 
«., * , * —- , 
ὁρῶντες γὰρ ᾧ βούλεται τὴν ἐπίχληρον συνοῦσαν, ἢ προήσονται τὸν γάμον T, ust 
* ^ ^ ws *Y ^ * 
αἰσχύνης καϑέξουσι, φιλοπλουτίας xai ὕβρεως δίχην διδόντες. εὖ ὃ᾽ ἔχει xal τὸ μὴ 
-ὠ € t - “ ^ * ^ * * 
πᾶσιν, ἀλλὰ τῶν συγγενῶν τοῦ ἀνδρὸς ᾧ βούλεται διαλέγεσϑαι τὴν ἐπίχληρον, ὅπως 
* “-Ἄ Y - * ^ ^ - 
oixetov T, xai μετέχον τοῦ γένους τὸ τιχτόμενον. εἰς τοῦτο Oi συντελεῖ xal τὸ τὴν 
νύμφην τῷ νυμφίῳ συγχαϑείργνυσθαι μήλου χυδωνίου χατατραγοῦσαν  (Coraes.: 
συγχατατρ. eodd.), x«t τὸ τρὶς ἐχάστου μηνὸς ἐντυγχάνειν πάντως τῷ ἐπιχλήρῳ τὸν 
, A ^ ^ b] , A— , Al , ) κα v ep * , 
λαβοντα. χαὶ γὰρ εἰ μὴ γένοιντο παῖδες, ἀλλὰ τιμή τις ἀνὸρὸς αὐτὴ πρὸς σώφρονα 
^ 4 M - 4 ^ - w ^ 
Ἰυναῖχα χαὶ φιλοφροσύνη πολλὰ τῶν συλλεγομένων ἐχάστοτε Ou;yEpdw ἀφαιροῦσα xat 
-- - - PS * - -μ ^ » “- ^ 
ταῖς διαφοραῖς οὐχ ἐῶσα παντάπασιν ἀποστραφῆναι. τῶν ὃ᾽ ἄλλων γάμων ἀφεῖλΞξ τὰς 
, - » ^ 
φερνάς, ἱμάτια τρία xat σχεύη μιχροῦ νομίσματος ἀξια χελεύσας, ἕτερον δὲ μηδέν, 
3 * » * ^ 
énvupépeoÜUat τὴν γαμουμένην. οὐ γὰρ ἐβούλετο μισϑοφόρον οὐδ᾽ ὠνιον εἶναι τὸν γάμον, 
? »$ *9 " , A , A , , , M 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τεχνώσει xal χάριτι xal φιλότητι 1ίνεσϑαι (Coraes.: γενέσϑαι codd.) τὸν 
ἀνδρὸς xat γυναιχὸς suvotxtopóv. ὁ μὲν γὰρ Διονύσιος, ἀξιούσης τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
^ ^ f ^ * - M ΄ v * 1 - , , , 
δοϑῆναι τινι τῶν πολιτῶν πρὸς '(duov. ἔφη τοὺς μὲν τῆς πόλεως νόμους λελυχέναι 
-- * ^ - , v ^ Ml , , - * 
τυραννῶν, τοὺς δὲ τῆς φύσεως οὐχ εἶναι δυνατὸς βιάζεσθαι, γάμους voppaqoqdv παρ 
ἡλιχίαν: ἐν δὲ ταῖς πόλεσι τὴν ἀταξίαν ταύτην οὐ δοτέον, οὐδὲ περιοπτέον ἀώρους 
χαὶ ἀχαρίτους ἐπιπλοχὰς χαὶ μηδὲν ἔργον γαμήλιον ἐχούσας μηδὲ τέλος. ἀλλὰ 
, * Υ̓́ M s 
Ἱέροντι νέαν ἀγομένῳ φαίη τις àv ἐμμελὴς ἄρχων ἢ νομοϑέτης τὸ πρὸς τὸν 
Φιλοχτήτην 
' 3 - 4 - v. , " 
"50 γοῦν ὡς γαμεῖν Eget τάλας" 
χαὶ νέον ἐν δωματίῳ πλουσίας πρεσβυτιδος, ὥσπερ οἱ πέρδιχες, ἀπὸ συνουσίας 
’ « , ^ . , dd Ν 8έ 
παχυνόμενον ἐξανευρὼν μετοιχίσει (Stephanus: μετοιχήσει codd.) πρὸς παρϑένον 
νύμφην ἀνὸρὸς δεομένη. 
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Plut. Solon. 22 sq. 
ς ὦ 1 ^ 1 v , 2 , » , , , 
ὁρῶν às τὸ μὲν ἄστυ πιμπλάμενον ἀνϑρώπων ast συρρεόντων πανταχόϑεν ἐπ 
ἀδείας εἰς τὴν ΔΑττικήν, τὰ δὲ πλεῖστα τῆς γώρας ἀγεννῆ xoi φαῦλα, τοὺς δὲ 
χρωμένους τῇ ϑαλάττῃ μηδὲν εἰωδότας εἰςάγειν τοῖς μηδὲν ἔχουσιν ἀντιδοῦναι, πρὸς 
τὰς τέχνας ἔτρεψε τοὺς πολίτας, xai νόμον ἔγραψεν, υἱῷ τρέφειν τὸν πατέρα μὴ 
διδαξάμενον τέχνην ἐπάναγχες μὴ εἶναι. τῷ μὲν γὰρ Λυχούργῳ χαὶ πόλιν οἰχοῦντι 
* ». δ -- δ Lu ἐ λλ pd iM ^. — o À f 66 
χαϑαρὰν ὄχλου ξενιχοῦ, καὶ χώραν χεχτημένῳ πολλοῖσι πολλὴν üt; τοσοῖςὸε πλείονα“, 
xac Εὐριπίδην, καὶ τὸ μέγιστον, εἰλωτιχοῦ πλήϑους, ὃ βέλτιον ἦν μὴ σχολάζειν, ιἀλλὰ 
* Εὐριπίδην, καὶ τὸ μέγιστον, εἰλωτιχοῦ πλήϑους, ὃ βέλτιον ἦν uf, σχολάζειν, ιἀλλὰ 
τριβόμενον ἀεὶ καὶ πονοῦν ταπεινοῦσϑαι, περιχεχυμένου τῇ Λαχεδαίμονι, χαλῶς εἶχεν 
3 -. 4 t, M , , , ᾿ 4 , ^ e 
ἀσχολιῶν ἐπιπόνων xat βαναύσων ἀπαλλάξαντα τοὺς πολίτας συνέχειν ἐν τοῖς ὅπλοις, 
υΐἱαν τέχνην ταύτην ἐχμανϑάνοντας χαὶ ἀσχοῦντας: Σόλων δὲ τοῖς πράγμασι τοὺς 
νόμους μᾶλλον Tj τὰ πράγματα τοῖς νόμοις προταρμόζων, xai τῆς χώρας τὴν φύσιν 
- - ^ « » 
ὁρῶν toi; γεωργοῦσι γλίσχρως διαρχοῦσαν, ἀργὸν δὲ xai σχολαστὴν ὄχλον οὐ δυναμένην 
é I. έ- » 5»! - £0 N “δ ἀξ Ἀ μ , g λὴ v 
τρέφειν, ταῖς τέχναι: ἀξίωμα περιέϑηχε xai τὴν ἐξ ᾿Αρείου πάγου βουλὴν ἔταξεν 
ἐπισχοπεῖν, ὅϑεν ἔχαστος ἔχει τὰ ἐπιτήδεια, xal τοὺς ἀργοὺς χολάζειν. ἐχεῖνο δ᾽ ἤδη 
σφοδρότερον, τὸ μηδὲ τοῖς ἐξ ἐταίρας γενομένοις ἐπάναγχες εἶναι τοὺς πατέρας τρέφειν, 
ὡς Ἣραχλείδης ἱστόρηχεν ὁ Ποντιχός. ὁ γὰρ ἐν γάμῳ παρορῶν τὸ χαλὸν οὐ 
τέχνων Évsxa δῆλός ἐστιν, ἀλλ᾽ ἡδονῆς ἀγόμενος γυναῖχα, τὸν τε μισϑὸν ἀπέ; ὶ 
í sxa δῆλός ἐστιν, ἡδονῆς ἀγόμενος 1 (T υἱσϑὸν ἀπέχει xal 
“ὔς » 
παρρησίαν αὐτῷ πρὸς τοὺς γενομένους οὐχ ἀπολέλοιπεν, οἷς αὐτὸ τὸ γενέσϑαι πεποίηχεν 
» e ji , v , , ΄ Mi - “- , - τ 
Ovzibo;. ὅλως δὲ πλείστην ἔχειν ἀτοπίαν ot περὶ τῶν γυναιχῶν νόμοι τῷ Σόλωνι 
6 “Ὁ. ΜΝ i] "- b « ^ 36 δέδ . * 8 -* € ^ 3À 0£ 
οχοῦσι. μοιχὸν μὲν γὰρ ἀνελεῖν τῷ λαβόντι O&bmxsv: ἐὰν ὃ ἁρπάσῃ τις ἐλευϑέραν 
γυναῖκα xai βιάσηται, Τημίαν ἑχατὸν δραχμὰς ἔταξε: xdv προαγωγεύῃ, δραχμὰς εἴχοσι, 
zi er - 7; A e ^N * H , * M 
πλὴν ὅσαι πεφασμένως πωλοῦνται, λέγω (λέγων Reiske) δὴ τὰς ἑταίρας. αὖται γὰρ 
4 - — δὴ A , v , ΝΜ) , - M» ^ * I 
ἐωφανῶς φοιτῶσι πρὸς tou; διδόντας. ἔτι 6 oute ϑυγατέρας πωλεῖν out ἀδελφὰς δίδωσι, 
4 he δ , A 5» ^N , MERI » v - 3 ji ^ 
πλὴν dv μὴ λάβῃ παρϑένον ἀνδρὶ συγγεγενημένην. τὸ δ᾽ αὐτὸ πρᾶγμα ποτὲ μὲν πιχρῶς 
χαὶ ἀπαραιτήτως χολάζειν, ποτὲ ὃ᾽ εὐχόλως xai παίζοντα, πρόςτιμον ζημίαν τὴν 
τυχοῦσαν ὁρίζοντα, ἄλογόν ἐστιν. | 


Plut. Solon. 94. 


EJ 3 , 


παρέχει ὃ᾽ ἀπορίαν xai ὁ τῶν δημοποιήτων νόμος, ὅτι γενέσϑαι πολίταις οὐ 
- ἥν" b - , , , b - 0 , , , r » 
δίδωσι πλὴν τοῖς φεύγουσιν ἀειφυγία τὴν ἑαυτῶν T, πανεστίοις ᾿Αϑήναζε μετοιχιζομένοις 
δ. τέ . - - * , ? « , ey 2 , * x ς 
ἐπὶ τέχνῃ. Τοῦτο δὲ ποιῆσαί φασιν αὐτὸν οὐχ οὕτως ἀπελαύνοντα τοὺς ἄλλους ὡς 
χαταχαλούμενον ᾿Αϑίναξζε τούτους ἐπὶ βεβαίῳ τῷ μεϑέξειν τῆς πολιτείας, xal ἅμα 
πιστοὺς νομίζοντα τοὺς uiv ἀποβεβληχότας τὴν ἑαυτῶν διὰ τὴν ἀνάγχην, τοὺς 
“Φ) 9 , ^N ^ , v- ^ Ὁ , M * M — , 
ὃ ἀπολελοιπότας διὰ τὴν γνώμην. ἴδιον δὲ τοὺ Σόλωνος xai τὸ περὶ τῆς iv δημοσίῳ 
σιτήσεως, ὅπερ αὐτὸς παρασιτεῖν χέχληκε. τὸν γὰρ αὐτὸν οὐχ ἐᾷ σιτεῖσϑαι πολλάκις, 
* ^ * , * ΄ - - ^» M j| € , ^ - ' - δ »€ , 
βὰν δὲ ᾧ χαϑήχει wu, βούληται, χολάζει, τὸ μὲν ἡγούμενος πλεονεξίαν, τὸ δ᾽ ὑπεροψίαν 
τῶν χοινῶν. 


Plut. Solon. 31. 
i4 , bi , bd , [rd / hl 
— ὁ [Πξισίστρατος ἐγχρατὴς γενόμενος τῶν πραγμάτων οὕτως ἐξεϑεράπευσε τὸν 
Σόλωνα τιμῶν χαὶ φιλοφρονούμενος χαὶ μεταπεμπόμενος, ὥστε χαὶ σύμβουλον εἶναι 
xai πολλὰ τῶν πραττομένων ἐπαινεῖν. xai γὰρ ἐφύλαττε τοὺς πλείστους νόμους τοῦ 
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Σόλωνος ἐμμένων πρῶτος αὐτὸς xai τοὺς φίλους ava xav, . . xai νόμους αὐτὸς 
e μή f .. € * , ^ , 
ἑτέρους ἔγραψεν, ὧν ἐστι xoi ὁ τοὺς πηρωϑέντας ἐν πολέμῳ δημοσίᾳ τρέφεσϑαι 
, R4 , € di A , M f ? md 
χελεύων. τοῦτο δέ φησιν Πραχλείδ ἢς xai πρότερον ἐπὶ Θερσίππῳ πηρωϑέντι τοὺ 
, t. , N : , ς ^ , A 
Σόλωνος ψηφισαμένου μιμήσασϑαι τὸν [{εἰσίστρατον. Qc δὲ Θεόφραστος ἱστόρηχε, 
M * bd 3 7, , 3 , wv , hM , * , , 
xai τὸν τῆς ἀργίας νόμον οὐ Σόλων ἔϑηκχεν, ἀλλὰ [Πεισίστρατος, ᾧ τήν τε χώραν 
ἐνεργοτέραν xai τὴν πόλιν ἠρεμαιοτέραν ἐποίησεν. 


Plut. Solon. 82. 
ἐπεβίωσε δ᾽ οὖν ὁ Σόλων ἀρξαμένου τοῦ [Πεἰσιστράτου τυραννεῖν, ὡς μὲν 'Hpa- 
χλείδης ὁ Ποντιχὸς ἱστορεῖ, συχνὸν χρόνον, ὡς ὃὲ Φανίας ὁ 'Ep£ot, ἐλάττονα 
δυοῖν ἐτῶν. 


Diog. La. IX 50. 

Πρωταγόρας ᾿Αρτέμωνος, ἢ ὡς ᾿Απολλόδωρος χαὶ Δίνων (Mov P) ἐν 
Περσιχοῖς (ἐν [lepoudv ἐν P' Q) Μαιανδρίου, ᾿Αβδηρίτης, xa0d φησιν 'Hpa- 
χλείδης ὁ Ποντιχὸς ἐν τοῖς περὶ νόμων, ὃς xai θουρίοις νόμους Ἰράψαι 
φησὶν αὐτόν. 


Plutarehus eum de Solonis vita scribens facere non posset quin 
de Atheniensium legumlatoris celeberrimi legibus copiosius disputaret, 
auctores cireumspexit quorum copiis instructus, postquam egregia viri 
de re publica constituenda merita descripsit, de habitu legum civilium 
8 Solone conditarum ageret. Elegit e numero virorum doctissimorum 
qui Cicerone teste hune civilem loeum illustraverant, Heraclidem 
Ponticum et Demetrium Phalereum. Horum doctrinam capitibus 
XX—XXIV contineri, nune meum est ostendere. Nominatur Hera- 
elides Pontieus cap. 22 auctor nuntii de lege patris a filio e seorto 
nato non alendi; sed et verba ἐχεῖνο δ᾽ ἤδη σφοδρότερον comparativo isto 
δα antecedentia nos relegant et verba τὸ μηδὲ τοῖς ἐξ ἑταίρας γενομένοις 
ἐπάναγχες εἶναι τοὺς πατέρας τρέφειν evincunt haec artissime cum ante- 
eedentibus cohaerere, ubi legitur: υἱῷ τρέφειν τὸν πατέρα μὴ διδαξάμενον 
τέχνην ἐπάναγχες μὴ εἶνα. Sed etiam quae insecuntur hue pertinent: 
comparativo σφοδρότερον opponitur ὅλως δὲ πλείστην ἔχειν ἀτοπίαν δοχοῦσιν. 
Atque si quid iam opus est argumenti, Theophrastus (fr. 19) pugnat 
eontra eum qui legem de desidia Soloni adscripsit (οὐ Σόλων ἔϑηχεν, 
ἀλλὰ Πεισίστρατος): cum nec Plato nec Aristoteles huius legis mentionem 
faciant, dubium esse non potest quin Theophrastus Heraclidi oblocutus 
sit. Itaque fr. 17 Heraclidis est. In hoc de nonnullis Solonis legibus 
sic disputatur, ut leges quae acerbiores vel absurdae esse videntur, 
quam ob rem a Solone latae sint, explicentur. Idem fit cap. 20. 
plane eodem modo; Heraelidem etiam hoc loco auctorem Plu- 
tarehi fuisse, manifeste docemur comparantes quae dieuntur de 
matrimonio 
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cap. 20 cap. 22 
οὐ γὰρ ἐβούλετο μισϑοφόρον οὐδ᾽ ὦνιον ὁ γὰρ 8v γάμῳ παρορῶν τὸ χαλὸν οὐ 
εἶναι τὸν γάμον, ἀλλ ἐπὶ τεχνώσει χαὶ τέχνων ἕνεχα δῆλός ἔστιν ἀλλ᾽ ἠδονῆς 
χάριτι xat φιλότητι γίνεσϑαι τὸν ἀνὸρὸς ἀγόμενος γυναῖχα τὸν τε μισϑὸν ἀπέχει 
χαὶ γυναιχὸς συνοιχισμόν. χαὶ παρρησίαν αὐτῷ πρὸς τοὺς γενομένους 
οὐχ ἀπολέλοιπεν, οἷς αὐτὸ τὸ γενέσϑαι 
πεποίηχεν ὄνειδος. 


Nee minus quae in fine cap. 24 (fr. 18) legimus, eandem originem 
redolent. Cetera omnia quae his capitibus de Solonis legibus exstant, 
Demetrii Phalerei sunt. Nominatur eap. 23, atque continua deinde 
oratione quid praescripserit Solon de sacrificiis, de puteo publico, de 
plantationis mensuris, de serobiculis fossisque. de oleo vendendo, 
de canibus mordacibus, exponitur. Cap. 21, quo maxime de testa- 
mentis et de rebus sacris agitur, ex Phalereo Plutarchum hausisse. 
et probat Cieero de legg. II 25,62 — 26,66, qui Demetrium earundem 
aliquot rerum auctorem nominat, et docet extrema pars capitis 21: 
ὧν τὰ πλεῖστα xal τοῖς ἡμετέροις νόμοις ἀπηγόρευται' πρόςχειται δὲ τοῖς ἡμετέροις 
ζημιοῦσϑαι τοὺς τὰ τοιαῦτα ποιοῦντας ὑπὸ τῶν γυναιχονόμων χτλ. quae verba non 
ad Chaeronenses leges gynaeconomosve pertinere sed δὰ Demetrii 
Athenis legumlationem Boeckhius vidit (Abh. der Berl Akad. 1832 
p. 24; cf. R. Prinz, de Solonis Plutarchei fontib. Bonnae 1867 p 27). 
Si Demetrii περὶ τῆς Αλοϑήνησι vouolota; librum Plutarehus adeo ad 
verbum exscripsit, nihil est impedimento quominus idem in Heraclidis 
libro περὶ νόμων — nam de alio cogitari nequit — accidisse putemus. 
Unieum quod Plutarehus in hae re praestitit, in eo positum est quod 
cap. 28 Demetrium eum Heraelide coniunxit. Hie legimus solam 
ἀτοπίαν, deest explicatio (frgm. 17 fin). Nam agitur de mulierum 
delietis: idem delietum, si vir committit, gravissime, si mulier, leviter 
vindieari absurdum est, ait Heraclides. Quam profert Plutarchus, ut 
viam sibi muniat ad Demetrium, huius quaestionis solutionem, inepta 
est, Solonem haee instituisse, quod rara tum Athenis pecunia fuerit 
re vera etiam has mulierum poenas graves fuisse propter nummi 
parandi difficultatem. Haec abhorrere ab Heraelide qui poenas illas 
leves et quasi iocosas esse signifieat, nemo non videt. Intercidit igitur 
Heraclidis explicatio. 

Fr. 16 et 17 arte cohaerere. ipsa enuntiatorum forma docet; quin 
etiam fr. 11 apud Heraclidem statim fragmento 16 continuatum fuisse 
puto. Post legem de seditionibus agitur de ἐπιχλήρο coniugio, de 
dotibus et matrimonio; apte secuntur leges de patre a liberis non 
alendo, tum de mulieribus. Non multo post Heraclides de legibus 
peregrinorum in civitatem recipiendorum et de publico convieto verba 
fecisse videtur. Plutarchus ipse aliis locis de quibusdam harum 
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legum alia profert, ut coniugal. praece. 1, Quaest. Rom. 65 (περὶ μήλου 
χωδωνίου), amator, 93 (τρὶς ἐχάστου μηνός); de seditionibus legem improbat 
praec. ger. reipubl. 33. Eandem commemorat Aristot. Athen. Resp. 8 ") 
ex quo Gellius hausit N. A. II 12; Cicero eius notitiam (ad Att. X 1) 
Heraclidi ut puto debet. Notatu digna sunt verba Plutarchi de ser. 
num. vind. 4: οὐδὲ γὰρ oU; ἄνθρωποι νόμους τίϑενται, τὸ εὔλογον ἁπλῶς ἔχουσι 
xal πάντοτε φαινόμενον, ἀλλ᾽ ἔνια χαὶ δοχεῖ χομιδῇ γελοῖα τῶν προςταγμάτων. οἷον 
ἐν Λαχεδαίμονι.. Ρωμαῖοι δὲ... παραλογώτατον δὲ τὸ τοῦ Σόλωνος, ἄτιμον εἶναι. 
τὸν ἐν στάσει πόλεως μηδετέρᾳ μερίδι προςϑέμενον μηδὲ συστασιάσαντα. χαὶ ὅλως 
πολλὰς ἄν τις ἐξείποι νόμων ἀτοπίας μήτε τὸν λόγον ἔχων τοῦ νομοϑέτου μήτε τὴν 
αἰτίαν συνιεὶς ἑκάστου τῶν Ἰραφομένων. Legem Solonis qua praescripsit ut 
pater filium artem doceret, haud ignorat Galenus Protrept. 8. 

Restat ut de ratione scribendi ab Heraclide in libro περὶ νόμων 
adhibita pauca addam. Si quis respiciat Arist. Resp. Ath. 9, Plut. Sol. 18, 
ubi de obscuritate legum Solonis agitur, haec verba ad Heraclidem 
spectare coniciat; sed causa obsceuritatis illis loeis allata nos ad 
alium fontem revoeat (Wilam. Ar. ἃ. Ath. I p. 59— 75). Id unum 
statuere possumus Heraelidem eum intellegeret ὅτι οἱ νόμοι τὸ εὔλογον 
οὐχ ἁπλῶς ἔχουσι χαὶ πάντοτε φαινόμενον, ἀλλ᾽ ἔνια wu δοχεῖ χομιδῇ γελοῖα 
τῶν προςταγμάτων, in recensendis legibus obseura et velut absurda 
quae eis inesse viderentur, explieasse. Egisse eum de claris legum- 
latoribus omnibus, de Onomacrito, Zaleuco, Charonda, Hippodamo, 
Lyeurgo, Philolao, Pittaco, aliis praeter Solonem planum fit 
ex ífrgm. 21, ubi Protagorae Thurinarum legum latio — de qua 
aliunde nihil notum — memoratur. Eodem modo Heraclides in libro 
περὶ ἀρχῆς de singulis terris, cuius vel quorum sub dominatione 
fuissent, disputasse videtur. "Tota haec studia Aristotelis auetoritatem 
et doetrinam peripatetieam adeo prae se ferunt ut eluceat scriptos 
non fuisse hos libros forma dialogica. 

Inter legumlatores Heraclides etiam Pisistratum recensuerat, sed 
ita ut eum maxime Solonis leges retinuisse, alias ipsum condidisse 
diceret, in quibus Solonem imitatus esset. Heraclidis verborum eon- 
textum interrumpit narratio de Pisistrati ante Areopagum causa 
homicidii, ex Aristotele (Ath. Resp. XVI8) sumpta et a Plutarcho 
Heraclideis relativo ὃς intexta. lis quae de Pisistrati lege bello 
mutilatorum publice alendorum Hera s exposuerat, addidit Theo- 
phrastus (χ αἱ τὸν τῆς ἀργίας νόμον οὐ Σόλων ἔδϑηχεν, ἀλλὰ Πεισίστρατος) aliam 


r wenig bedeutet, kann 


ehrenrechte entzieht. das hat auc ᾿ itürlich aus philosophische 
Lektüre, und es eróffnet bei Plutarch die reih : en solonischen gesetze etc. 
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quoque legem &  Pisistrato esse conditam,  Heraclidi oblocutus. 
Temporum ecomputationem Heraclidis (fr. 20) correxit popularis et 
eondiscipulus Theophrasti Phanias. 


XI. Περὶ νομισμάτων Α΄. 
DL V 81. 
Orion. Etym. p. 118: 11. 
πρῶτος ὃὲ πάντων Φείδων ᾿Αργεῖος νόμισμα ἔχοψεν ἐν Αἰγίνῃ, xai διδοὺς τὸ 22 
νόμισμα, καὶ ἀναλαβὼν τοὺς ὀβελίσχους, ἀνέϑηχε τῇ ἐν Ἄργει Ἥρᾳ: ἐπειδὴ τότε οἱ 
ὀβελίσχοι τὴν χεῖρα ἐπλήρουν, τουτέστι τὴν δράχα, ἡμεῖς, xatmep μὴ πληροῦντες τὴν 
χεῖρα τοῖς ὃξ ὀβολοῖς, δραχμὴν αὐτὴν λέγομεν, παρὰ τὸ δράξασϑαι. ὅϑεν ἔτι χαὶ νῦν 
ὀβολοστάτην χαλοῦμεν τὸν τοχιστήν, ἐπειδὴ σταϑμοῖς τοὺς ὀβελίσχους παρεδίδουν οἱ 
ἀρχαῖοι" οὕτως Ἡρακλείδης ὁ Ποντιχός. 


Plut. Lys. 11. 
e 1 LI 4 , 3, - ef v f , , , 
χινδυνεύει δὲ x«i τὸ πάμπαν ἀρχαῖον οὕτως ἔχειν, ὀβελίσχοις χρωμένων νομίο- 
wat σιδηροῖς, ἐνίων δὲ χαλχοῖς" ἀφ ὧν παραμένει πλῆϑος ἔτι xal νῦν τῶν χερμάτων 
ὀβολοὺς χαλεῖσϑαι, ὁραχμὴν δὲ τοὺς SE ὀβολούς : τοσούτων γὰρ ἡ χεὶρ περιεδράττετο. 


XII. Συνϑῆχαι Α΄. 
DL V 81. 
Athen. XV 101 e. 
(Κλέαρχος o Σολεὺς ἐν τῷ προτέρῳ περὶ παροιμιῶν qnot) 
τὸ δὲ ὑφ '"HpaxAstóou τοῦ Ποντιχοῦ λεχϑὲν φανερῶς πέπλασται, ἐπὶ 23 
σπονδαῖς τοῦτο πρῶτον εἰς τρὶς εἰπεῖν τὸν ϑεὸν οὕτως" 
ἰὴ παιάν, ἰὴ παιάν, (ἰὴ παιάν). 
ἐχ ταύτης γὰρ τῆς πίστεως τὸ τρίμετρον χαλούμενον ἀνατίϑησι τῷ ϑεῷ, φάσχων τοῦ ϑεοῦ 
τοῦϑ᾽ £xdtepov εἶναι τῶν μέτρων, ὅτι μαχρὼν μὲν τῶν πρώτων δύο συλλαβῶν 
λεγομένων οἰὴ παιάν" ἡρῷον γίνεται, βοαχέων δὲ [λεχϑεισῶν: del. Kaib.] ἰαμβεῖον" 
διὰ δὲ τοῦτο δῆλον ὅτι χαὶ τὸν χωλίαμβον ἀναϑετέον αὐτῷ. βραχειῶν γὰρ γενομένων 
εἰ δύο τὰς ἁπασῶν τελευταίας συλλαβὰς εἰς μαχρὰν (γιγνομένων δυεῖν τ, d. τ. o. εἰ 
μαχρὰς Wilam.) ποιήσει τις, ὁ ᾿Ϊππώναχτος ἴαμβος ἔσται. 
Fortasse hoec fragmentum rectius libro περὶ μουσιχῆς adscribitur, 
quem laudat idem Clearehus (in libro περὶ γρίφων, ut videtur) frgm. 85. 


XIIL ᾿Αχούσιος (A'?). 
DL V 81. 


XIV. 'Épottixó.. 
DL V 81. 
Hermias ad Plat. Phaedr. p. 76 Ast. 
ot ὁὲ (86. ὑπέλαβον τὸ ἐρᾶν) ἁπλῶς ἀστεῖον, ὡς ᾿ΙΙραχλείδης (Mona- 24 
censis Ástii: Εὐχλείδης Vaticanus Bekkeri), φιλίας λέγων εἶναι τὸν ἔρωτα xai 
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οὐχ ἄλλου τινός, χατὰ συμβεβηχὸς δέ τινας ἐχπίπτειν εἰς ἀφροδίσια, οἵ. R. Hirzel, 


Unterss. IL 1 p. 896. Zeller Ph. d. G. II 1* p. 1039 A 2. 


Schol. German. BP p. 102, 10 ^ Hygin. astr. II 42. 
Robert, Eratosth. Cat. p. 194. 95. 


25 de his (scil planetis) primus quarum (scil. stellarum errati- 


26 


24 


Phaenon,quemHeraelidesPon- ^ carum) una est Iovis, nomine Phae- 
ticus refert a Prometheo puleher- —. non, quem Heraelides Ponti- 
rimum fietum hominem. quemeum — eus ait, quo tempore Prometheus 
oeculisset, set Cupido eum Iovi 5 homines finxerit, hune pulehritu- 
indicasset, misit is Mereurium qui X dine corporis reliquos praestantem 
eum tamquam ad immortalitatem — fecisse; cumque supprimere cogi- 
vocaret; quinon ante adnuit quam — taret neque Iovi, ut ceteros, red- 
potione accepta caelo receptus ho- — deret, Cupidinem Iovi nuntiasse; 
noratus est. 10 quo faeto missum Mereurium ad 

1 de his hae non quae BP: corr. — Phaenonta persuasisse ut ad Iovem 
Schaubach 3 ,à'add. idem 5 set! ^ veniret et immortalis fieret. itaque 
seripsi: et  ,eum Iovi' Breysig: ^ eum inter astra ferunt collocatum. 


etuitivut BP 6 .is* add. idem. 2 ,Phaenon' Bunte: Phaeton 8 
15 neque Iovi ut ceteros DR GSchol. 
German. G neque ut certum 

BGMP. 


Athen. XIII 602 b. 
(Ἱερώνυμος ὃ᾽ ὁ περιπατητιχός φησι) 
περὶ Σιχελίαν ὃ᾽ ἐν ᾿Αλχράγαντι ὁ Χαρίτωνος χαὶ δίελανίππου (scil. ἔρως 
ἔδειξεν ὅτι πολλάχις T τῶν νέων ἀχμὴ xai τὸ πρὸς ἀλλήλους ἑταιριχὸν σωφρονῆσαν 
A 7“: ^A , -95 17 A ^ , e e σε 
πολλᾶς τυραννίδας καΐ)εῖλεν). Δίελανιππος ὃ vv τὰ mata, ὥς φησιν ᾿Ηραχλείδης 
€ * * - E, - * , * FK , IE 1 
ὁ Ποντιχὸς ἐν τῷ περὶ ἐρωτιχῶν. οὔτοι φανέντες ἐπιβουλεύοντες Φαλάριδι xai 
βασανιζόμενοι ἀναγχαϊόμενοί ts λέγειν τοὺς συνειϑότας οὐ μόνον οὐ χατεῖπον, ἀλλὰ 
b ^ , Ἵν * v - f. , y e ) - , s 
xat τὸν Φαάλαριν αὐτὸν εἰς ἔλεον τῶν βασάνων ἤγαγον. ὡς ἀπολῦσαι αὐτοὺς 
πολλὰ ἐπαινέσαντα. διὸ xai ᾿λπόλλων ἡσϑεὶς ἐπὶ τούτοις ἀναβολὴν τοὺ ϑανάτου τῷ 
- * . - * , € - * w - 
Φαλάριδι ἐχαρίσατο, τοῦτο ἐμιφήνας τοῖς πυνϑανομένοις τῆς llofag ὅπως αὐτῷ ἐπι- 
ϑὦῶνται- ἔχρησεν δὲ (τε A: corr. Wilam.) xat περὶ τῶν ἀμφὶ τὸν Χαρίτωνα, 
προτάξας τοῦ ἐξαμέτρου τὸ πεντάμετρον, χαϑάπερ ὕστερον xat Διονύσιος ὁ ᾿Αϑηναῖος 
4 , € » M d - 3 -— 5] , 1 ^ 4 δὴ χὰ 
ἐποίησεν ὁ ἐπιεχληϑεῖς Χαλχοὺς ἐν τοῖς Εἰλεγείοις. ἐστὶν δὲ ὁ χρησμὸς 00s: 
y. ἢ ΄ μ M , v 
εὐδαίμων Χαρίτων xat Μελάνιππος ἔφυ, 
(sta; ἀγητῆρες ἐφαμερίοις φιλότατος" 


cf. Hiller, Sat. philol. Sauppio obl. p. 104. 
Plut. Solon 1. 


* ^t , - Ui c * 5€ , M , - 
τὴν 6$ μητέρα τοῦ Σόλωνος Πραχλείδης ὁ ΠΠοντιχὸς ἱστορεῖ τῆς {{εἰσι- 
* Α - - - 
στράτου μητρὸς ἀνεψιὰν γενέσθαι. χαὶ φιλία τὸ πρῶτον ἦν αὐτοῖς πολλὴ μὲν Qui 
τὴν συγγένειαν, πολλὴ 0i διὰ τὴν εὐφυΐαν xai ὥραν, ὡς ἔνιοί φασιν, ἐρωτιχῶς τὸν 
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Πεισίστρατον ἀσπαζομένου τοῦ Σόλωνος. ὅϑεν ὕστερον, ὡς Éouxev, εἰς διαφορὰν αὐτῶν 
ἐν τῇ πολιτεία χαταστάντων οὐδὲν ἤνεγκεν. ἡ ἔχϑρα σχληρὸν οὐδ᾽ ἄγριον πάϑος, ἀλλὰ 
περιέμεινεν ἐχεῖνα τὰ δίχαια ταῖς ψυχαῖς xat παρεφύλαξε »τυφόμενα. Δίου (τυφο- 
μένην ἁδροῦ codd.: eorr. G. Hermann ad Eurip. Bacch. 8) πυρὸς ἔτι ζῶσαν 
φλόγα“, τὴν ἐρωτιχὴν μνήυην καὶ χάριν. cf. frgm. 19. 


DL I 49. 


— [Πεισίστρατον τὸν συγγενῆ (scil. Σόλωνι) χαϑά φησι Σωσιχάτης. 


Cf. Aristot. Athen. Resp. XVII 2. 
916 xai φανερῶς ληροῦσιν (0t) φάσχοντες ἐρώμενον εἶναι Πεισίστρατον Σόλωνος 
χαὶ συστρατηγεῖν (στρατηγεῖν pap.) ἐν τῷ πρὸς Μεγαρέας πολέμῳ περὶ Σαλαμῖνος" 
οὐ γὰρ ἐνδέχεται ταῖς ἡλιχίαις, ἐάν τις ἀναλογίζηται τὸν ἑχατέρου βίον xat ἐφ᾽ 00 


ἀπέϑανεν ἄρχοντος. cf. Kaibel, Stil und Text p. 165. 


Coniecerit quispiam Aristotelem his verbis ad Heraclidem spec- 
tasse, praesertim cum discipulum Aristotelis Phaniam Heraclidis tem- 
porum computationem ut falsam repudiasse supra viderimus (fr. 20), 
et hae opinione ductus etiam quae legimus apud Plutarchum de bello 
contra Megarenses gesto (Sol 8), utpote cum hoe loco sententiam 
illam ab Aristotele impugnatam, Pisistratum cum Solone bellum 
gessisse, scriptam reperiamus (πλεύσας ἐπὶ Κωλίαδα μετὰ τοῦ Πεισιστράτου), 
Heraclidi adseripserit. Sed haec falsa esse elucet ex ipso fragmento 
(21) ubi sententiam suam Heraclides testimonio illorum seriptorum 
fuleit (ὡς ἔνιοί oaow) Differt igitur in eo ab Aristotele, quod non 
funditus reiecit quod illi tradiderunt, immo etiam alio loco eos 
respexisse videtur (fr. 19). συστρατηγεῖν apud Aristotelem seribendum esse 
mihi videtur, cum non de aetate Pisistrati, sed de eius cum Solone 
necessitudine agatur. 

Posui hoc fragmentum non in libro περὶ νόμων ob eam potissimum 
eausam quod non a Plutarcho ipso ex Heraclide esse depromptum 
existimo. In tota Solonis vita duos imprimis auctores sequitur Plu- 
tarchus, Hermippum et Didymum. Nee dubium esse potest quin cap. 
1—6 excepto primo enuntiato, quod ex Didymo acecersitum in fronte 
vitae posuit, maxima ex parte fluxerint ex Hermippo, qui bis (2. 6.) 
nominatur cf. Begemann. quaest. Solon. I, Holtesmind. 1875 p. 6. 9. Si 
Plutarcbus ex eo Heraclidis mentionem desumpsit, nihil est cur libro 
περὶ νόμων adscribamus fragmentum nostrum. — Sosieratem ex Heraclide 
hausisse apparet; notitia philosophi obvenit apud eum etiam frgm. 15. 
In frgm. 26 ex Hieronymo peripatetico orto hiatus plane negligitur: 
βασανιζόμενοι ἀναγχαζόμενοί τε, ἀπολῦσαι αὐτούς, πολλὰ ἐπαινέσαντα, Φαλάριδι 
ἐχαρίσατο, αὐτῷ ἐπιϑῶνται ἔχρησεν. Hieronymum citare Heraclidem ἐν τῷ 
περὶ ἐρωτιχῶν, cum DL titulum exhibeat ἐρωτιχός, neminem offendet; 
idem exempli gratia fieri videmus in Aristotelis eiusdem tituli dialogo 
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apud Athen. XV 674b ef. V. Rose, Ar. frgmm. p. 95. (Lips. 1886). — 
De Charitonis et Melanippi amore verbosius agit Aelianus II 4 ef. 
ir. 202 Hercher Plut. amator. 16.  Frgm. 24 verba fuisse puto 
euiusdam qui praesentium alieui sola in voluptate positum esse 
amorem affirmanti obloquebatur, ut simili modo Daphnaeus Protogeni 
apud Plutarehum 1. 1.: Solonis eum Pisistrato necessitas exemplum 
propositum fuisse videtur alterius illorum φιλίας generum de quibus 
eodem loco e. 16 Autobuli pater: τέσσαρα γένη τῆς φιλίας ἐχούσης, ὥςπερ 
οἱ παλαιοὶ διώρισαν, τὸ φυσικὸν πρῶτον, εἶτα τὸ συγγενικὸν ἐπὶ τούτῳ, καὶ τρίτον τὸ 
ἑταιριχόν, χαὶ τελευταῖον τὸ ἐρωτιχόν, Vehementer flagito ut in frgm. 24 
legatur Heraclidis nomen; nam summo iure Hirzelius l. 1. vocem χατὰ 
συμβεβηχὸς minime ad veterem Socratieum quadrare statuit. 


XV. Κλεινίας A. 
DL V 87. 


Liceat hoe loco addere fragmentum Gellii ex libro oetavo Noctium 
Attiearum nobis deperdito, ubi Heraclidis historiolam quandam neseio 
ex quo libro sumptam narratam fuisse videmus ex 


Priscian. Institut. gr. VI 61 p. 105 P: 
Historia ex libris Heraclidae Pontici iucunda memoratu 
et miranda. 
οἵ, M. Hertz p. 251 ed. min. 


XVL Περὶ νοῦ xal ψυχῆς. 
DL V 81. 
cf. Plut. de face. in orbe lun, 28—30. V p. 464—472 Bernard. 


XVIH. Περὶ ψυχῆς. 
DL V 81. 
Plut. Camill. 22. 

28 τοῦ μέντοι πάϑους αὐτοῦ καὶ τῆς ἁλώσεως ἔοιχεν ἀμυδρά τις εὐϑὺς εἰς τὴν 
Ἕλλάδα φήμη διελθεῖν. Ἡρακλείδης γὰρ ὁ Ποντικὸς οὐ πολὺ τῶν χρόνων 
ἐκείνων ἀπολειπόμενος ἐν τῷ περὶ ψυχῆς συγγράμματί φησιν ἀπὸ τῆς ἑσπέρας 
λόγον κατασχεῖν, ὡς στρατὸς ἐξ “Ὑπερβορέων ἐλϑὼν ἔξωϑεν ὑρήκοι πόλιν ᾿Ελληνίδα. 
Ρώμην, ἐκεῖ που χατῳχημένην περὶ τὴν μεγάλην ϑάλασσαν. οὐχ ἂν οὖν ϑαυμάσαιμι 
μυϑώδη καὶ πλασματίαν ὄντα τὸν ᾿Ηραχλείδην ἀληϑεῖ λόγῳ τῷ περὶ τῆς ἁλώσεως 
ἐπιχομπάσαι τοὺς “Ὑπερβορέας xai μεγάλην ϑάλασσαν. Qui faetum sit ut 
Heraclides — in prooemio li j ra, p. ?4, conieeimus — 
sie ut legimus de Roma a Gallis capta verba ret, non liquet neque 
quiequam prodest nobis Hirzelius (Dial. I p. 327 A. 2) comparato 
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Iustini loco valde obscuro (48, 5, 8) Ceterum neque Plutarchus 
nostro loco neque Ungerus (Rh. M. 38 p. 483. 503) iuste de Heraclide 
iudieasse videntur cf. Hirzel. p. 326. 


Aét. Plac. IV 3, 6 p. 388 Diels: | 
Ἡραχλείδης φωτοειδῇ τὴν ψυχὴν ὡρίσατο. 29 
Tertullian. de an. 9: 


nec ut aer sit ipsa substantia eius (sc. animae), etsi hoc Aenesi- 30 
demo visum est et Anaximeni, puto seeundum quosdam et Heraclito, 
nec ut lumen, etsi hoc placuit Pontico Heraeclidi. 


Macrob. in Cie. Somn. Seip. I 14, 19: 
Heraclides Ponticus lucem (dixit animam esse). 31 


Philopon. f. ΑἿὟ [p. 4] Venet. 1535, Diels Dox. p. 214: 


οἱ μὲν εἰρήχασι αἰϑέριον εἶναι σῶμα (ταὐτὸν δέ ἐστιν εἰπεῖν οὐράνιον) ὥςπερ 939 
"HpaxAstoóns ὁ Ποντιχός. 


Plut. de latent. viv. 6 VI p. 484 Bernard. 

αὐτήν τε τὴν ψυχὴν ἔνιοι τῶν φιλοσόφων φῶς εἶναι τῇ οὐσίᾳ νομίζουσιν, 85 
ἄλλοις τε χρώμενοι τεχμηρίοις χαὶ ὅτι τῶν ὄντων μάλιστα τὴν μὲν ἄγνοιαν δυσανα- 
σχετεῖ xal πᾶν τὸ ἀφεγγὲς ἐξαιρεῖ (ἐχϑαίρει W'yttenb.) xat ταράττεται πρὸς (πρὸς 
add. Reiske) τὰ σχοτεινά, φόβου xai ὑποψίας ὄντα πλήρη πρὸς αὐτήν’ ηδὺ δ᾽ αὐτῇ 
xai ποϑεινὸν οὕτω τὸ φῶς ἐστιν, ὥστε μηδ᾽ ἄλλῳ τινὶ τῶν φύσει τερπνῶν (sie Bern.: 
μὴ δι ἄλλων τινὶ Bui μὴ δὲ ἄλλο τι τ. φ. τ.) ἄνευ φωτὸς ὑπὸ σχότους χαίρειν, ἀλλὰ 
τοῦτο πᾶσαν ἡδονὴν χαὶ πᾶσαν διατριβὴν χαὶ ἀπόλαυσιν, ὥσπερ τι χοινὸν ἥδυσμα 
χαταμιγνύμενον, ἱλαρὰν ποιεῖ χαὶ φιλάνϑρωπον. 

Et ab hoc περὶ ψυχῆς dialogo et inter se, quod in iis quoque de 
animarum potissimum substantia, sede, migratione disputabatur, diffi- 
eillime aeiunguntur libri quos exhibet catalogus 


XVIIL Περὶ τῶν ἐν 460v. 
DL V 81. 
τραγικῶς πεπλασμένον DL V 88. 


XIX. [Περὶ τῶν οὐραν ὧν. 
DL V 81. 


Plut. (de libid. et aegrit. vel) utrum anim. an corpus 5: 
Y» "^" Y b! € A ^ 4 ΟῚ s -- 
ἔνιαι ὃὲ ἄντιχρυς xat δόξαν xai διαλογισμὸν εἰς τὸ σῶμα κχατατείνουσιν, 34. 
οὐδ᾽ εἶναι αἰτίαν παράπαν ψυχὴν λέγοντες, ἀλλὰ τῇ τοῦ σώματος διαφορᾷ χαὶ ποιό- 
τὴτι xai δυνάμει συντελεῖσϑαι τὰ τοιαῦται, τὸ μὲν γὰρ περὶ τῶν ἐν ἅδου 
βιβλίον (βιβίωνια Laurentianus) ἐπιγραφόμενον ἐν ᾧ τὴν ψυχὴν τῇ οὐσία παρυπ- 
ἄρχειν ἀποφαίνεται (παρυπάρχω αὐτὸ φαίνεται 1,) ὁ λόγος, οἱ μὲν οὐδ᾽ εἶναι (corr. 
W'yttenb.: οὖν óswol) τὸ παράπαν '"HpaxAsióou νομίζουσιν, οἱ δὲ πρὸ; ἀντι- 
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παρεξαγωγὴν τετάχϑαι (συντετάχϑαι coni. Duebner) τῶν εἰρημένων ἑτέροις περὶ 
οὐσίας ψυχῆς" ὅτῳ δὴ (coni. Duebner: οἴτω codd.: οὕτω δὲ Wyttenb.) γεγραμ- 
μένον ἄντιχρυς ἀναιρεῖ τὴν οὐσίαν αὐτῆς ὡς τοῦ σώματος ἔχοντος ἐν αὐτῷ τὰς εἴρη- 
μένας δυνάμεις πάσας. οἵ, Bernays Ges. Abhandl I p. 43, qui summo iure 
statuit eos qui posteriore loco nominantur recte de hoc Heraclidis 
dialogo iudieasse. Illos ἑτέρους, quorum sententia impugnabatur in 
Heraclidis libro περὶ τῶν iv 46e», quamquam inter scriptores quaerere 
non vetamur, multo tamen rectius agnoscere mihi videor interloeutores 
dialogi. In his erant, ut videtur, Pythagoras, Abaris, Phalaris Agri- 
gentinorum tyrannus. Nam a dialogo περὶ τῶν iv ἄδου nom diversum 
fuisse puto ,Abarin', in quo Pythagoras metempsychosin suam et ad 
inferos descensum exposuerat: 


Plut. de audiendis poet. 1: 

35 οὐ γὰρ μόνον τὰ ᾿Ισώπεια μυϑάρια χαὶ τὰς ποιητιχὰς ὑποϑέσεις, ἀλλὰ χαὶ τὸν 
Ἄβαριν τὸν "HpaxAsiàoo xai τὸν Λύκωνα τὸν Ἀρίστωνος διερχόμενοι χαὶ τὰ 
περὶ ψυχῶν δόγματα μεμιγμένα μυϑολογίᾳ μεῦ᾽ ἡδονῆς ἐνθουσιῶσιν. — Iniuria Rit- 
schelius Rh. M. I p. 194 verba τὰ περὶ ψυχῶν δόγματα μεμιγμένα μυϑολογίᾳ 
ad Aristonis potissimum Lyeonem referenda esse censet; non minus 
ea contra Heraclidem esse conversa supra (p. 98) vidimus. 


Procl. in Plat. Tim. 141 D: 

36 ὅτι τὸν ὀφθαλμὸν ἀνάλογον εἶναι τῷ πυρὶ δείκνυσιν ὁ Πυϑαγόρας ἐν τῷ πρὸς 
Ἄβαριν λόγῳ" καὶ γὰρ ἀνωτάτω τῶν αἰσϑητηρίων ἐστὶν ὡς τὸ πῦρ τῶν στοιχείων, 
καὶ ὀξείαις ἐνεργείαις χρῆται ὡς ἐχεῖνο, τό τε χωνοειδὲς ὁμοιύτητα ἔχει πρὸς τὸ 
πυραμοειδὲς οὐκ ὀλίγην. Primus haec verba ad Heraclidem revocavit Diel- 
sius nee dubitabis quin recte cf. Diels Archiv f. G. d. Ph. 3 (1890) 
p. 468 A. 39. Sed etiam DL VIII 11 ex eodem fonte fluxisse mihi 
non persuasit vir doctus argumentorum nudus. — De similitudine 
formae eoni et pyramidis cf. Diels. Dox. p. 334, 20: πυραμοειδὲς εἶναι τὸ 
πῦρ (docuit Pythagoras); at 312, 11: οἱ ἀπὸ Πυϑαγόρου σφαιριχὰ τὰ σχήματα 
τῶν τεττάρων στοιχείων, μόνον δὲ τὸ ἀνώτατον, πῦρ, χωνοειδές: quod congruit 
eum nostro loco. 


DL VIII 4: 
τοῦτόν (seil. Πυϑαγόραν) φησιν Ἡραχλείδης ὁ Ποντικὸς περὶ αὑτοῦ 
(Cob.: αὐτοῦ PB) τάδε (τί δὲ B) λέγειν: 

37 ὡς εἴη ποτὲ γεγονὼς Αἰδϑαλίδης καὶ ὃ υἱὸς νομισϑείη" τὸν δ᾽ ᾿Ερμὴν 
εἰπεῖν αὐτῷ ἐλέσϑαι ὅτι ἂν βούληται πλὴν ἀδϑανας ᾿ αἰτήσασϑαι οὖν ζῶντα xal 
τελευτῶντα (τελευτήσαντα Cobet) μνήμη 2 μβαινόντων" ἐν μὲν οὖν τῇ 
ζωῇ πάντων διαμνημονεῦσαι" ἐπεὶ σαι τὴν αὐτὴν μνήμην. χρόνῳ, 
ὃ᾽ ὕστερον εἰς Εὔφορβον ἐλθεῖν καὶ ὑπὸ Με . 6 δ᾽ Εὔφορβος ἔλεγεν 
ὡς Αἰϑαλίδης ποτὲ γεγόνοι χαὶ παρ᾽ 9) ὥρην λάβοι xa τὴν τῆς ψυχῆς 
περιπόλησιν, ὡς περιεπολήϑη xal εἰς ὅσα φυτὰ wai ζῷα παρεγένετο xal ὅσα ἡ ψυχὴ 
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iv ἄδου (Cob.: iv τῷ ἀὸη BP) ἔπαϑε xot at λοιπαὶ τίνα ὑπομένουσιν. ἐπειὸν, 
- 5 Εὖ » 3 Da: e ΩΣ * Las ps ΩΝ * € ΄ A A ; 
ὃ Εὔφορβος ἀποϑάνοι, μεταβῆναι τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ εἰς "Eouócuov, ὃς xai αὐτὸς 
πίστιν δοῦναι ϑέλων ἐπανῆλθεν εἰς Βραγχίδας xat εἰςτελϑὼν εἰς τὸ τοὺ ᾿Απόλλωνος 
. * à Ld E AJ M , » € - ) ^ v M ,* N e? $ 9 * 

:$00v ἐπέδειξεν ἣν MevéAao; ἀνέξδηχεν ἀσπίδα — ἔφη γὰρ αὐτὸν ὅτ᾽ ἀπέπλευσεν 
(ἀπέπλει BP) ix Τροίας ἀναϑεῖναι τῷ ᾿Απόλλωνι τὴν ἀσπίδα (ἔφη --- ἀσπίδα inclus. 
Cob.) — διασεσηπυῖαν ἤδη, μόνον ἣῶὲ διαμένειν (διαμένον Cob.) τὸ ἐλεφάντινον 
-— e * * V ^5 Cy" , ? , , , * , € LI 
πρόξφωπον. ἐπειὸλ ὃ᾽ 'Epuotuoz; ἀπέϑανΞ, γενέσθαι Πύρρον τὸν Δήλιον ἁλιέα - χαὶ 
πάντα πάλιν μνημονεύειν, πῶς πρόσϑεν Λἰδαλίδης, εἴτ᾽ Εὔφορβος, sif ᾿Βρμότιμος, 
εἶτα Πύρρος γένοιτος ἐπειοὴ ὃὲ Πύρρος ἀπέϑανε, γενέσϑαι Πυϑαγόραν, xoi πάντων 
τῶν εἰρημένων μεμνῆσϑαι. cf. Sehol. Soph. Elect. 62. E. Rohde Hh. M. 
26, 558. Hue fortasse pertinent 


Sehol. Od. « 371: 
* ^ , * . [4 v» , ^w , " , 
ixeivog γάρ φησιν (scil. Πυϑαγίρας) ὡς ἔξω γενόμενος τοῦ σώματος ἀχήχοα 38 
βιμελοῦς ἁρμονίας. 


Ex Pythagorae descriptione orci pauca restant in 


Bekkeri Aneed. p. 178: 
Ἡραχλείδου Ποντικοῦ 3x τοῦ δευτέρου λόγου τῶν εἰς 'ABapiv 
ἀναφερομένων᾽ 
ix ὃὲ τῶν ἐγγὺς φωλεῶν ἐξείρπυσαν ὄφεις ἐπὶ τὸ σῶμα σφοδρῶς ὀρούοντες. 30 
ξχωλύοντο μέντοι ὑπὸ τῶν χυνῶν ὑλαχτούντων αὐτούς. 


Heraelidi restituenda esse arbitror etiam quae Hieronymus peri- 
patetieus, ut docet fr. 26 librorum Heraclidis non ignarus, profert 
de iis quae at λοιπαὶ ψυχαὶ ὑπομένουσιν, apud 


DL VIII 21: 


φησὶ δ᾽ “Ἱερώνυμος κατελθόντα αὐτὸν (scil. Πυϑαγόραν) si; ἄδου τὴν uiv 
. - iT $4 ὦ s , - - A , b P»! , 
Hotóóou ψυχὴν ἰδεῖν πρὸς xlow χαλχῷ δεδεμένην xol τρίζουσαν, τὴν δὲ “Ομύρου 
- , $2 XI οἱ . x ^ Ἁ » Κ᾿ , ΐ » x m M « » é 
χρεμαμένην ἀπὸ δένδρου xai ὄφεις περὶ αὐτὴν dvi ὧν εἶπον περὶ ϑεῶν, κολαζομένους 


-'" A ^ 4 ^T —- 6 LN ^ »} 
ὃξ xat τοὺς μὴ ϑέλοντας συνεῖναι ταῖς αὐτῶν γυναίξιν. 


Bekker Aneed. p. 145: 
'HpaxAstóou Ποντιχοὺῦ τῶν si; Ἄβαριν ἀναφερομένων'᾽ 
ἔφη δέ (seil. Pythagoras?), τὸ δένδρον αὐτῷ τὸν δαίμονα, νεανίαν γενό- 40 
u.svov, ἐπιϑεῖναι, προςτάξαι δὲ πιστεύειν περὶ ϑεῶν, ὅτι ὡς οἷόν τε xal τῶν ἀνϑρω- 
πίνων ἐπιστρέφονται πραγμάτων. 


Titulum, ut videtur aceuratiorem, in Bekkeri Aneedotis laudatum 
interpretari lieet aut orationes ad Abarin relatas i. e. quibus in enar- 
randis Pythagoras vel quisquis fuit Abarin auetorem appellaverat, 
aut orationes ad Abarin versas, habitas, eui explieationi magis favet 
Proelus (fr. 36): llo8eyópa; iv τῷ πρὸς Ἄβαριν λόγῳ.  Agrigenti scenam 
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fuisse dialogi coram Phalaride concludo et ex arta Pythagorae et Aba- 
ridis eum Phalaride eoniunetione apud posteros scriptores (Iamblieh. 
V.P.215 sq. cf. Phal. epist. 55. 56), ubi Heraclidis fietionem resonare 
opinor, et ex Eusebio qui in chron. p. 94 Sch. sub ol. 53 Abarin simul 
cum Phalaride nominat, cf. Diels Archiv III p. 468 A. 39. 

His adiungam cetera huius generis fragmenta. Atque si reete 
p. 56 conieci titulum libri de quo egimus fuisse Ἄβαρις ἢ περὶ τῶν àv 
4)», non absurdum videtur fragmenta quae secuntur libro qui in- 
seriptus fuit ᾿Εμπεδότιμος ἢ περὶ τῶν οὐρανῶν (vel ἐν οὐρανῷ) adscribere. 
Sed incertissima est res. Si quis Empedotimum Abaridi dialogo 
interfuisse eontenderit, non possum redarguere. 

Procl. in Plat. Rempubl. p. 19 Pitra (eum Pitrae editionem quae 
ieste Reitzensteinio, Bresl Philol Abh. IV 3 p. 1, paucorum in 
manibus est, inspieere non lieeret, exseripsi loeum Maassio duce 
Orph. p. 225): 

41 δηλοῖ δὲ χαὶ ὁ χατὰ τὸν ᾿Εμπεδότιμον λόγος, ὃν "Hpaxksiüms ἱστόρησεν 
ὃ Ποντιχός, ϑηρῶντα (Maass: ϑηρῶν τὰ eod. Pitra) μετ᾽ ἄλλων ἐν μεσημβρίᾳ. 
σταϑερᾷ χατά τινα χῶρον αὐτὸν ἔρημον ἀπολειφϑέντα λέγων τῆς τε τοῦ Πλούτωνος 
ἐπιφανείας τυχόντα καὶ τῆς Περσεφόνης" χαταλαμφϑῆναι μὲν (yàp) ὑπὸ τοῦ φωτὸς 
τοῦ περιϑέοντος χύχλῳ τοὺς ϑεούς, ἰδεῖν δὲ ὃι᾽ αὐτοῦ πᾶσαν τὴν περὶ τῶν ψυχῶν 
ἀλήϑειαν ὡς ἐν αὐτόπτοις ϑεάμασιν. ἢ Iure monet Maassius Heraclidis 
fietionem exemplar esse sumptum a Varrone in satura Menippea 
“Τριοδίτης TpumóMoz fr. 507 sqq. R. Eo magis puto ex Heraelide natum 
esse etiam quod tradit Varro apud 


Servium ad Georg. I 34: 

42 Varro tamen ait se legisse Empedotimo (Thilo: Empedotim L) 
euidam Syraeusano a quadam potestate divina mortalem aspeetum 
detersum, eumque inter eetera tres portas vidisse tresque vias: unam 
ad signum seorpionis, qua Hereules ad deos isse diceretur; alteram 
per limitem qui est inter leonem et canerum; tertiam esse inter 
aquarium et pisces. [argute itaque eam viam et sedem tribuit 
Augusto forti imperatori, quam habuit deus fortis.] 

Tres illas vias deseripsit Plutarchus, nostrum ut puto secutus; 
excidit autem locus de altera via in codicibus nostris: 


Plut de latenter viv. 7, VI p. 485 Bernard. (paulo post 
fragmentum 33): 
χαΐτοι τῆς qs δόξης καὶ τοῦ εἶναί φασιν (τοῦ 
φασιν Herwerdenus) εὐσεβῶν χῶρον (cf. Bergk Pl 


ἢ ef. Schoell et Studem. Anecd. Varia 
elides apud eundem Proclum narrat quenda 
vidisse. á 
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^ , 3 , ? t M , , , 
τοῖσι λάμπει μὲν μένος ἀελίου τὰν ivÜdOs νύχτα χάτω, 
φοινιχορόδοις ἐνὶ Aetp.ovsoot, 
xai τοῖοτιν ἀχάρπων μὲν ἀνϑηρὼν 

M , 4 Y M 
xat συσχίων δένδρων ἄνϑεσι τεϑηλὸς 
ἀναπέπταται πεδίον !) 


xai ποταμοί τινες ἄχλυστοι χαὶ λεῖοι διαρρέουσι, xat διατριβὰς ἔχουσιν ἐν (del. 
, w M 

Herwerd.) μνήμαις xai λόγοις τῶν γεγονότων xoi ὄντων παραπέμποντες αὐτοὺς xai 
συνόντες ..... (laeunam signif. Duebner: excidit locus de altera via.) 
ἡ δὲ τρίτη τῶν ἀνοσίως βεβιωχότων xai παρανόμων 006; ἐστιν, si; ἔρεβός τι xai 
βάραϑρον ὠϑοῦσα τὰς ψυχᾶς, 

ἔνϑεν τὸν ἄπειρον ἐρεύγονται σχότον 

βληχροὶ δνοφερᾶς νυχτὸς ποταμοί, 
δεχόμενοι xoi ἀποχρύπτοντες ἀγνοίᾳ xai λήϑῃ τοὺς χολαζομένους. οὐ γὰρ οὔτε γῦπες 
χειμένων ἐν γῇ τῶν πονηρῶν χϑίρουσιν ἀεὶ τὸ Tjmap: χαταχέχαυται γὰρ ἢ χατασέσηπεν᾽ 

^? — ^" , 
οὔτε (Bernard.: οὐδὲ) βαρῶν τινων ἀχϑοφορίαι ϑλίβουσι καὶ χαταπονοῦσι τὰ σώματα 
τῶν χολαζομένων᾽" 

» M » , A , , * v 

οὐ γὰρ ἔτι σάρχας τε xat ὀστέα ive; ἔχουσιν. 
οὐδ᾽ ἔστιν ὑπόλειμμα σώματος τοῖς τεϑνηχόσι τιμωρίας ἀπέρεισιν (Wyttenb.: αἵπερ 
4. ' Hi , - ἢ ^ , , 5» « , € ) - «« — 
εἰσιν) ἀντιτύπου δέξασϑαι δυνάμενον: αλλ ἕν χολαστήριον ὡς ἀληϑῶς τῶν χαχῶς 
βιωσάντων, ἀδοξία xal ἄγνοια xoi παντελὼς ἀφανισμός, ὃς (add. Bernard.) αἴρων 
εἰς τὸν ἀμειδὴ ποταμὸν ἀπὸ τῆς λήϑης χαταποντίζει εἰς ἄβυσσον xai ἀχανὲς πέλαγος, 
ἀχρηστίαν xat ἀπραξίαν καὶ πᾶσαν ἄγνοιαν xat ἀδοξίαν συνεφελχόμενον. οἷ, Dieterich, 


Nekyia p. 119 sqq., 91. 
ef. Plut. Consol. ad Apoll. 34: 


, € v « — 4 , , 4 j , er 4. .N 

εἰ δ᾽ ὁ τὼν παλαιῶν ποιητῶν τε xai φιλοσόφων λόγος ἐστὶν ἀληϑής, ὥσπερ εἰχὸς 

ἔχειν, οὕτω καὶ τοῖς εὐσεβέσι τῶν μεταλλαξάντων ἔστι τις τιμὴ χαὶ προεδρία, χαϑάπερ 

λέγεται χαὶ χῶρός τις ἀποτεταγμένος ἐν ᾧ διατρίβουσιν αἱ τούτων ψυχαί, χαλὰς 
ξλπίδας ἔχειν σε δεῖ xt. 


Iamblich. apud Stob. flor. p. 378 Wachsm.: 

y 3 σ αν - , ^ b M ? " Y , 

(ἄλλη δ᾽ αἵρεσις τῶν [Πλατωνιχῶν) τιϑεμένη [05] τὴν ψυχὴν ἀεὶ εἶναι ἐν σώματι, 
χά € » , V , ^w ^ xy 9$ * , 3 * 
ὥςπερ ἡ ᾿Ερατοσϑένους xat Πτολεμαίου τοῦ [Πλατωνιχοῦ xat ἄλλων, ἀπὸ σωμάτων αὐτὴν 
λεπτοτέρων εἰς τὰ ὀστρεώδη πάλιν εἰςοιχίζει σώματα᾽ διατρίβειν μὲν γὰρ αὐτὴν εἰς μοῖραν 
τινα τοῦ αἰσϑητοῦ, χαϑήχειν γε μὴν εἰς τὸ στερεὸν σῶμα ἄλλοτε ἀπ᾽ ἄλλων τοῦ παντὸς 
τόπων. χαὶ τούτους Ἡραχλείδην μὲν τὸν Ποντιχὸν ἀφορίζειν περὶ τὴν γαλαξίαν, 
N - ,» ev - 2 - ' 5» * 5: PR * hn" 
ἄλλους δὲ χαϑ᾽ ὅλας τοῦ οὐρανοῦ σφαίρας, ἀφ᾽ ὧν δὴ δεῦρο χατιέναι τὰς ψυχᾶς. 


Philopon. in Metaph. p. 104b (cf. Lob. Aglaoph. p. 935): 
ὁ Aaudoxto; τὴν ᾿μπεδοτίμου περὶ τοῦ γάλαχτος οἰχειοῦται, ἔργον αὐτὴν οὐ 
αὖϑον χαλῶν᾽ φησὶ γὰρ ἐχεῖνος ὁδὸν εἶναι ψυχῶν τὸ γάλα τῶν τὸν ἄδην (Lob.: τῶν 


ἐνθάδε Plut. con&ol. ad Apoll. 85: ἐνθένδε; εὐχάρπων μὲν ἀνδήρων Ruhnken, 
εὐκάρπων μὲν ἀϑήρων Bergk; σοσκίων Ruhnken, εὐσκίων Bergk: σκυϑίων. 
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ἐν ἅδη) τὸν ἐν οὐρανῷ διαπορευομένων, xai οὐ ϑαυμαστόν φησι Δαμάσκιος εἰ καὶ ψυχαὶ 
χαϑαίρονται ἐν τούτῳ τῷ χύχλῳ τῆς ἐν οὐρανῷ γενέσεως. 

Notitia huius dialogi devenit etiam ad Iulianum, ex quo valde 
apparet ut eum Abaride ita cum Empedotimo Pythagoram colloquentem 
fecisse Heraclidem: 


Suid. s, v. ᾿Εμπεδότιμος: 

46 οὗτος ἔγραψε περὶ φυσικῆς ἀχροάσεως. περὶ οὗ λέγει ὁ Παραβάτης ἐν τοῖς 
ἐπιγραφομένοις Κρονίοις" «ἡμεῖς δὲ ᾿Εμπεδοτίμῳ χαὶ Πυϑαγόρᾳ πιστεύοντες οἷς τε 
ἐκεῖϑεν λαβὼν Ἡραχλείδης 6 Ποντιχὸς ἔφη χαὶ μιχρῷ πρότερον (seil. ante 
aetatem Iuliani Apostatae) καὶ ὁ χλεινὸς ἡμῖν ἔδειξε χαὶ ἱεροφάντωρ ᾿Ιάμβλιχος". 
Idem fere exhibet Suid. s. v. ᾿Ιουλιανός. 


Liceat hoc loco proferre coniecturam. Hermippus, permultum in 
Heraelidis seriptis versatus, eitatur apud Plut. Sol. 6 auctor nuntii de 
Thale matrimonii spretore, qui Solonem Mileti morantem falso de filii 
morte nuntio deceperit, his verbis: ταῦτα μὲν οὖν Ἕρμιππος ἱστορεῖν φησι 
Πάταιχον, ὃς ἔφασχε τὴν Αἰσώπου ψυχὴν ἔχειν. Quis iste Pataecus? Seriptor 
huius nominis non notus. At Herodotus VII 154 Pataeei euiusdam, 
patris Aenesidemi, mentionem facit. Huius Aenesidemi opera adiutum 
narrat Herodotus Hippocratem (a. 498 a. Chr. ut videtur cf. Holm 


Gesch. Sicil. p. 197. 411) Agrigenti tyrannide potitum esse. Aenesi- 
demum Herodoti eundem esse eum patre Theronis, qui (scil. Thero) 
ipse quoque a. 488 Agrigentinorum tyrannus exstitit, a Pindaro 
(ol. I1 84) aliisque memorato, veri simillimum duco, etsi Holmio p. 415 
non videtur. Quomodocunque res se habet, a. 568, in quo Eusebius 
Phalarin Abarinque ponit, Agrigenti fuisse virum nobilem Pataeceum 
nomine, negari non potest. Apud DL 1 9ὅ legimus: 


AT χαὶ αὐτὸς δέ φησιν (seil. Θαλῆς), ὡς Ἣ ρακλείδης ἱστορεῖ, μονήρη αὐτὸν 
γειόνεναι cual. ἰδιαστήν: 


Neseimus an Heraclides Thalem in dialogo quodam loquentem 
fecerit; eertum est Diogenis verba ne tum quidem stare posse. ltaque 
Cobetus pro χαὶ αὐτὸς coniecit Κλύτος, loco obseurorum vocabulorum 
obseurum nomen proprium ponens. Seribam Πάταιχος pro x4 αὐτὸς, 
nisus illo Hermippi loco. Nam utroque loeo agitur de Thale eaelibe; 
et nune demum intelliguntur verba ὃς ἔφα, Αἰσώπου ψυχὴν ἔχειν: 
in eoetu virorum quorum unus longam suam μετεμψύχωσιν exposuerat, 
nihil habebat miri, alium poetae fabularum animum se habere eon- 
tendere. Ergo Hermippum totum cap. 6 Plutarchi ex Heraclidis 
dialogo quodam eorum de quibus nune egimus sibi sumpsisse, 
Pataecum autem huius dialogi personam fuisse existimo. 
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Apte suspicatur Hirzel. Dial. I p. 327 Heraclidem in hoc dialogo 
virum e luna delapsum de rebus caelestibus referentem induxisse, 
quam ob rem irridet Heraelidem Timaeus DL VIII 72: 

τοιαῦτά τινὰ εἰπὼν ὁ Τίμαιος ἐπιφέρει" «ἀλλὰ διὰ παντός ἐστιν Llpaxketàn: 48 
τοιοῦτος παραδοξολύγος, xai ἐχ τῆς σελήνης πεπτωχέναι ἄνϑρωπον λέγων. De in- 
eolis lunae agitur apud Plut. de fac. in orb. lun. 24, ubi nescio an 
vestigia Heraelidis exstent. 


XX. [Περὶ φύσεως. 
DL V 81. 
De Heraclide Platonis in physicis adversario cf. p. 6 testim. 15. 


Heraelidi obloeuti sunt Epieurei: 

Philodem. schol. Zenon. de lib. dicend. VH! V 2 fr. XX p. 97, 10 
Usener: .. ἔτι δὲ τὴν μεριζομένην συγγνώμην ἐν ot; διέπεσον: ὡς ἔν τε tol; πρὸς 
Δημόχριτον ἴστατα' Quà τέλους ὁ ᾿Κπίχουρος xai πρὸς Ἡραχλείδην ἔν τε (cetera 
desunt). 

Plutarch. non posse 2 p. 175, 20 Us.: τοῖς ἐχείνων (scil. 'lxtxoUpou καὶ 
Μητροδώρου λόγοις) ὁ Ἀωλώτης παραβαλλόμενος εὐφημότατος ἀνὸρῶν φαίνεται" τὰ 
4àp ἐν ἀνθρώποις αἴσχιστα ῥήματα, βωμολοχίας ληχυϑισμοὺς ἀλαζονείας ἐταιρήσεις 
ἀνδροφονίας, βαρυστένους πολυφϑόρους βαρυεγκεφάλους συναγαγόντες ᾿Δριστοτέλους xat 
Σωχράτους χαὶ Πυϑαγόρου xat Πρωταγόρου xat Θεοφράστου xoi “Πραχλείδου xat 
“Ἱππάρχου καὶ τίνος γὰρ οὐχὶ τῶν ἐπιφανῶν χατεσχέδασαν. 


Epieureus apud Cie. de ND I 13, 34: 


2x eadem Platonis schola Pontieus Heraclides puerilibus fabulis 
refersit libros et tum [tamen modo: eorr. Manutius] mundum (deum 
add. Krisehe) tum mentem divinam esse putat, errantibus etiam 
stellis divinitatem tribuit [sensuque deum privat et eius formam 
mutabilem esse vult] eodemque in libro rursus terram et caelum 
refert in deos. 

Quae inclusi, affinxit Heraclidi Cicero ex Epicurei mente cf. 
Krische Forseh. p. 328 sqq. Diels Dox, p. 124. 


Geminus ἐν τῇ ἐπιτομῇ τῶν [[οσειδωνίου Μετεωρολογιχῶν apud Simpl. in 
Ar. Phys. II 2 (p. 198 b 23) p. 292 Diels: 

xai ὁ μὲν φυσιχὸς τῆς αἰτίας πολλαχοῦ ἅψεται (D: τὰς αἰτίας 7. ὄψεται aEF) 49 
εἰς τὴν ποιητιχὴν δύναμιν ἀποβλέπων, ὁ ὃὲ ἀστρολόγος ὅταν ἀπὸ τῶν ἔξωϑεν 
συμβεβηχότων ἀποδειχνύῃ, οὐχ ἱκανὸς ϑεατὴς γίνεται τῆς αἰτίας, otov ὅτε σφαιροειδὴ 
τὴν γῆν ἢ τὰ ἄστρα ἀποδίδωσιν, ἐνιαχοῦ δὲ οὐδὲ (om. D) τὴν αἰτίαν λαβεῖν ἐφίεται, 
ὡς ὅταν περὶ ἐχλείψεως διαλέγηται." ἄλλοτε δὲ χαϑ᾽ ὑπόδεσιν εὑρίσχει τρόπους τινὰς 
ἀποδιδούς, ὧν ὑπαρχόντων σωϑήσεται τὰ φαινόμενα. otov: διὰ τί ἀνωμάλως ἥλιος 
xai σελήνη xat οἱ πλάνητες φαίνονται χινούμενοι; ὅτι εἰ ὑποϑοίμεϑα ἐχχέντρους 


αὐτῶν τοὺς χύχλους ἢ wat! ἐπίχυχλον πολούμενα (RF: πηλούμενα D: πολούμεϑα E) 
τὰ ἄστρα (om. D), σωϑήσεται ἡ φαινομένη ἀνωμαλία αὐτῶν δεήσει τε ἐπεξελϑεῖν, 
χαϑ' ὅσους δυνατὸν τρόπους ταῦτα ἀποτελεῖσϑαι τὰ φαινόμενα, ὥστε ἐοιχέναι τῇ χατὰ 
τὸν ἐνδεχόμενον τρόπον αἰτιολογίᾳ τὴν περὶ τῶν πλανωμένων ἄστρων πραγματείαν. 
διὸ καὶ παρελϑών τις, φησὶν Ἡραχλείδης ὁ Ποντιχός, ἔλεγεν (deest 
in codd.: add. a) ὅτι xa χινουμένης πως τῆς γῆς, τοῦ δὲ ἡλίου μένοντός 
πὼς (μένοντος πῶς DEF) δύναται ἡ περὶ τὸν ἥλιον φαινομένη ἀνωμαλία 
σώζεσϑαι. 


Simpl. in libr. de caelo II 7 (p. 989b 1) p. 444 Heib.: 

50 ὑποϑέσεως δὲ ἠξίωσε (scil ᾿Αρεστοτέλης) χαὶ τὸ ἀμφοτέρων ἠρεμούντων, καίτοι. 
ἀτομραϊνον, δοχοῦν, τὸ. (τῷ ΑἹ σώξεοϑαι τὴν φαινομένην αὐτῶν μεαίβᾶσ!ν τ ΣΝ 
ἠρεμούντων, διὰ τὸ γεγονέναι τινάς, ὡς Ἣ ραχλείδης τε ὁ Ποντιχὸς ἦν xai 
᾿Αρίσταρχος, νομίξοντας σώζεσϑαι τὰ φαινόμενα τοῦ μὲν οὐρανοῦ xai τῶν ἄστρων 
ἠρεμούντων, τῆς δὲ γῆς περὶ τοὺς τοῦ ἰσημερινοῦ πόλους ἀπὸ δυσμῶν χινουμένης, 
ἑκάστης ἡμέρας μίαν ἔγγιστα περιστροφήν --- τὸ δὲ ἔγγιστα πρόςχειται διὰ τὴν τοῦ 
ἡλίου τῆς μιᾶς μοίρας ἐπιχίνησιν --- ὡς, εἴ γε μὴ χινοῖτο ἡ γῆ «.. ἀδύνατον τοῦ οὐρανοῦ. 
χαὶ τῶν ἄστρων (ἀστέρων Fe) ἠρεμούντων σωϑῆναι τὰ φαινόμενα. πῶς γὰρ ἂν ἡ 
μετάβασις σώζοιτο πάντων ἀκινήτων λαμβανομένων; De Aristarchi Samii Hera- 
elidem ut videtur secuti doctrina ef. Plut. de fae. in orb. lun. 6, V p. 410, τ 
Bernard.: ᾿λρίσταρχον ᾧετο δεῖν Κλεάνδϑης τὸν Σάμιον ἀσεβείας προςχαλεῖσϑαι τοὺς 


Ἕλληνας, ὡς χινοῦντα τοῦ χόσμου τὴν ἑστίαν, ὅτι τὰ φαινόμενα σῴζειν ἁνὴρ ἐπειρᾶτο, 
piv τὸν οὐρανὸν. ὁποτιϑέμενός, ἀξελέετενδαι δὲ acd λοϊοῦ cdd (ce RENE 
περὶ τὸν αὑτῆς ἄξονα δινουμένην. 


Aét. Plae. ΠῚ 12, 3 p. 818 ἢ: 

51 Ἡρακλείδης ὁ Ποντιχὸς καὶ "χφαντος ὁ Πυϑαγόρειος xtwoüst μὲν τὴν 
γῆν, οὐ μήν γε μεταβατιχῶς ἀλλὰ τρεπτικῶς (Eusebii ODFG: τροπικῶς Euseb. 
vulgo ante Gaisf: ἀλλὰ τ om. (AIBO), τροχοῦ (δὲ add. vulgo) δίκην 
ἐνηξ ογισμένην (eorr. Reiske: ξνιζωνισμένην AC topévi C: ἐν ἄξονι στρεφο- 
μένην E), ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολὰς περὶ τὸ ἴδιον αὐτῆς κέντρον, 


Simplie. in libr. de eaelo II 14 (p. 291a 2) p. 041 H: 

52 τοῦτο (seil. astrorum lunaeque schematismos non tales videri posse 
quales sunt) δὲ dy συνέβαινς, χαὶ μεταβατικὴν ἐποιεῖτο χίνησιν (μεταβατικῶς ἐπ. 
τὴν xb. Fe) ἡ γῆ" si χύκλῳ περὶ τὸ RERUM ὡς HE ὁ Ποντιχὸς 
ὑπετίθετο, τῶν οὐρανίων ἠρεμούντων, » 
ἀνατέλλοντα, εἰ Ob πρὸς ἀνατολάς, si jb is: 
διαφόρων ὁρίζοντος τόπων. [xal οἱ & πλάνητες ἀνέτελλον, εἰ δὲ περὶ τοὺς 
τοῦ ζωδιαχοῦ, οὐχ ἄν οἱ ἀπλανεῖς di ἀεὶ τόπων ἀνέτελλον (εἰ δὲ 
περὶ — ἀνέτελλον F: om. Ab) ὥσπερ p. τοὺς τοῦ ἰσημερινοῦ site 
(περὶ --- εἴτε om. A) περὶ (καὶ ΑἹ τ΄ 
ἡ εἰς τὰ ἑπέμενα ζῴδια μετάβασις ἀχινήτων τῶν οὐρανίων ὄντων; 
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Simpl. in libr. de caelo II 13 (p. 293b 32) p. 519 H: 
ἐν τῷ χέντρῳ δὲ οὖσαν τὴν γῆν xai χύχλῳ χινουμένην, τὸν δὲ οὐρανὸν ἠρεμοῦντα 58 
(c: ἠρεμεῖν alii) ΗἩραχλείδης ὁ Ποντικὸς ὑποθέμενος σώζειν ᾧετο τὰ φαινό- 
μενα (F: τὴν φαινομένην Α: om. b). 


Procl. in Plat. Tim. 281 E Schn:: 

ποῦ δὴ (δὲ B) εὔλογον ἡμᾶς ἰλλομένην ἀχούσαντας εἰλουμένην (εἰλουμένην A) 54 
xat στρεφομένην αὐτὴν ποιεῖν (scil τὴν γῆν ὡς Πλάτωνι ἀρέσχον λέγοντας 
(λέγονται B); Ἡρακλείδης μὲν οὖν ὁ Ποντιχός, οὐ Πλάτωνος ὧν ἀχουστής, 
ταύτην ἐχέτω τὴν δόξαν, χινῶν χύχλῳ τὴν γῆν’ Πλάτων δὲ ἀχίνητον αὐτὴν ἵστησιν. 

Plato, ut tradit Sosigenes apud Simplie. in ]. de caelo II 12 
(p. 229b 10) p. 488H cf. p. 492 H, discipulis suis problema pro- 
posuerat, τίνων ὑποτεϑεισῶν ὁμαλῶν xai τεταγμένων χινήσεων διασωϑῇ τὰ περὶ 
τὰς χινήσεις τῶν πλανωμένων φαινόμεναῦϑ Huic problemati graviter incubuit 
Heraclides et solvit quaestionem sie, ut caelum et solem stare, terram 
moveri statueret.  Pravisse eum dicitur in hac sententia Eephantus 
Pythagoreus Siculus, cuius viri notitia solis in Plaecitis exstat. In 
fragmento 51 auetor nominatur sententiae, terram rotae instar ab 
oecasu versus ortum cirea centrum suum moveri. Putabimusne Hera- 
clidem sententiam cum similitudine a rota sumpta ex Pythagorei 
seripto, de quo nihil notum est, delibasse? Inspiciamus quae praeter 
hane sententiam de Eephanti doctrina traduntur. Locus primarius est 


Hippolyti Refutat. I 15 p. 566 Diels: 

"Exqgavtóg τις Συραχόσιος ἔφη μὴ εἶναι ἀληϑινὴν τῶν ὄντων λαβεῖν γνῶσιν, 
ὁρίζει δὲ ὡς νομίζει (ὁρίζειν δὲ ὡς νομίζεται coni. Diels): τὰ μὲν πρῶτα ἀδιαίρετα 
εἶναι σώματα χαὶ παραλλαγὰς αὐτῶν τρεῖς ὑπάρχειν, μέγεϑος σχῆμα δύναμιν, ἐξ ὧν 
τὰ αἰσϑητὰ γίγνεσϑαι. εἶναι δὲ τὸ πλῆθος αὐτῶν ὡρισμένον xai τοῦτο ἄπειρον 
(ὦ. xot οὐχ dà. coni. Roeper: veri similius Gottingenses ὡρισμένων χατὰ 
τοῦτο, ἄπειρον). χινεῖσϑαι δὲ τὰ σώματα μήτε ὑπὸ βάρους μήτε πληγῆς, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
ϑείας δυνάμεως, ἦν νοῦν xal ψυχὴν προςαγορεύει. τούτου μὲν οὖν τὸν χόσμον εἶναι 
ἰδέαν (eorr. Roeper: τοῦ μὲν οὖν τ. x. εἰδέναι ἰδεῖν libri), δι᾿ ὃ καὶ σφαιροειδῆ ὑπὸ 
ϑείας (Gotting.: μιᾶς) δυνάμεως γεγονέναι. τὴν δὲ γῆν μέσον χύσμου χινεῖσϑαι 
(ἐν μέσῳ x. x. Zeller coni.) περὶ τὸ αὑτῆς χέντρον ὡς (ἀπὸ δύσεως add. Zeller) 
πρὸς ἀνατολήν. 

Vides fragmentum corruptissimum, sed de Eocphanti doctrina 
(praeter fr. 51) unicum. Nam ubi alias in Placitis sententiae Ecphanti 
afferuntur, nihil continent novi ut p. 327 D: "Exgavtog; ἕνα τὸν χόσμον ; 
p. 330 D:  Ἔχφαντος ἐκ μὲν τῶν ἀτόμων συνεστάναι τὸν χόσμον, διοικεῖσϑαι δὲ ὑπὸ 
προνοίας; p. 286 D: "Exqavto; Συραχούσιος εἰς τῶν [|]υϑαγορείων πάντων τὰ 
ἀδιαίρετα σώματα xai τὸ χενόν (scil ἀρχὰς εἶναι). τὰς γὰρ Πυϑαγορικὰς μονάδας 
οὗτος πρῶτος ἀπεφήνατο σωματιχάς, ubi monades Pythagorae commemo- 
rantur, ad quas Eephantum ut Pythagoreum in doctrina atomistica 
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se retulisse neminem offendet. Sed valde mirum est in Ecphanti 
dogmatis nullum esse quod non apud Heraclidem quoque reperiatur 
(quantum quidem ex Hippolyti verbis certi eruere possumus). Nam 
ut mittam sententiam de motu terrae et de divina vi mundum movente, 
quam νοῦν xai ψυχὴν (ef. seriptum huius tituli Heraclideum) appellasse 
dieitur — ,tum mundum, tum mentem divinam esse putat' Epicureus 
Ciceronis —, etiam ἀδιαίρετα illa σώματα idem habet Heraclides: 


Dionysius episcop. ap. Euseb. P. E. XIV 23: 

55 ἀτόμους δὲ εἶναί φασιν ἀμφότεροι (seil. ᾿Επίχουρος xal Δημόχριτος) καὶ λέγεσϑαι. 
διὰ τὴν ἄλυτον στερρότητα. οἱ δὲ τὰς ἀτόμους μετονομάσαντες ἀμερὴ φασιν εἶναι 
σώματα τοῦ παντὸς ἱμέρη ἐξ ὧν ἀδιαιρέτων ὄντων συντίϑεται τὰ πάντα καὶ εἰς ἃ 
διαλύεται. χαὶ τούτων φασὶ τῶν ἀμερῶν ὀνοματοποιὸν Διόδωρον (seil. Κρόνον) 
γεγονέναι. ὄνομα Mí, φασιν, αὐτοῖς ἄλλο “Πρακχλείδης ϑέμενος ἐχάλεσεν ὄγκους, 
παρ᾽ οὗ xai ᾿Ασχληπιάδης ὁ ἰατρὸς ἐκληρονόμησν τὸ ὄνομα. 

Quae eum ita sint quis credet Heraclidem orania sua ab Ecphanto 
esse mutuatum? Accedit aliud. Rectissime monet Zellerus I* p. 459 
A. 2, verba δι᾽ ὃ σφαιροειδὴ ὑπὸ ϑείας (vel μιᾶς) δυνάμεως γεγονέναι (scil. τὸν 
κόσμον) Platonis olere doctrinam. Quid Pythagoreus eum Platone? 
Videor mihi non errare eum contendam, Eephantum fuisse personam 
dialogi Heraclidei περὶ φύσεως, et ex hoe omnia fluxisse quae Plaeita 
de Eephanti doetrina tradunt. Ad eundem fontem refero Ciceronis 
illud notissimum Aead. II 39, 123: .Hicetas Syracosius, ut ait Theo- 
phrastus, caelum, solem, lunam, stellas supera denique omnia stare 
censet, neque praeter terram rem ullam in mundo moveri; quae eum 
eireum axem se summa celeritate convertat et torqueat, eadem  effiei 
omnia quae si stante terra caelum moveretur, sive quod Cieero 
memoriter referens Heraclidem cum "Theophrasto commutavit, sive 
quod re vera Theophrastus, auctore Heraclide, talia de Hicetae doctrina 
exposuerat ^ Abhorrent utique a Cicerone Plaeita p. 376: “Ἱκέτης 
(οἰκέτης C) ὁ ΠΠυϑαγόρειος δύο (scil. γὰς εἶναι), ταύτην (αὐτὴν E) web τὴν ἀντί- 
χϑονα, quem loeum conieetura sanare studuit Boekhius, Unters. über 
d. kosm. System Platos 1852 p. 125. In verbis Ciceronianis ,eadem 
effiei omnia ete." unusquisque illud σώζεσϑαι τὰ φαινόμενα recognoscit. 

Eephantum igitur et Hieetam Syraeusanos personas dialogi περὶ 
φύσεως eruimus; plures noseimus, et scenam dialogi nostri Syra- 
eusis fuisse docemur a 


Posidon. apud Strab. p. 98: 


56 i ἕνων τὴν Λιβύην "Hpd- 
ὄἤοτον μὲν οἴεσϑαί φησιν ὑπὸ Δαρείου τ iau. τὸν περίπλουν. 
Ἡ ραχλείδην δὲ τὸν Ποντιχὸν ἐν λόγῳ ἀφιγμένον παρὰ Γέλωνι. 
μᾶγον τινὰ περιπλεῦσαι φάσκοντα, ἀμάρτυρα δὲ ταῦτ᾽ εἶναι φήσας καὶ Εὔδοξάν τινας 
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ἐλθεῖν εἰς Αἴγυπτον ἱστορεῖ xtÀ. cf. p. 100: ϑαυμαστὸς δὲ χατὰ πάντα ἐστὶν ὁ 
[]οσε!ώνιος, τὸν "piv τοῦ μαγο" περίπλουν, ὃν Ἡραχλείδης εἶπεν, ἀμάρτυρον 
νομίσας, χαὶ αὐτῶν τῶν ὑπὸ Δαρείου πεμφϑέτων, ὃν ᾿Ηρόδοτος ἱστορεῖ, τὸ δὲ 
Βεργαῖον διήγημα τοῦτο ἐν πίστεως υὑέρει τιϑείς, εἴϑ᾽ ὑπ’ αὐτοῦ πεπλασμένον, 
sit ἄλλων πλασάντων πιστευϑείς. — Reete, ut mihi videtur, eum hoe Posi- 
donii nuntio econiungitur Plut. adv. Col. 14, ubi Heraclidis librum 
.Zoroastrem' affert; hunc igitur nobilissimum magum Heraclides ante 
Gelonem aliosque Syraeusanos ecireumvecturam narrantem fecerat, et 
cum magus, similiter atque Abaris, longa ae continua oratione quae 
in itinere nova atque inaudita viderat exposuisse videatur, haec narratio 
postea singularis liber e toto opere solutus exstitit. De fide narrationis 
Heraclideae idem iudicat Posidonius (ἀμάρτυρα) ae de Abaride Plutarchus 
( Ηρ. υυϑώδης xai πλασματίας). ἢ) 

* Adiungam ceteras Heraelidis sententias physicas. Qua in re 
meminisse iuvat Asclepiadem Bithynum, medieum Romae Pompei 
temporibns celeberrimum, Heraclidis doctrinam de atomis quas ipse 
hie ὄγχους nominabat, esse secutum (ef. frgm. 55 extr). Ubi igitur 
vestigia huius doctrinae apud Asclepiadem invenimus, nostro iure 
Asclepiadem Heracelideam sententiam proferre statuemus. Egerat Ascle- 
piades de hisce rebus in libro περὶ στοιχείων Galen. I 487. XVII b 162. 
De Asclepiade Heraclidis sectatore cf. C. G. Gumpert, Asclep. Bith. 
fragm. Vimar. 1794 p. 60. Susemihl, Al. L. G. II p. 431. 


Aót. Plae. II 1, 5 p. 328 D: 


δέλευχος ὁ 'Epufpatog xat Πραχλείδης ὁ Ποντικὸς ἄπειρον τὸν χόσμον. 


Aét. Plac. II 18, 15 p. 848 D: 
lpaxAstó"nz καὶ οἱ [Πυϑαγόρξιοι ἔχαστον τῶν ἀστέρων xoouov ὑπάρχειν γὴν 
(γήινον 60η]. Roeth) περιέχοντα (ὑπάρχειν περιέχοντα E) ἀέρα τε xat αἰϑέρα ἐν 
τῷ ἀπείρῳ αἰϑέρι (om. E: Dielsio Aétius scripsisse videtur xat ἀέρα ἐν τῷ 
ἀπείρῳ αἰϑέρι). ταῦτα ὃὲ τὰ δόγματα ἐν τοῖς ᾿Ορφιχοῖς φέρεται (ἐμφέρεται E): 
χοσιοποιοῦσι γὰρ ((A)JBC: om GE) ἔχαστον τῶν ἀστέρων. 


Chaleid. in Plat. Tim. 109 (ed. Mullaeh): 


Denique Heraclides Ponticus cum cireulum Luciferi deseri- 
beret, item Solis, et unum punctum atque unam medietatem duobus 
daret cireulis, demonstravit ut interdum Lucifer superior, interdum 
inferior Sole fiat. Ait enim, et Solem et Lunam et Luciferum et 
omnes planetas, ubi eorum quisque sit, una linea a puneto terrae per 
punetum stellae exeunte demonstrari. 

') Apparet me noa probare Boekhium 1. l. p. 189 in verbis παρελθών τις (fr. 49) 
Heraclidem ipsum latere iudicantem. Heraclides nusquam se ipsum interlocutorem, 
quoad scimus, fecit; immo cf. Cic. ad Att. XIII 19. 
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Aét. Plac. II 25, 18 p. 356 D: 
60 Ἡραχλείδης ( Ηράκλειτος E (AJBO) γῆν ὁμίχλῃ περιεχόμένην (Stob. E: 
περιειλημμένην Lydus, (A)BO) 561]. σελήνην εἶναι. cf. fr. 58. Plut. de fac. 
in orbe lunae 5. 6. 25. 


A&t. Plac. III 2, 5 p. 366 D: 


61 ἩἫΗραχλείδης ὁ Ποντιχὸς νέφος μετάρσιον ὑπὸ μεταρσίου φωτὸς χαταυγα- 
Κόμενον (Scil. χομήτας εἶναι). ὁμοίως δ᾽ αἰτιολογεῖ πωγωνίαν ἅλω δοχίδα χίονα 
χαὶ τὰ συγγενῆ τούτοις, χαϑάπερ ἀμέλει πάντες οἱ [ΠΠεριπατητιχοί, παρὰ τοὺς (om. B) 


τοῦ νέφους ταυτὶ γίνεσϑαι (ταύτη γ. ABC: corr. in Vossiano) σχηματισμούς. 


Aét. Plae. III 17, 1 p. 382 D: 

62 ᾿Δριστοτέλης xat Ἣ ραχλείδης ( HpaxAstoz C). ὑπὸ τοῦ ἡλίου (scil. ἀμπώ- 
τιὸας γίνεσϑαι χαὶ πλημμύρας) τὰ (γὰρ add. (A)C) πλεῖστα τῶν πνευμάτων 
χινοῦντος xai συμπεριφέροντος: ὑφ᾽ ὧν ἐμβαλλόντων μὲν προωϑουμένην (- μένων B) 
ἀνοιδεῖν τὴν ᾿Ατλαντιχὴν ϑάλασσαν xai χατασχευάῖειν (Gr: παρασχευάτειν (A)BC) 
τὴν πλήμμυραν, χαταληγόντων ὃ᾽ ἀντιπερισπωμένην ὑπερβαίνειν, ὅπερ εἶναι τὴν ἄμπωτιν. 


Galen. H. Ph. 18 p. 610 Diels: 
63 Ἥραχλείδης δὲ ὁ Ποντικὸς x«t ᾿Ασχληπιάδης ὁ Βιϑυνὸς avapuou; (avop- 
a μοὺς Δ B) ὄγχους (ύρους B) τὰς ἀρχὰς ὑποτίϑενται (ὑποτιϑέντες A) τῶν ὅλων 


(90pov A: ὡρῶν B: corr. Diels cf. frgm. 61 Ὁ init.). 
Sext. Emp. P. H. III 30: 


b Ἡρακλείδης δὲ ὁ Ποντιχὸς xat ᾿Αλσχληπιάδης ὁ Biluvo; ἀνάρμους Oqxou; 
(Seil. εἶπον τὴν πάντων εἶναι ἀρχήν). 


Idem adv. mathem. IX 868: 
e ᾿Λσχληπιάδης 02 ὁ ιϑυνὸς ἀνάρμους ὄγχους. -— Pseudo- Clem. Hecogn. 
III 15: Asclepiades 9o7«o;.  Fluxerunt haec ex compendio stoico 
cf. Diels p. 248 sqq. 


Cael. Aurel. de morb. aeut. I 14: 


64 Primordia namque corporis primo constituerat (sc. Aselepiades) 
& atomos (immo ὄγχους), corpuseulu intelleetu sensa, sine ulla qualitate 
solita, atque ex initio concitata (comitata: commutabilia coni. Well- 
mann). aeternum se moventia, quae suo incursu offensa, mutuis ictibus 
in infinita partium fragmenta solvantur magnitudine atque schemate 
differentia, quae rursum eundo sibi adiecta vel coniuneta omnia 
faciunt sensibilia, vim in semet mutationis habentia aut per magni- 
tudinem aut per multitudinem aut per sehema aut per ordinem. nec, 
inquit, ratione earere videtur, quod nullius faciant qualitatis corpora. 
Aliud enim partes, aliud universitatem sequitur; argentum denique 
album est, sed eius affricatio nigra: caprinum cornu nigrum, sed eius 
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alba serrago. — Fieri etiam vias (— πόρους), complexione corpuseulorum 
intellectu sensas, magnitudine et schemate differentes, per quas 
sueeorum ductus solito meatu percurrens, si nullo fuerit impedi- 
mento retentus, sanitas maneat, impeditus vero statione corpus- 
eulorum morbos efficiat. 


Aét. Plae. I 13, 2 p. 312 D (περὶ ἐλαχίστου): 
᾿Βμπεδοχλῆς ἔφη πρὸ τῶν τεσσάρων στοιχείων ἣἢραύσματα ἐλάχιστα, οἰονεὶ 
στοιχεῖα πρὸ τῶν στοιχείων ὁμοιομερῆ - ᾿Ηράχλειτος ( Ηραχλείδης coni. Schleierm.) 
πρὸ τοῦ ἑνὸς δοχεῖ τισι ψήγματα χαταλείπειν. Ξενοχράτης xat Διόδωρος ἀμερῆ τὰ 
ἐλάχιστα ὡρίζοντο.ς “Ἡραχλείδης ϑραύσματα (cf. supra: ,mutuis ictibus in 
infinita partium fragmenta solvantur"). 


Aét. Place. IV 9, 6 p. 397 D: 
. Παρμενίδης ᾿Εμπεδοχλῆς ᾿Αναξαγόρας Δηπόχριτος "Emtxougo; 'lpaxistóm; 
παρὰ τὰς συμμετρίας τῶν πόρων τὰς χατὰ ὑέρος αἰσϑήσΞξις γίνεσ)αι τοῦ οἰχείου τῶν 
αἰσϑιητῶν ἑχάστου ἑκάστῃ ἐναρμόττοντος (Diels: ἀναρμόττοντος). 


Pseudo-Galen. Introd. XIV p. 698 K : 


M 12 ^S - , , Pd M ᾿ , 
χατὰ 02 Λοχληπιάδην στοιχεῖα ἀνϑρώπου Oqxot ϑραυστοῖ x«t πόροι, 


* : , . 
Galen. Theriae. ad Pis. XIV 250: 
* 1 4 5» 3 ; N * - hj Ἁ *1"* , A , 
εἰ uiv γὰρ ἐξ ἀτόμου xai toà χενοῦ χατὰ τὸν 'lmtxoUpou zz xai Δυημοχρίτου 
«7 , Ἃ Ld 5 
λύγον φυνειστήχβι τὰ πάντα, ἢ ἔχ τινων ὄγχων χαὶ πόρων χατὰ τὸν ἰατρὸν ᾿Ασχλη- 
LE * , , Y - 
πιχῦην᾽ χαὶ γὰρ οὗτος ἀλλάξας τὰ ὀνόματα μόνον x«i ἀντὶ μὲν τὼν ἀτόμων τοὺς 
δ - - “ἬἍ μὴ - » 
ὄγχους, ἀντὶ ὃὲ τοῦ χενοῦ τοὺς πόρους λέγων τὴν αὐτὴν Sxstvot; τῶν ὄντων 
οὐσίαν εἶναι βουλόμενος. 


Sex. adv. mathem. X 318 p. 540 B: 
*ONY 3 * , S op! . , ἢ 325 Q , 
οἱ δὲ περὶ τὸν Δημόχριτον xai ᾿Επίχουρον ἐξ ἀνομοίων vs xal dual Gv, τουτέστι 
τῶν ἀτόμων, ot ὃὲ περὶ τὸν Ποντιχὸν 'Hpaxkstómv xat ᾿λαχληπιαὴῦην ἐξ avo- 
3 - , w » . "m - 
μοίων μὲν παϑητὼῶν Of, χαϑάπερ τῶν ἀνάρμων ὄγχων (scil ἐδόξασαν τὴν τῶν 


πραγμάτων γένεσιν. οὗ Sex. III 5. VIII 220. 


Sex. adv. mathem. VII 202: 
ἔοιχΞ γὰρ... ᾿Ασχληπιάὸην τὸν ἰατρὸν αἰνίττεσθαι, ἀναιροῦντα μὲν τὸ ἡγε:- 
uovtaov, xatd ὃὲ τὸν αὐτὸν γρόνον αὐτῷ γενόμενον. οὗ, idem ]. ]. 380. 


Chalecid. in Plat. Tim. 213 p. 226 Mullach: 


Aut enim moles quaedam (-- 91xo)) sunt leves et globosae eaedem- 
que admodum delieatae, ex quibus anima subsistit, quod totum 
spiritus est, ut Asclepiades putat, aut ignitae atomi iuxta Demo- 
eritum ete. 
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Cael. Aurel. de morb. acut. I 14 extr.: 


i (Aselepiades) regnum animae aliqua in parte corporis con- 
stitutum negat. Etenim nihil aliud esse dicit animam quam sensuum 
omnium coetum: intellectum autem oeccultarum vel latentium rerum 
(2 τῶν ἀδήλων) per solubilem fieri motum sensuum qui ab accidentibus 
sensibus atque antecedenti perspectione perficitur. 

ef. Zeller Ph. dG. III 15 p. 550 sq. 


XXL llszpt εἰδώλων πρὸς Δημόχριτον. 


DL V 81. 
Clem. Alex. Protrept. V 66: 
65 ᾿Ἐπιχούρου μὲν γὰρ uóvou xai ἐχὼν ἐχλήσομαι, ὅς οὐδὲν μέλειν οἴεται τῷ 


[i “ἊΝ , , - , ^ c 5- ς , , v »"7 , 
ϑεῷ Quà πάντων ἀσεβῶν. «x γὰρ Ἡραχλείδης ὁ ]οντιχός; oux ἔσθ᾽ πῃ, oux 
ἐπὶ τὰ Δημοχρίτου χαὶ αὐτὸς χατασύρεται εἴδωλα. 


ef. Diels Dox. p. 131 sq. Zeller II 14 p. 1038 A. 3. 


XXII Περὶ βίων Β΄. 
DL V 81. 
Antig. Hist. Mirab. CLII p. 97 West.: 

66 τὴν δὲ iv τοῖς Σαρμάταις λίμνην “Πραχλείδην γράφειν, ὅτι οὐδὲν τῶν ὀρν' ων 
ὑπεραίρειν, τὸ δὲ mpozsAUOv ὑπὸ τῆς ὀσμῆς τελευτὰν᾽ ὁ ὃξ χαὶ περὶ τὴν ᾿λορνῖτιν 
Óoxst τίγνεσδ)αι xaX χατίσχυσεν ἡ φήμη παρὰ τοῖς πλείστοις. Idem exstat apud 
Sotionem fr. 22 p. 186 δνοεί. Tzetz. ad Lye. v. 104. 

Fragmentum Heraclidis nostri esse ex eo potissimum concludere 
lieet quod oblocutus est Timaeus apud Antig. l. 1: 

ὁ δὲ liuato; τοῦτο μὲν ψεῦδος ἡγεῖται εἶναι" τὰ πλεῖστα γὰρ χατατυχεῖν (χατὰ 
τύχην vulgo: corr. Bentley) τῶν εἰϑισμένων παρ᾽ αὐτῇ διχιτὰσἷδαι" ἐχεῖνο μέντοι 
λέγει, διότι συνδένόρων τόπων ἐπιχειμένων αὐτῇ χαὶ πολλῶν χλῆων «ut φύλλων διὰ 
τὰ πνεύματα τῶν μὲν χαταχλωμένων, τῶν Oi ἀποσειομένων, οὐδέν ἐστιν ἰδεῖν ἐπ᾿ αὐτὶ 
ἐφεστηχός, ἀλλὰ διαμένειν χαϑαρᾶν. 

Timaeum Tauromenitam quem iam fr. 11 Heraclidi obloquentem 
vidimus, gravissimum fuisse censorem Pontici quam maxime elucet 


ex dialogo mE 
XXIIL XMistat περὶ νόσων. 
DL V 81. 


De morbis quaedam iam prolata sunt fr. 64; certum esse iudico 
Heraelidem, eum ageret de morbis, a doctrina sua elationum (sie vel 
Sumores' vertit Pseudo-Clemens ὀγχους p. 251 D) profectum et Ascle- 
piadem in hae re eum secutum esse. 


Galen. de tremore VII p. 614 K: 
64 [ὅτι uiv γὰρ τὸ ῥιγοὺν πάϑος ἐστὶν τοῦ xatà φύσιν ϑερμοῦ, σχεδὸν ἅπασιν 
& ὡμολόγηται] ... πῶς γὰρ οὖν οὗτοι (scil. 'Epastotpato; καὶ llpazayópaz xai Φιλό- 
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νιον ^ , * , - , a -' * , * y» 
tto; xat ἀσχληπιχὸη:) πάϑος ἐμφύτου ὑερμοῦ λέγοιεν, ot μηὸξ τὴν ἀρχὴν ἔμφυτον 
δ , . Ἵ 2 e^ hd , 4 - € Ld ^ , , 
εἰδότες ϑερμόν; 4ÀÀ .. ἕν τοῦτο πάντες ὁμολογοῦσιν, ὡς ἔσται tt χατὰ φύσιν ἐν ἑχάστῳ 
ϑερμόν, ἐν τῷ Ü ) t δὴ im: δὲ ὶ τοῦτο Divo 
spuov, ἐν τῷ προςήχοντι μέτρῳ ϑεωρούμενον. xat δὴ (Árnim: δὲ) περὶ τοῦτο ῥῖγός τε 
b] , M [cd , ? 7! M t ᾽ . 3 
χαὶ φρίχην φασὶν ἅπασαν τε γίνεσϑαι χαταψυξιν (xaxa. Ψύξιν : eorr. Arnim). ᾿Ασχλη- 
, - , d * , 5. δῷ) Y» M 4 v , ey 
πιάδης γοῦν ou μόνον τὸ Üspuóv, αλλ᾽ οὐ ἄλλην τινὰ τιϑεῖς ἔμφυτον δύναμιν, ἀπανταὰ 
πυρετὸν ἐπί τισιν ἐμφράξεσιν ὄγχων ἐν πόροις ἀεὶ συνίστασϑαι λέγων, ἐν μεγέϑεσι πόρων 
τὴν ὀιαφορὰν τιϑέμενος αὐτοῦ, οὕτω φιλοτεχνεῖ, δείχνυσί τε, τίσι μὲν ἀνάγχη ῥῖγος 
* - , , y , ^ . e. 
ἐζεῦχϑαι, τίσι δ᾽ οὐ... ἀλλὰ τοῦτο (scil. pugnare contra Asclepiadem) μὲν 
εἰς ἕτερον ἀναβεβλήσϑω καιρόν. οὐδὲ γὰρ ᾿Αδήναιον ἐπαινῷ περὶ μὲν ᾿Ασχληπιάδου 
χαὶ Ἣραχλείδου τοῦ llovtixoO χαὶ Στράτωνος τοῦ φυσιχοῦ λέγοντά τι, τῶν 
ἢ ἄλλων οὐδενὸς μνημονεύοντα. 


Galen. Theriac. XIV p. 251 K: 

Otóxsp 08 xai πολλάχις ἐγὼ τεϑαύμαχα πῶς ὁρῶντες ἐπὶ τοῦ παντὸς οὕτω 
4svoguévaz ταχείας τροπὰς xat τὴν τοσαύτην ἐν ταῖς χράσεσιν μεταβολήν, εἶϑ᾽ ὑπο- 
μένουσιν ἀρχὰς τῶν ὅλων τὰς τοιαύτας τίθεσθαι, x«i μάλισϑ᾽ ὁ νῦν εἰρημένος ἰατρὸς 
᾿λσχληπιάδης ... xat διὰ τοῦτο ἐδόχει μοι τὸν ἄνδρα μὴ μόνον τὸ ἐπὶ τῶν φαρμάχων 
Ἰνόμενον (γιγνομένων: eorr. Árnim) ἀχολούϑως ἀναιρεῖν Oui τὴν ἀχολουϑίαν τοῦ 
ὠόγματος, ἀλλὰ χαὶ τὴν φύσιν αὐτὴν τὴν διοιχοῦσαν ἐν ἡμῖν τὰ πάντα υηδὲν εἶναι 
οἴεσθαι. ἕχαστα γὰρ τῶν γιγνομένων ix τῆς τῶν ὄγχων συνθέσεως χαὶ συμπλοχῆς 
Ἰήνεσϑαι βούλεται. διόπερ xai ϑαυμάζειν ἐπέρχεταί μοι, ὅταν αὐτὸν ὁρῶ τὰ οὕτω 
αυμαστὰ τῆς φύσεως ἔργα μὴ βλέποντα xt. 


Galen. de methodo medendi 2 X p. 124 K: 
ἦν μὲν γὰρ οὐ σμιχρὸν οὐδὲ τὸ ᾿Ασχληπιάδειον πτῶμα, διὰ τὸ xat ἀρχὰς 
ἐσφάλῆαι τὸν ἀνὸρα περὶ τὰ τοῦ σώματος στοιχεῖα. | 

Puto Heraclidem in hoe dialogo non quasi compendium mor- 
borum scripsisse, sed potissimum de respiratione egisse (cf. Asclepiadis 
librum περὶ τῆς ἀναπνοῆς xat τῶν σφυγμῶν Galen. VIII p. 758 K); nobis 
eerte nihil praeterea notum. Quamquam non arridet mihi Hirzelii 
econieetura (Dial. I p. 325) titulum dialogi fuisse Ἄπνους ἢ περὶ νόσων; 
immo liber ἄπνους pars dialogi περὶ νόσων fuisse videtur. Quomodo- 
eunque res se habet, liber Heraclideus ἄπνους vel περὶ τῆς ἄπνου cele- 
berrimus fuit apud veteres: 


Plin. N. H. VII 52 8$ 1*5: 

Feminarum sexus huie malo (seil exanimitati) videtur maxime 
opportunus eonversione vulvae, quae si corrigatur, spiritus restituitur. 
huc pertinet nobile illud apud Graecos volumen Heraclidis septem 
diebus feminae exanimis ad vitam revocatae. — Inter auctores 
libri VII Plinius nominat Heraelidem Ponticum I 7. 

Orig. contra Cels. II 70: 

παραϑησόμεϑα uiv xat Πλάτωνα λέγοντα, Ἦρον τὸν Apuévtov μετὰ δώδεχα ἡμέρας 
ἐχ τῆς πυρᾶς ἐγηγέρϑαι xal ἀπηγγελχέναι τὰ περὶ τῶν ἐν ἄδου. ὡς πρὸς ἀπίστους δὲ 
χαὶ τὰ περὶ τῆς παρὰ vj  Ηραχλείδῃ ἄπνου οὐ πάντῃ ἔσται εἰς τὸν τόπον ἄχρηστα. 


68 


69 


70 


Galen. de diffieultate respir. I T. VII p. 773 K: 

70 ἐν μὲν τοῖς πυρετώδεσιν ἅπασι, xai μάλιστα ὅσοις περί τι τῶν ἀναπνευστιχῶν 
ὀργάνων ἢ τὴν χαρδίαν ἤϑροισταί τι πολὺ mos ϑερμότητος, ἡ ἀναπνοὴ πᾶσα 
μεγάλη xai ταχεῖα καὶ πυχνὴ φαίνεται γιγνομένη" ἐν οἷς δὲ ἀπέψυχται τὸ ϑερμόν, 
ἡ ἐναντία, ὥστε xai τισιν ἤδη τελέως ἔδοξεν ἀπολωλέναι, χαὶ ἣν ὁ Ποντιχὸς 
Ἡρακλείδης ἄπνουν ἔγραψεν ἥδε ἐστίν. τὸ ἀνάλογον γὰρ ἔχειν ἔοιχεν ὥςπερ 
iv τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀναπνοή τε xal σφυγμός, οὕτω xdv τῷδε. παντελῶς τὰρ 
οὐδέτερον αὐτῶν ἀπολέσϑαι δυνατόν, ἔστ᾽ ἂν περιῇ (Arnim: περιείη) τὸ ζῶον, 
ἀπολωλέναι μέντοι δόξαι διὰ σμιχρότητα, ϑαυμαστὸν οὐδέν. 


Galen. de locis affectis VI T. VIII p. 414 K: 

7" ἡ μὲν οὖν πρώτη λελεγμένη διαφορὰ (seil τινὰς γυναῖχας ἀναισϑήτους τε ἅμα 
χαὶ ἀχινήτους χειμένας, ἀμυδρότατόν τε καὶ μιχρότατον ἐχούσας σφυγμὸν ἢ χαὶ παν- 
πελῶς ἀσφύκτους φαινομένας) χατὰ τὸ τοῦ Ποντιχοῦ Ἡραχλείδου qsypap- 
μένον βιβλίον ἀπορίαν ἔχει πολλὴν ὅπως γίνεται. 


DL VIII 61: 
79 τὴν qoU» ἄπνουν ὁ Ἡραχλείδης (Ἡράχλειτος P: ᾿Ἡράκλητος BE) nat 
τοιοῦτόν τι εἶναι, ὡς τριάχοντα ἡμέρας συντηρεῖν ἄπνουν καὶ ἄσφυχτον (ἄσηπτον 
eodd.: ἄσιτον Suid s. v. ἄπνους : eorr. Mercurialis) τὸ σῶμα. 


Agebatur igitur in libro Heraelideo de muliere per longum 
tempus (7 dies Plin.; 30 Diog.) exanimi, eui spiritus restitutus est 
conversione vulvae — haec erat αἰτία exanimitatis — correcta. Multa 
ut videtur ex hoc libro mutuatus est Galenus 1. 1. eap. VL Ipse 
quoque narrat se vidisse mulierem eodem modo sanari p. 490 Καὶ : 


ἐν ταύταις μού ποτε ταῖς ἐννοίαις ὄντος ἐφάνη τοιόνδε συμβὰν Ex πολλοῦ 
χρόνου χηρευούσῃ γυναιχί. χατεχόντων γὰρ αὐτὴν χαὶ ἄλλων μέν τινων ὀχληρῶν καὶ 
νευριχῶν διατάσεων, εἰπούσης δὲ τῆς μαίας ἀνεσπάσϑαι τὴν μήτραν, ἔδοξε χρήσασϑαι 
βοηϑήμασι οἷς εἰώϑασιν εἰς τὰ τοιαῦτα χρῆσθαι" χρωμένης U^ αὐτῆς, ὑπό τε τῆς 
αὐτῶν ϑερμασίας χαὶ τῆς χατὰ τὴν ϑεραπείαν ψαύσεως τῶν γυναιχείων τόπων, 
ἐγένοντο συνολχαὶ μετὰ πόνου τε ἅμα xal ἡδονῆς ὅμοιαι ταῖς χατὰ τὰς συνουσίας, 
ig' αἷς ἐχχριϑέντος παχέος τε χαὶ πολλοῦ σπέρματος, ἀπηλλάγη τῶν χατεχόντων 
αὐτὴν ὀχληρῶν ἡ Ἰυνή. Quamquam in tota Galeni eap. 6 disputatione. 
permultum Heraelideum inesse valde apparet, tamen e conexu 
verborum Galeni quiequam secernere et pro certo Heraelidi adseribere 
mihi non contigit praeter unum hoe: 


Galen. 1. 1. VIII p. 415 Καὶ m post fr. 71): 
λέγεται γὰρ ἄπνου ζ ἄνηρωπος γεγονέναι, τῶν νεχρῶν 
bÀ μόνῳ διαλλάττουσα, ραχεῖαν E τὰ μέσα μέρη τοῦ 


φώματος- ἐπιγέγραπται ov τὸ βιβλίον, χλείδου" xdi tW 
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^ , 2.X , ^F , - , αν * M A , , 
γεγονότες ἔνιοι, βουλόμενοι διασώζεσϑαί τι τῆς ἀναπνοῆς, εἰ xat μὴ φαίνοιτο, χτηδόνας 
ἐρίου διεξαμμένου χαταρτᾷν φασι χρῆναι πρὸ τῆς ῥινός, εἰς διάγνωσιν ἀχριβῆ τοῦ 
φέρεσθαί τι πνεῦμα διὰ τῆς ἀναπνοῆς εἴσω τε χαὶ αὖϑις ἔξω" τινὲς δὲ xatd τὸ 
στόμα τῆς γαστρὸς ἐπιτιϑέναι κελεύουσιν λεχάνιον ὕδατος ὑεστόν, ἀχίνητον γὰρ 
- f) ^m € , * 1 e ^p» - , ^ 

χριβῶς φυλαχϑήσεσϑαι τὸ ὑγρόν, εἰ μηδὲν ὅλως σώζοιτο τῆς ἀναπνοῆς. 


Q. 


Videmus igitur quaestioni ab Heraclide in medium prolatae etiam 
posteriorum temporum medicos — nam medicos fuisse τοὺς ᾿ Ηραχλείδου 
ὕστερον εγονότας elucet — operam dedisse. Nee vero Heraelides eurationem 
examinitatis tamquam a se ipso faetam exposuit, sed etiam de hae re 
antiquas, ut solebat, personas suaviter fecit colloquentes. Hoe nobis 
exeitat quaestionem de scena dialogi. 

Praeter haec quae attuli. omnia quae de  Heraclidis libro 
aeeuratiorà scimus debemus Timaeo 'Tauromenitae. ^ Gravissimus 
Diogenis auctor in vita Empedoclis est Hippobotus, ex quo omnia 
quae ex Timaeo affert delibavit. VIII 60— 12. (ἔτι xat νῦν περιφέρονται), 
euius segmenti longe maxima pars — exceptis quae Hippobotus ex 
Satyro (60) EHermippo (69), Diodoro (10) addidit et Diogenes ex 
Favorino (63) — fluxit e Timaeo, & Laertio verbo tenus translatum 
est ex Hippoboto, qui in fine segmenti pugnat contra Timaeum 
(12 med.) Ex Hippoboto est etiam initium vitae, ubi Hippobotus 
Timaeum et (ex Timaeo?) Heraelidem citat.!) Timaeus pugnaverat 
contra Heraelidis librum περὶ νόσων, ex quo haec attulerat: 


DL VIII 51: 
ὁμοίως (seil. Τιμαίῳ) xai  HpaxAstónc ἐν τῷ περὶ νόσων, ὅτι λαμπρᾶς 
ἦν οἰχίας, ἱπποτροφηχότος τοῦ πάππου, (seil. ᾿ιμπεδοχλῆς). 


DL VIII 60: 
Ἡρακλείδης δ᾽ à» τῷ περὶ νόσων φησὶ xai [Παυσανία ὑφηγήσασϑαι 
αὐτὸν (seil. ᾿Εμπεδοχλέα) τὰ περὶ τὴν ἄπνουν. 


DL VIII 67: 
“«“ἷ 
- y , e , 
Ἡραχλείδης μὲν ydp τὰ περὶ τῆς &mvou διηγησάμενος, ὡς ἐδοξάσϑη 
^ M ey , , » 
᾿Εμπεδοχλῆς ἀποστείλας τὴν vsxpdv ἄνθρωπον ζῶσαν, φησῖν ὅτι ϑυσίαν συνετέλει πρὸς 
- -- ^ - ᾽ν A , 
τῷ Πεισιάναχτος ἀγρῷ. συνεχέχληντο δὲ τῶν φίλων τινές, ἐν οἷς xai Παυσανίας. 
* . ^ , , t ' » 04 ^ , e , c , C BT δέ ὃ 
Ξξῖτα μετὰ τὴν εὐωχίαν οἱ μὲν ἄλλοι χωρισὕξντες ἀνεπαύοντο, οἱ μὲν ὑπὸ τοῖς ὀενῶροις 


1) quia tota Heraclidis notitia in vita Empedoclis Diogeni per Hippobotum 
a Timaeo venit, uon probo Sturzii coniecturam qui DL VIII 52 ἔτι δὲ ᾿Ηραχλείδης 
scribere vult pro tradito ἔτι τε ἡράχλειτον. Si legimus ᾿ΗἩραχλείδης, illud ἔτι sensu 
carere mihi videtur. cf. etiam Zellerum Ph. d. G. I* p. 568. Certe illo loco non de 
nostro Heraclide agitur. 
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ὡς ἀγροῦ παραχειμένου, οἱ δ᾽ ὅπῃ βούλοιντο, αὐτὸς ὃ᾽ ἔμεινεν ἐπὶ τοῦ τόπου ἐφ᾽ οὗπερ, 
χατεχέχλιτο. ὡς δ᾽ ἡμέρας γενηϑείσης ἐξανέστησαν, οὐχ εὑρέϑη μόνος. ζητουμένου 
δὲ καὶ τῶν οἰχετῶν ἀναχρινομένων χαὶ φασκόντων μὴ εἰδέναι, εἷς τις ἔφη μέσων 
νυχτῶν φωνῆς ὑπερμεγέϑους ἀχοῦσαι προτχαλουμένης ᾿Εμπεδοχλέα, εἶτ᾽ ἐξαναστὰς 
ἑωραχέναι φῶς οὐράνιον xal λαμπάδων φέγγος, ἄλλο δὲ μηδέν" τῶν δ᾽ ἐπὶ τῷ γενομένῳ. 
ἐχπλαγέντων, χαταβὰς ὁ Παυσανίας ἔπεμψέ τινας ζητήσοντας. ὕστερον δ᾽ ἐχώλυε 
(Reiske: ἐκωλύϑη eodd.: ἐκώλυσε Cobet) πολυπραγμονεῖν, φάσκων εὐχῆς ἄξια 
συμβεβηχέναι xal ϑύειν δεῖν χαϑαπερεὶ τΞγονότι ϑεῷ. 


DL VIII 69: 
τι Ἱππόβοτος δέ φησιν ἐξαναστάντα αὐτὸν ὡδευχέναι ὡς ἐπὶ τὴν Αἴτνην, εἶτα 
παραγενόμενον ἐπὶ τοὺς χρατῆρας τοῦ πυρὸς ἐναλέσϑαι καὶ ἀφανισϑῆναι, βουλόμενον 
τὴν περὶ αὑτοῦ φήμην βεβαιῶσαι, ὅτι γεγόνοι ϑεός, ὕστερον δὲ Ἰνωσϑῆναι, ἀναρριπισ- 
ϑείσης αὐτοῦ μιᾶς τῶν χρηπίδων᾽ χαλχᾶς γὰρ εἴϑιστο ὑποδεῖσϑαι. πρὸς τοῦδ᾽ 
ὁ Παυσανίας ἀντέλεγε. 

Fr. ΤΊ Heraelidis esse manifestum fit et ex verbis Timaei hue 
spectantibus et ex eo quod Pausanias fabulae illi oblocutus est, 
nimirum Pausanias dialogi Heraclidei persona. Hippoboti nomen, ut 
videtur, a Diogene repetitum est quod Hermippi erat interpositum. 

Contra Heraclidem ut hominem mendacem pugnat Timaeus sie: 

1) Nopzxómés τε γὰρ εἶναι τὸν ΠΕεισιάναχτα καὶ ἀγρὸν οὐκ ἔχειν d» 
᾿Ἀχράγαντι. 

2) llaosaviav τε μνημεῖον dv (add. Cobet) πεποιηκέναι τοῦ φίλου, τοιούτου 
διαδοϑέντος λόγου, ἢ ἀγαλμάτιόν τι ἢ σηχὸν οἵα ὑοῦ" χαὶ γὰρ πλούσιον εἶναι. 

8) πῶς οὖν, φησίν, εἰς τοὺς χρατῆρας ἥλατο ὧν (ὡς add. Cobet) σύνεγγυς 
ὄντων οὐδὲ μνείαν ποτὲ ἐπεποίητο (πεποίηται Cobet); τετελεύτηχεν οὖν ἐν Πελο- 


ποννήσῳ (ef. VIII 61. 71). 


Altera causa, ut hypothetica, nihil valet; ceterum in ea re iam 
Hippobotus Timaeo oblocutus est (VIII 72: '[xzógoro; δέ φησιν ὅτι ἀνδριὰς 
ἐγχεχαλυμμένος ᾿Εμπεδοχλέους feto πρότερον μὲν ἐν ᾿Αχράγαντι, ὕστερον δὲ πρὸ τοῦ 
Ρωμαίων βουλευτηρίου ἀχάλυφος .. Ἰραπταὶ μὲν γὰρ “εἰκόνες αὐτοῦ ἔτι wal νῦν 
περιφέρονται.); saltum in erateras exprobrat Timaeus Heraclidi quamquam. 
hie iam in ipso dialogo Pausaniam huie fabulae reluctantem fecerat. 
Prima Timaei causa nos docet convivium illud, post quod Empedocles 
evanuit, Agrigenti habitum esse. Pisianax Agrigentinus Empedoclem 
amicosque fere octoginta, postquam mulierem a medieis desperatam. 
— Agrigentinam nomine Pantheam ut Hermippus, certe Heraclidem 
seeutus, narrat DL. VIII 69: "Epuc "x Πάνϑειάν τινα Ἀχραγαντίνην 
ἀπηλπισμένην ὑπὸ τῶν ἰατρῶν ϑεραπεῦσαι αὐτὸν χαὶ διὰ τοῦτο τὴν ἢυσίαν ἐπιτελεῖν 
τοὺς Qi χληϑέντας εἶναι πρὸς τοὺς ὀγδοήκοντα — curavit. in villam suam 
invitaverat. Huie eonvivio intererat Pausanias; medico amieo 
Empedocles, cum Pausanias, ut recte monet Hirzel Dial. I p. 324, 
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forte abfuisse videretur, rem ipse exposuit.!) Itaque etiam in hoc 
περὶ νόσων dialogo, quod in libris περὶ ψυχῆς et περὶ φύσεως animadverte- 
ramus, fieri videmus: longa et continua narratio dialogo inseritur; 
eadem posteris temporibus — Timaeus nondum novit librum 
singularem περὶ τῆς ἄπνου vel ἄπνους — solvitur ex toto opere et 
peculiaris liber cireumfertur. De eausa exanimitatis et ratione 
medendi a praesentibus medicis (τοῖς παροῦσιν ἰατροῖς fr. 73) varie dis- 
putabatur: denique Empedocles mulierem similem in modum atque 
qualem Galenus deseribit (p. 70) curasse videtur. Etiam in hoe libro 
multa iueunda 86 speciosa ad lectorem delecetandum orationi fuisse 
admixta elucet ex famoso illo dieto Pythagorae quod Empedocles, 
initio ut videtur, rettulerat: 


DL Prooem. 12: 
φιλοσοφίαν 0i πρῶτος ὠνόμασε [Πυϑαγόρας χαὶ ἑαυτὸν φιλόσοφον, ἐν Σεχυῶνι 
- , , - 4 , , *' , o 7 € PF 
διαλεγόμενος Λέοντι τῷ Σεχυωνίων τυράννῳ ἡ Φλειασίων, χαϑά φησιν “Πραχλείδης 
ὁ Ποντικὸς ἐν τῇ περὶ τῆς ἄπνου μηδένα τὰρ εἶναι σοφὸν [ἀνῆρωπον: 
inel. Cobet] ἀλλ᾽ ἢ ϑεόν. 


Cie. Tusce. disp. V 3, 8: 


— — omnes qui in rerum contemplatione studia ponebant, 
sapientes et habebantur et nominabantur, idque eorum nomen usque 
ad Pythagorae manavit aetatem, quem ut scribit auditor Platonis 
Ponticus Heraclides, vir doctus in primis, Phliuntem ferunt 
venisse, eumque eum Leonte, principe Phliasiorum, 'docte et eopiose 
disseruisse quaedam; euius ingenium et eloquentiam eum admiratus 
esset Leon, quaesivisse ex eo qua maxime arte confideret; at illum 
artem quidem se seire nullam, sed esse philosophum. Admiratum 
Leontem novitatem nominis quaesivisse, quinam essent philosophi, 
et quid inter eos et reliquos interesset; Pythagoram autem respondisse, 
similem sibi videri vitam hominum et mercatum eum qui haberetur 
maxumo ludorum apparatu totius Graeciae celebritate; nam ut illie 
alii corporibus exercitatis gloriam et nobilitatem coronae peterent, 
alii emendi aut vendendi quaestu et lucro ducerentur, esset autem 
quoddam genus eorum, idque vel maxume ingenuum, qui nee plausum 
nee luerum quaererent, sed visendi causa venirent studioseque per- 
spicerent quid ageretur et quomodo: item nos quasi in mereatus 


U cf. frgm. 75. — Cobeti coniectura in tertia Timaei causa: πεποίηται non 
probo; non id dicere vult Timaeus nusquam apud scriptores crateras illos commen orari 
Agrigentinos, sed in Heraclidis dialogo ne commemoratos quidem antea fuisse, ut 
plane incredibilis esset legentibus historiola. Aetnam puto ab Hippoboto demum 
ficte esse additam. 
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quandam celebritatem ex urbe aliqua sie in hane vitam ex alia vita 
et natura profectos alios gloriae servire, alios pecuniae; raros esse 
quosdam qui eeteris omnibus pro nihilo habitis rerum naturam 
studiose intuerentur; hos se appellare sapientiae studiosos (id est 
enim philosophos); et ut illie liberalissimum esset spectare nihil sibi 
aequirentem, sie in vita longe omnibus studiis contemplationem rerum 
eognitionemque praestare. ef. Duemmler Akad. p. 246. 


Iamblieh. V. P. XII 58: 
λέγεται δὲ [Πυϑαγόρας πρῶτος φιλόσορον ἑχυτὸν mpoza[opzücat, οὐ χαινοῦ 
μόνον ὀνόματος ὑπάρξας, ἀλλὰ xai πρᾶγμα οἰκεῖον προςεχδιὸδάσχων (προεχὸδιδάσχων 
, N v ^ 4 ^ , w , , 
F vulgo: eorr. Cobet) χρησίμως. ἐοιχέναι γὰρ ἔφη τὴν sl; τὸν βίον τῶν ἀνθρώπων 
πάροδον τῷ ἐπὶ τὰς πανηγύρεις ἀπαντῶντι ὁμίλῳ. ὡς γὰρ ἐχεῖσε παντοδαποὶ φοιτῶντες 
»y » 2 y , , s [4 1 . - ^ M , “ὦ . 
ἄνθρωποι ἄλλος xat ἄλλου “χρείαν ἀφιχνεῖται, ὁ μὲν χρηματισωοὺ τε xat χέρδους 
^ * , ^€-' - » ^ er 
γάριν ἀπεμπολῆσαι τὸν φόρτον ἐπειγόμενος, ὁ ὃξ δόξης ἕνεχα ἐπιδειξόμενος [ἤχει 
P * .“ ἢ - , L4 -' A , T , * , 
inel. Cobet] τὴν ῥώμην τοῦ σώματος" ἔστι ὃξ xat τρίτον εἰδος τὸ γε ἐλξυϑεριώτατον 
συναλιζόμενον τόπων ϑέας ἕνεχα xot δημιουργημάτων χαλῶν xai ἀρετῆς ἔργων χαὶ 
λόγων, ὧν αἱ ἐπιδείξεις εἰώϑασιν (Nauck: εἰώϑεσαν) ἐν ταῖς πανηγύρεσι γίνεσϑαι --- 
ey P» 35. , - , ^ M , , ^w ^w * LE: , f 
οὕτως δὴ xdv τῷ Duo παντοδαποὺς ανϑρώπους ταῖς σπουδαῖς εἰς ταὐτὸ αϑροίζεσϑαι. 
τοὺς μὲν γὰρ χρημάτων xai τρυφῆς αἱρεῖ πόδος" τοὺς ὃὲ ἀρχῆς x«i ἡγεμονίας ἵμερος 
φιλονειχίαι τε δοξομανεῖς κατέχουσιν " εἱλιχρινέστατον δὲ εἶναι τοῦτον ἀνϑρώπου τρόπον, 
τὸν ἀποδεξάμενον τὴν τῶν χαλλίστων ϑεωρίαν, ὃν xai προζςονομάζειν φιλόσοφον. 


Ex Heraclide ut saepius sua hausit Sosierates DL VIII 8: Σωσι- 
χράτης ὃ ἐν διαδοχαῖς φησιν αὐτὸν ἐρωτηϑέντα ὑπὸ Λέοντος τοῦ Φλειασίων τυράννου, 
τίς εἴη, φιλόσοφος εἰπεῖν. xai τὸν βίον ἐοικέναι πανηγύρει" ὡς οὖν εἰς ταύτην οἱ μὲν 
ἀγωνιούμενοι, οἱ ὃὲ χατ᾽ ἐμπορίαν, οἱ Of γε βέλτιστοι ἔρχονται ϑεαταί, οὕτως ἐν τῷ 

, € 4 $3, ^ ^ v , ^P A , L € 1 ΄ 
βίῳ οἱ μὲν ἀνὸραποδώδεις, ἔφη, φύονται δόξης x«t πλεονεξίας ϑηραται, οἱ ὃς φιλό- 
σοφοι τῆς ἀληϑείας. Itaque DL Prooem. 12 si ad GSosieratem auctorem 
revoco, haud aberrare mihi videor a vero. 


XXIV. Περὶ τἀγαϑοῦ Α΄. 


DL V 81. 
ef. p. 5 testim. 18; p. 48. 


XXV. [Ιρὸς τὸ Δήνωνος Α΄. 
DL V 81. 


XXVI. Πρὸς τὸ Μήτρωνος Α΄. 
DL V 81. 
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XXVII Περὶ τῆς Ὁμήρου xat Ἡσιόδου ἡλιχίας Β΄. 
DL V 81. 
DL V 92: 
Χαμαιλέων τε τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ φησι χλέψαντα αὐτὸν τὰ περὶ "llotóóoo xai 
᾿Ομήρου γράψαι. 
Vita Homeri VI p. 81 Westerm. Biogr.: 


᾿Ηρακλείδης υὲν πρεσβύτερον ᾿ Ησιόδου λέγει (scil. "Ourpoy). 79 
XXVIIL Περὶ ᾿Αρχιλόχου xai 'Oucpovo B. 
DL V 81. 


Dio Chrys. or. 53, 1. II p. 110, 3 Arnim: 
χαὶ δὴ καὶ αὐτὸς ᾿Δριστητέλης ... ἐν πολλοῖς διαλόγοις περὶ τοῦ ποιητοῦ διέξεισ 
ϑαυμάζων αὐτὸν ὡς τὸ πολὺ xai τιμῶν: ἔτι ὃὲ “Πραχλείδης ὁ [Ποντιχός. 
Illud ἐν πολλοῖς διαλόγοις ad utrumque membrum referendum esse 
videtur, ut — si recta est lectio codicum — Heraelidis vel hune vel 
librum περὶ τῆς ᾿Ουήρου x«t ᾿ Ησιόδου ἡλιχίας dialogum fuisse apte conicias. 


Plut. non.posse suav. 12, VI p. 386 Bernard.: 
, Al Ἃ , ὩΣ 2 Dd * Rd * M «τωρ ^-^ à , 
οὐ γὰρ àv ἐπῆλθεν αὐτοῖς ei; νοῦν βαλέσϑαι τὰς τυφλὰς xai νωδὰς ἐχείνας 
ψηλαφήσεις xat ἐπιπηδήσεις τοῦ ἀχολάστου (scil. τοῖς ᾿Επιχουρείοις), μευαϑυηχόσιν εἰ 
δὲ Χλλ ΄, n e M. Ὁ , Mi e M Eo [dp ' Ca 'A ἐλ » Α *H - 
αηδὲν ἄλλο γράφειν περὶ ᾿Ομήρου xai περὶ Εὐριπίδου, ὡς ᾿Αριστοτέλης χαὶ Ἥρα 
χλείδης xai Διχαίαρχος. 


Anon. in Aristot. Eth. Nicom. III 2 (1111a 10) p. 145 Heylbut: 

óoxst γὰρ Αἰσχύλος λέγειν μυστιχά τινα ἔν τε ταῖς Τοξότισι xat "lspstat; xat 80 
ἐν Σισύφῳ πετροχυλιστῇ xai ᾿Ιφιγενείᾳα χαὶ Οἰδίποδι. ἐν γὰρ τούτοις πᾶσι περὶ 
Δημήτρας λέγων τῶν μυστιχωτέρων (μυστικῶν coni. Sehneidewin) περιεργότερον 
ἄπτεσϑαι ἔοιχε (om. B). λέγει δὲ περὶ Δἰσχύλου xai ἹΞΠραχλείδης ὁ [Ποντιχὸς 
ἐν τῷ πρώτῳ πε p: Ὁμήρου, ὡς χινδυνεύοντος ἐπὶ σχηνῆς ἀναιρεϑῆναι ἐπὶ τῷ 
τῶν μυστιχῶν περιφέρειν τινὰ δοχεῖν, εἰ μὴ προαισϑόμενος χατέφυγεν ἐπὶ τὸν τοῦ 
Διονύσου βωμόν, xat ᾿Αρεοπαγιτῶν αὐτὸν παραιτησαμένων ὡς ὀφείλοντα χριϑῆναι 
πρῶτον (7), ἐδόχει ὑπαχϑῆναι εἰς διχαστήριον xat ἀποφυγεῖν, αὐτὸν τῶν διχαστῶν ἀφέντων 
υάλιστα διὰ τὰ πραχϑέντα αὐτῷ ἐν τῇ ἐπὶ Μαραϑῶνι pay. ὁ μὲν γὰρ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ Κυναίγειρος ἀπεχόπη τὰς χεῖρας, αὐτὸς δὲ πολλὰ tpef)si; φοράδην ἀνηνέχϑη. 
μαρτυρεῖ ὃς τούτοις xatd τὸ ἐπὶ τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐπίγραμμα᾽ 

Αἰσχύλον Εὐφορίωνος ᾿Αϑηναῖον τόδε χεύϑει 
μνῆμα χαταφϑίμενον πυροφόροιο l'éAa;: 
ἀλχὴν ὃ᾽ εὐδόχιμον Μαραϑώνιον ἄλσος ἄν εἴποι 
χαὶ βαϑυχαιτήεις Μῆδος ἐπιστάμενος. 

Epigramma mutilatum praebet anonymus; Ai. kó. Αϑ. τόὸς σῆμα 
χεύϑει ἀποφϑινόμενον mopogópov; dedi ex vita Aeschyli p. 120 Westerm.; 
posterius distichum legitur etiam apud Athen. XIV 627d, ubi minus 
recte: βαϑυχαῖταί xsv Μῆδοι ἐπιστάμενοι. 


81 


82 


16 


Plut. de glor. Athen. 3: 
τὴν τοίνυν ἐν Μαραϑῶνι μάχην ἀπήγγειλεν ὡς μὲν Ἡραχλείδης ὁ Ποντιχὸς 
e «« ’ € »mp , e "t t - , τ») , ^ , N 
ἱστορεῖ, Θέρσιππος ὁ ᾿Ερωεύς" ὡς δὲ (ot) πλεῖστοι λέγουσιν Εὐχλέα- ὥραμόντα σὺν 
τοῖς ὅπλοις ϑερμὸν ἀπὸ τῆς μάχης xa ταῖς ϑύραις ἐμπεσόντα τῶν πρώτων (πρυτάνεων 
coni. Cobet) τοσοῦτο μόνον εἰπεῖν: γαίρετε xai χαίρομεν (νικῶμεν eoni. Cobet). 
εἶτ᾽ εὐϑὺς ἐχπνεῦσαι. 


DL II 48: 

ὁ μὲν οὖν (seil. Σωχράτης) ἐξ ἀνϑρώπων vv: ᾿Αϑηναῖοι δ᾽ εὐϑὺς μετέγνωσαν͵ 
ὕστε χλεῖσαι παλαίστρας xai υμνάσια. χαὶ τοὺς μὲν ἐφυγάδευσαν, δίελήτου δὲ 
ϑαάνατον χατέγνωσαν' Σωχράτην (---τήη ΒΡ: ---τει P?) 6$ “αλχῇ εἰκόνι ἐτίμησαν 
(χαλχῆς εἰχόνος ἐτιμήσαντο codd.: corr. Cobet), ἣν ἔϑεσαν ἐν τῷ πομπείῳ, 
Λυσίππου ταύτην ἐργασαμένου. Ἄνυτόν τε ἐπιδημήσαντα αὐϑημερὸν ἐξεχήρυξαν C Hpa- 
χλεῶται. οὐ μόνον δ᾽ ἐπὶ Σωχράτους ᾿Αϑηναῖοι πεπόνϑασι τοῦτο, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ 
πλείστων ὅσων. xat γὰρ Ὅμηρον, χαϑά φησιν Ηραχλείδης, πεντήχοντα opa uat 
ὡς μαινόμενον ἐτίμησαν, xai Τυρταῖον παραχόπτειν ἔλεγον xai ᾿Αστυδμαντα πρῶτον 
(πρότερον coni. Cobet) τῶν περὶ Αἰσχύλον ἐτίμησαν εἰχόνι χαλχῇ, 

Frustra in verbis corrupte aut lacunose traditis sanandis desudavi. 
Cobetum falso πεντήχοντα ὀραχμαῖς ὡς μαινόμενον ἐζημίωσαν (pro ἐτίμησαν) conie- 
eisse me monuit Arnim, eollata Dionis Chrys. loeo nostro simillimo or. 
51, 5 (II p. 81, 25 Arn.): à μοι δοχεῖ διανοηϑεὶς “Ὅμηρος . . τὸν ἅπαντα ἀποδημεῖν 
χρόνον, ὥστε μηδένα γνῶναι τὴν πατρίδα αὐτοῦ, xat μᾶλλον ὡς ἔοιχεν αἱρεῖσϑαι πέντε 
χαὶ εἴχοσι ὃραχμὰς προςαιτῶν (econieio πρὸς ᾿Αϑηναίων) λαμβάνειν xai ταῦτα ὡς 
μαινόμενος, ἢ οἴχοι διάγειν. Sed res ipsa erassis ut videtur tenebris cireum- 
volvitur. In verbo ἔλεγον latere puto relationem ad Tyrtaei elegias. 


^ Α 


ὧν rap [Σὐριπίδη, xat Σοφοχλεῖ l*. 
DL V. 81. 
ef. Plut. non posse 12. testim. 16. 


XXX. Περὶ uovctxz; l*. 
DL V 81. 


Huius libri duo exstant fragmenta ampliora et singularia quorum 
alterum servavit Athenaeus, alterum Plutarehus vel quisquis librum 
περὶ μουσιχῆς compilavit. In hoe libro cena apud Onesieratem magistrum 
facta Lysias quidam, ipse quoque magister (eap. 14), et Soterichus 
Alexandrinus orationes de musiea habent. Soterichi oratio (14—42), 
quae fere tota ex Aristoxeno hausta est (cf. Westphal. Plut. über 
d. Mus. p. 14—18), non pertinet ad nostrum; at initio orationis 
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Lysianae (3—18) laudatur 'Hpaxistón; ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ἐν πουσιχῇ. 
Etiam in hae oratione auctor affertur Aristoxenus (p. 491, 3 Bernard.), 
ex quo altera orationis pars (11—12) fluxit οὗ Westph. p. 14. Praeter 
hos nominantur, ut omittam Glaueum Rheginum iam ab Heraclide 
laudatum, Alexander (scil Polyhistor) ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν περὶ Φρυγίας 
p. 491, 18 et harmonici (καϑάπερ οἱ ἁρμονιχοί φασιν p. 490, 8 Bern. 
Reperimus igitur omnes quorum se niti auctoritate Lysias ipse in 
prooemio orationis indicat: ἐζητημένον πρόβλημα ἐπιζητεῖς, ἀγαϑὲ ᾿θνησίχρατες" 
τῶν τε γὰρ Πλατωνιχῶν οἱ πλεῖστοι (Heraclides) καὶ τῶν ἀπὸ τοὺ Περιπάτο" οἱ 
ἄριστοι (Aristoxenus) περί τε τῆς ἀρχαίας μουσιχῆς συντάξαι ἐσπούδασαν χαὶ περὶ 
τῆς αὐτῇ γεγενημένης παραφϑορᾶς: ἀλλὰ γὰρ καὶ γραμματιχὼν (Alexander 
Polyhistor) x«i ἁρμονιχῶν οἱ ἐπ᾿ ἄχρον παιδείας ἐληλαχότες πολλὴν σπουδὴν περὶ 
τοῦτο πεποίηνται. Apparet non alium quendam Heraclidem, sed Ponticum 
nostrum & Plutarcho laudari, nee dubium est quin συναγωγὴ illa τῶν ἐν 
μουσιχῇ liber de quo agimus περὶ uoucw sit, eum eodem modo librum 
Alexandri Polyhistoris περὶ Φρυγίας ἃ Plutarcho συναγωγὴν τῶν περὶ Φρυγίας 
signifieari videamus ; et facile adducor ut in libro nostro male tradito 
ἐν μουσιχῇ ex περὶ μουσιχῆς corruptum esse eredam. 

Sed usque quo Heraclidis verba extendantur, valde viri docti 
dissentiunt. .Wyttenbachius et Volkmannus (praef. edit. pag. XI) 
putant solum caput 3 ex Heraclide fluxisse, caput 4 ab ipso Plutarcho 
esse additum; sequentia Alexandro Polyhistori deberi X Westphalius 
pag. 25. 67 sqq. omnia quae eapitibus 3—10 eontinentur, excepto uno 
illo enuntiato, quo Alexandri sententia affertur, ex Heraclide excerpta 
esse arbitratur. Causas profert vir doctus has: 1) Alexander Poly- 
histor in libro de Phrygia ut de Hyagnide, Marsya, Olympo Phrygiis 
auletis, ita non de 'Terpandro ceterisque antiquis musicis egisse 
putandus est; 2) Glaueus Rheginus non a Plutarcho, sed ab Heraelide 
citatur; 3) Heraclides fastis Sicyoniis usus est (cap. 3): ergo ubi 
iidem fasti afferuntur (p. 495, 10 ef. 492, 13), idem Heraclides est 
auctor. In his adstipulor viro docto; quae insuper profert, nee 
partitiones eius nec laeunas neque enuntiatorum transmutationes 
probo.  Dispositionem Plutarchus ipse ostendit.  Onesierates enim 
amieos ad orationes habendas sie provoeat (eap. 2): ἄγε δή, ὦ μουσιχῆς 
ϑιασῶται, τίς πρῶτος ἐχρήσατο μουσιχῇ, ἀναμνήσατε τοὺς ἑταίρους, καὶ τί εὗρε πρὸς 
αὔξησιν ταύτης ὁ χρόνος «ai τίνες εὐδόχιμοι γεγόνασιν τῶν τὴν μουσιχὴν ἐπιστήμην 
μεταχειρισαμένων: ἀλλὰ μὴν καὶ εἰς πόσα xai εἰς τίνα χρήσιμον τὸ ἐπιτήδευμα. 
De virtute et utilitate artis musieae agitur in Soteriehi oratione; 
Lysianae eandem dispositionem legimus eap. 18, ubi finit Lysias 
orationem: εἰρηκὼς κατὰ δύναμιν περί ts τῆς πρώτης μουσικῆς x«t τῶν πρώτων 
(πρῶτον eodd.) εὑρόντων αὐτὴν xol ὑπὸ τίνων χατὰ χρόνους ταῖς προςεξευρέσεσιν 
ηὔξηται, χαταπαύσω τὸν λόγον. Hane dispositionem secutus nune quae 
libro Plutarehi Heraelidea inesse mihi videntur proponam. 


78 


Plut. de mus. 3 sqq. VI p. 489 Bernatd.: 
L Τίς πρῶτος εὖρεν. 


83 Ἡρακλείδης δ᾽ ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν περὶ μουσικῆς ὧν μουσιχῇ 

& codd.) τὴν χιϑαρῳδίαν χαὶ 6 x. x. del. Volkm.) τὴν χιϑαρῳδικὴν ποίησιν πρῶτόν 
φησιν Ἀμφίονα ἐπινοῆσαι τὸν Διὸς χαὶ ᾿Αντιόπης, τοῦ πατρὸς δηλονότι διδάξαντος 
αὐτόν. πιστοῦται δὲ τοῦτο ἐχ τῆς ἀναγραφῆς τῆς ἐν Σεχυῶνι ἀποχειμένης, δι᾽ ἧς τάς 
τε ἱερείας τὰς ἐν Ἄργει xal τοὺς ποκητὰς καὶ τοὺς μουσιχοὺς ὀνομάζει. χατὰ δὲ τὴν 
αὐτὴν ἡλικίαν χαὶ Λίνον τὸν ἐξ Εὐβοίας ϑρήνους πεποιηκέναι λέγει χαὶ Ἄνϑην τὸν 
ξξ ᾿Ανθηδόνος τῆς Βοιωτίας ὕμνους xai Πίερον τὸν ix Πιερίας τὰ περὶ τὰς Μούσας 
ποιήματα- ἀλλὰ χαὶ Φιλάμμωνα τὸν Δελφὸν Λητοῦς τε καὶ ᾿Αρτέμιδος xal ᾿Απόλλωνος 
Ἰένεσιν δηλῶσαι ἐν μέλεσι xal χοροὺς πρῶτον περὶ τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν στῆσαι" 
Θάμυριν δὲ τὸ γένος Θρᾷκα εὐφωνότερον χαὶ ἐμμελέστερον πάντων τῶν τότε ἄσαι, 
ὡς ταῖς Μούσαις, χατὰ τοὺς ποιητάς, εἰς ἀγῶνα χαταστῆναι" πεποιηχέναι δὲ τοῦτον 
ἱστορεῖται Τιτάνων πρὸς τοὺς ὑεοὺς πόλεμον" γεγονέναι δὲ καὶ Δημόδοχον ΚΚερχυραῖον 
παλαιὸν μουσικόν, ὃν πεποιηχέναι Ἰλίου τε πόρϑησιν καὶ ᾿Αφροδίτης xa ᾿Ηφαίστου 
Ἰάμον" ἀλλὰ μὴν καὶ Φήμιον ᾿Ιϑαχήσιον νόστον τῶν ἀπὸ Τροίας μετ᾽ ᾿Αγαμέμνονος 
ἀναχομισϑέντων ποιῆσαι. 

Οὐ λελυμένην δ᾽ εἶναι τῶν προειρημένων τὴν τῶν ποιημάτων λέξιν E μέτρον 
οὐχ ἔχουσαν, ἀλλὰ καϑάπερ Στησιχόρου τε χαὶ τῶν ἀρχαίων μελοποιῶν, οἱ ποιοῦντες, 
ἔπη, τούτοις μέλη περιετίϑεσαν. χαὶ γὰρ τὸν Tépmavüpow, ἔφη, κιϑαρῳδιχῶν ποιητὴν 
ὄντα νόμων, κατὰ νόμον ἕκαστον τοῖς ἔπεσι τοῖς ἑαυτοῦ xal τοῖς ᾿θμήρου μέλη, περι- 
τιϑέντα ἄδειν ἐν τοῖς ἀγῶσιν: ἀποφῆναι δὲ τοῦτον, λέγει, ὀνόματα πρῶτον τοῖς 
χιϑαρῳδιχοῖς νόμοις. ὁμοίως δὲ Τερπάνδρῳ Κλονᾶν, τὸν πρῶτον συστησάμενον τοὺς 
αὐλῳδιχοὺς νόμους καὶ τὰ προςόδια, ἐλεγείων τε χαὶ ἐπὼν ποιητὴν γεγονέναι" καὶ 
Πολύμνηστον τὸν Κολοφώνιον τὸν μετὰ τοῦτον Ἰενόμενον “τοῖς αὐτοῖς χρήσασϑαι 
ποιήμασιν. (pag. 491, 4) πεποίηται δὲ τῷ Τερπάνδρῳ χαὶ προοίμια χιϑαρῳδιχὰ ἕν 
ἔπεσιν, ὅτι δ᾽ οἱ χιϑαρῳδιχοὶ νόμοι οἱ πάλαι ἐξ ἐπῶν συνίσταντο, Τιμόϑεος ἐδήλωσε" 
τοὺς Ἰοῦν πρώτους νόμους ἐν ἔπεσι διαμιγνύων διϑυραμβικὴν λέξιν ἦδεν, ὅπως μὴ 
εὐλὺς φανῇ παρανομῶν εἰς τὴν ἀρχαίαν μουσιχήν. 

Ἔοιχε ὃὲ χατὰ τὴν τέχνην τὴν χιϑαρῳδιχὴν 6 Τέρπανδρος διενηνοχέναι" τὰ 
Πύθια γὰρ τετράκις ἑτῆς νενικηκὼς ἀναγέγραπται, χαὶ τοῖς χρόνοις δὲ σφόδρα παλαιός 
ἐστι" πρεσβύτερον γοῦν αὐτὸν ᾿Αρχιλόχου ἀποφαίνει Γλαῦχος ὁ ἐξ ᾿Ιταλίας ἐν συγ- 
ἡράμματί τινι {τινι del. Wyttenb.) τῷ περὶ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν τε χαὶ μουσικῶν, 
quA τὰρ αὐτὸν δεύτερον γενέσῆαι μετὰ τοὺς πρώτοῦς ποιήσαντας αὐλῳδίαν- 
(pag. 491, 91) Ὕαγην δὲ πρῶτον αὐλῆσαι, εἶτα τὸν τούτου υἱὸν Μαρσύαν, εἶτ᾽ 
bre ἐζηλωχέναι δὲ τὸν Τέρπανδρον ᾿Θμήρου μὲν τὰ ἔπη, Ὀρφέως δὲ τὰ μέλη, 

᾿ Ὀρφεὺς οὐδένα φαίνεται μεμιμημένος" οὐδεὶς γάρ πω ἐγεγένητο, εἰ μὴ οἱ τῶν 
ἜΝ (αὐλητικῶν νόμων Bergk.: αὐλῳδιῶν ego) ποιηταί" τούτοις δὲ κατ᾽ οὐδὲν 
τὸ ᾿Ορφιχὸν ἔργον ἔοιχε. 

Κλονᾶς δ᾽ 6 τῶν αὐλῳδιχῶν νόμων ποιητής, ὁ ὀλίγῳ ὕστερον Ἱερπάνδρου 
γενόμενος, ὡς μὲν ᾿Αρκάδες λέγουσι, Τεγεάτης ἦν, ὡς δὲ Βοιωτοί, Θηβαῖος, μετὰ δὲ 
Tépzavüpoy χαὶ Κλονᾶν ᾿Αρχίλοχος παραδίδοται γενέσϑαι. ἄλλοι δέ τινες τῶν 
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συγγραφέων Ἄρδαλόν φασι Τροζήνιον πρότερον Κλονᾶ τὴν αὐλῳδιχὴν συστήσασθαι 
μοῦσαν: γεγονέναι δὲ xai Πολύμνηστον (πρὸ Κλονᾶ νόμων αὐλῳὸοιχῶν addam) 
ποιητὴν (xüv) Μέλητος τοῦ Κολοφωνίου υἱόν, ὃν Πολύμνηστόν τε χαὶ [Πολυμνήστην 
νόμους ποιῆσαι. περὶ δὲ Κλονᾶ, ὅτι τὸν ᾿Απόϑετον νόμον xai Σχοινίωνα πεποιηχὼς 
st, μνημονεύουσιν οἱ ἀναγεγραφότες" τοῦ δὲ Πολυμνήστου xat Πίνδαρος xai ᾿Αλχμᾶν 
οἱ τῶν μελῶν ποιηταὶ ἐμνημόνευσαν. τινὰς 52 τῶν νόμων τῶν χιϑαρῳδιχῶν τῶν ὑπὸ 
Τερπανδρου πεποιημένων Φιλάμμωνά φασι τὸν ἀρχαῖον τὸν Δελφὸν συστήσασθαι. 


1, * 4 Jo» € , 
IL. Tt εὖρε πρὸς αὐξησιν ὁ χρόνος. 


Τὸ δ᾽ ὅλον ἡ μὲν χατὰ Τξρπανδρον χιϑαρῳδία καὶ μέχρι τῆς Φρύνιδος ἡλιχίας 
λῶς ἁπλῆ τις οὖσα διετέλει" οὐ γὰρ ἐξῆν τὸ παλσιὸν o0 σϑαι τὰς χιϑαρῳδίας 
παντελῶς ἁπλῇ τις οὖσα διετέλει" οὐ γὰρ ἐξῆν τὸ παλσιὸν οὕτω ποιεῖσϑαι τὰς χιϑαρῳδίας 
ὡς νῦν οὐδὲ μεταφέρειν τὰς ἁρμονίας xat τοὺς ῥυϑμούς" ἐν γὰρ τοῖς νόμοις ἐχάστῳ 
διετήρουν τὴν οἰχείαν τάσιν. διὸ xai ταύτην ἐπωνυμίαν εἶχον " νόμοι γὰρ προςηγορεύϑησαν, 
ἐπειδὴ οὐχ ἐξῆν παραβῆναι (τὸ) (τὸ add. Árnim) καϑ᾽ ἔχαστον νενομισμένον εἶδος τῆς 
ἄσεως. τὰ γὰρ πρὸς τοὺς ἢεοὺς ὡς ἐβούλοντο (W yttenb.: βούλονται) ἀφοσιωσάμϑνοι 
ξέβαινον εὐϑὺς ἐπί τε τὴν “Ομήρου x«i τῶν ἄλλων ποίησιν" δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ διὰ 
τῶν Tepmávbpoo προοιμίων. ἐποιήϑη δὲ xai τὸ σχῆμα τῆς χιϑάρας πρῶτον χατὰ 
^d , M * ,F nw ’ * , - 2 4 RA 4 ^v M , 
Κηπίωνα τὸν Τερπάνδρο") μαϑητήν" ἐχλήδη ὃ᾽ ᾿λσιὰς διὰ τὸ χεχρῆσϑα! τοὺς Λεσβίους 
αὐτῇ χιϑαρῳδοὺς πρὸς τῇ ᾿Ασία χατοιχοῦντας. τελευταῖον ὃὲ Περίχλειτόν ac: 
M - 4 - ἢ " £/ M , y J d ^ 1 
χιϑαρῳδὸν νιχῆσαι ἐν Λαχεδαίμονι Κάρνεια. τὸ γένος ὄντα Λέσβιον. τούτο ὃὲ 
τελευτήσαντος. τέλος λαβεῖν Λεσβίοις τὸ συνεχὲς τὴς χατὰ τὴν χιϑαρῳδίαν διαδογ ἧς. 
ἔνιοι ὃὲ πλανώμενοι νομίζουσι χατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἸἙρπάνδρῳ ᾿ἱππώναχτα 
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^ 
[v 
4 
2 
- 


γϑγονέναι" φαίνεται δ᾽ ᾿Ιππώναχτος χαὶ ΠερίχλΞξιτος ὧν πρεσβύτερος. 
M Μ ^ 
(pag. 493, 17) Λέγεται [γὰρ] τὸν προξιρημένον Ὄλυμπον, αὐλητὴν ὄντα τῶν 
3 PEN - , 3 MJ * 3 , * ». , 
ix (ODpovtac, ποιῆσαι νόμον αὐλητιχὸν εἰς ᾿Απόλλωνχ τὸν χαλούμενον [Πολυχέφαλον " 
v “ἃ PA -͵ ἢ ey - » ἊΝ - , ᾽ , “-ὦ“ ΄ 
Ξῖναι 6& τὸν ᾿Ολυμπον τοῦτόν φασιν ἕνα τῶν ἀπὸ τοῦ πρώτου ᾿Ολύμπου, τοῦ Μαρσύο" 
{μαϑητοῦ) (μαϑητοῦ addidi), πεποιηκότος εἰς τοὺς ϑεοὺς τοὺς νόμους. (pag. 494, 2) 
AA ^ * —- 
ἄλλοι δὲ Κράτητος εἶναί φασι τὸν Πολυχέφαλον νόμον, γενομένου μαϑητοῦ Ὀλύμπου" 
ὁ ài Πρατίνας ᾿Ολύμπου φησὶν εἶναι τοῦ νεωτέρου τὸν νόμον τοῦτον. τὸν ὃὲ χαλού- 
usvov 'Ápudttov νό λέ ἦσαι ὃ πρῶτος Ὄλ ó Μαρσύ δητής" 
ι pua μον λέγεται ποιῆσαι 6 πρῶτος Ὄλυμπος, ὁ Mapouoo μαϑητῆς 
e -» 5 1 5 , e ο , , * bd , ? - 
(pag. 494, 10) ὅτι à ἐστὶν ᾿Ολύμπου ὁ ᾿Αρμάτιος νόμος, ix τῆς Γλαύχου ἀναγραφῆς 
-- 1 ^v ? , — , » , ep ? I4 ΄- 
τῆς ὑπὲρ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν μάϑο! ἀν τις, xai ἔτι γνοίη ὅτι Στησίχορος ὁ “Ϊμεραῖος 
» » ' » 
o0t' ᾿Ορφέα οὔτε Tépravópov οὔτ᾽ ᾿Δρχίλοχον (Burettus: ἀντίλοχον) οὔτε Θαλήταν 
3 y, - -- - 
ἐμιμήσατο, ἀλλ᾽ Ὄλυμπον χρησάμενος τῷ Ἁρματίῳ νόμῳ καὶ τῷ χατὰ δάχτυλον εἴδει, 
ey 4 , — 
5 (Amyot: o) τινες ἐξ ὀρϑίου νόμου φασὶν εἶναι. ἄλλοι δέ τινες ὑπὸ Μυσῶν 
εὑρῆσϑαι τοῦτον τὸν νόμον γεγονέναι γάρ τινας ἀρχαίους αὐλητὰς Μυσούς. 
ὌΝ y 4 - - 
Kat ἀλλος δ᾽ ἐστὶν ἀρχαῖος νόμος χαλούμενος Κραδίας, ὄν φησιν ᾿᾿ππῶναξ 
Mipvepuov αὐλῆσαι. ἐν ἀρχῇ (p ἐλεγεῖα μεμελοποιημένα οἱ αὐλῳδοὶ Tov: τοῦτο 
Μέμνερι ἦσαι. ρχῇ yàp ἐλεγεῖα μεμελοποιημένα οἱ αὐλῳδοὶ δον" τ 
-ὠφ " ^ € Ww , Mi d ^ 
0$ δηλοῖ ἡ τῶν [[αναϑηναίων γραφὴ (ἀναγραφὴ Cobetus) ἢ περὶ τοῦ μουσιχοῦ 
ἀγῶνος. γέγονε δὲ xai Σαχάδας ᾿Αργεῖος ποιητὴς μελῶν τε xoi ἐλεγείων μεμελοποιη- 
μένων’ ὁ δ᾽ αὐτὸς xai ποιητὴς ἀγαϑὸς x«i τὰ Πύϑια τρὶς νενικηχὼς ἀναγέγραπται" 
τούτου xat Πίνδαρος μνημονεύει. 
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Τόνων γοῦν τριῶν ὄντων χατὰ Πολύμνηστον χαὶ Σαχάδαν, τοῦ τε Apto καὶ 
Φρυγίου καὶ Λυδίου, ἐν ἑχάστῳ τῶν εἰρημένων τόνων στροφὴν ποιήσαντά φασι τὸν 
Σακάδαν διδάξαι ἄδειν τὸν χορὸν Δωριστὶ μὲν τὴν πρώτην, Φρυγιστὶ δὲ τὴν δευτέραν, 
Aobu δὲ τὴν soient καλεῖσθαι δὲ τριμερὴ τὸν νόμον τοῦτον διὰ τὴν μεταβολήν. 
iy δὲ τὴ ἐν Σεχυῶνι ἀναγραφῇ τῇ περὶ τῶν ποιητῶν Κλονὰς εὑρετὴς ἀναγέγραπται 
τοῦ τριμεροῦς νόμου. 

TIL ἹἩίνες εὐδόχιμοι γεγόνασιν. 

Ἧ μὲν οὖν πρώτη κατάστασις τῶν περὶ τὴν μουσιχὴν ἐν τῇ Σπάρτῃ, Ἱερπάνδρου 
χαταστήσαντος, Ἰεγένηται, τῆς δευτέρας δὲ Θαλήτας τε ὁ [Γορτύνιος χαὶ Ξενόδαι 
ὁ Κυϑήριος χαὶ Ξενόχριτος ὁ Λοχρὸς καὶ Πολύμνηστος ὁ Κολοφώνιος xal Σαχάδας ὃ 
Ἀργεῖος μάλιστα αἰτίαν ἔχουσιν ἡγεμόνες γενέσδαι " τούτων γὰρ εἰτηγησαμένων τὰ περὶ τὰς 
γυμνοπαιδίας τὰς ἐν Λαχεδαίμονι λέγεται χατασταϑῆναι, τὰ περὶ τὰς ἀποδείξεις τὰς ἐν 
᾿Αρχαδίᾳ, τῶν τε ἐν Ἄργει τὰ ἐνδυμάτια χαλούμενα. ἦσαν δ᾽ οἱ περὶ Θαλήταν τε καὶ Ξενό- 
ὅαμον χαὶ Ξενόχριτον ποιηταὶ παιάνων, οἱ δὲ περὶ ΠΠολύμνηστον τῶν ὀρϑίων καλουμένων, ni 
δὲ περὶ Σαχάδαν ἐλεγείων. ἄλλοι δὲ Ξενόδαμον ὑπορχημάτων ποιητὴν γεγονέναι φασὶ χαὶ οὐ 
maios, καϑάπερ Πρατίνας" καὶ αὐτοῦ δὲ Ξενοδάμου ἀπομνημονεύεται daa, ὅ ἔστι 
φανερῶς ὑπόρχημα. (p. 496, 10) xai περὶ Θαλήτα δὲ τοῦ Κρητός, εἰ παιάνων 
Ἰξγένηται ποιητής, ἀμφιςβητεῖται. [᾿λαῦχος γὰρ μετ᾽ ᾿Αρχίλοχον φάσχων γεγενῆσϑαι 
Θαλήταν μεμιμῆσ)αι μὲν αὐτόν φησι τὰ Ἀρχιλόχου μέλη, ἐπὶ δὲ τὸ μαχρότερον 
ἐχτεῖναι, χαὶ Μάρωνα (?: παίωνα ΠΗ 56}].} χαὶ Κρητιχὸν ῥυϑμὸν εἰς τὸν μελο- 
ποιΐαν ἐνϑεῖναι" οἷς Ἀρχίλοχον μὴ χεχρῆσϑαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ "Üpgia οὐδὲ Ἡέρπανδρον" ἐκ 
γὰρ τῆς Ὀλύμπου αὐλήσεως Θαλήταν φασὶν ἐξειργάσϑαι ταῦτα wa δόξαι ποιητὴν 
ἀγα ὸν γεγονέναι. περὶ δὲ Ξενοχρίτου ὃς ἦν τὸ γένος ἐχ Λοχρῶν τῶν ἐν ᾿Ιταλίᾳ, 
ἀμφιςβητεῖται εἰ παιάνων ποιητὴς γέγονεν" ἡρωϊκχῶν γὰρ ὑποϑέσεων πράγματα 
ἐχουσῶν ποιητὴν γεγονέναι φασὶν αὐτόν" διὸ wal τινας διηυράμβους χαλεῖν αὐτοῦ τὰς 
ὑποϑέσεις. πρεσβύτερον δὲ τὴ ἡλιχίᾳ φησὶν ὁ Γλαῦχος Θαλήταν Ξενοχρίτου γεγονέναι. 

Ordo sententiarum manifestus est. Primum antiquissimi musiei 
recensentur (a) planumque fit artem eorum musieam eum carminibus 
cohaesisse, ut etiam Terpandri. Clonae, Polymnasti (b); accedunt 
quaedam de Terpandro (6), de Clona et Polymnasto (d). Tum ex- 
ponitur in Laconia Terpandri (e), in Phrygia Olympi (f), in Lydia 
Minnermi modos effloruisse (g), ex his tribus modis composuisse 
Saeadam genus tripartitum, a quo altera aetas artis musicae (ἢ δευτέρα 
χατάστασις τῶν περὶ τὴν μουσικήν) nata sit (h). Deinde huius aetatis musici. 
excellentissimi enumerantur (i). His adiunxit Plutarchus ex Aristoxeno 
quaedam de Olympo generis enharmonici inventore et de inventione 
rythmorum (cap. 11. 12). Totam fere Lysiae orationem e libris esse 
excerptam, si eui parum constat, ex ipsis Plutarchi verbis coneludere 
lieet. eum Soteriehum orationem sic ordientem faciat (cap. 14): ἀπο- 
δέχομαι μὲν οὖν τῆς συνέσεως τὸν διδάσκαλον Λυσίαν" ἀλλὰ μὴν χαὶ τῆς μνήμης 


ρετὰς τῆς πρώτης μουσιχῆς xa περὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα 
τοῦϑ᾽, ὅτι τοῖς ἀναγεγραμμένοις μόνοις χατα- 


ἣν ἐπεδείξατο περί τε τοὺς ε' 
συγγεγραφότας" ὑπομνήσω à 
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χολουδήσας πεποίηται τὴν Ost.  Fragmenti nostri particulas a et b 
Heraelidis esse totas demonstrant interiecta illa λέγει, ἔφη; eum non 
probabile sit praeter Heraclidem etiam Plutarehum vel Alexandrum 
Polyhistorem fastos Sicyonios inspexisse, etiam ἢ Heraclidis est, et 
si iidem fasti significantur, etiam e et g (ἀναγέγραπτα). | Glaueus Rhe- 
ginus quem Apollodorus apud Diogenem Laertium bis laudat, VIII 52 
et IX 38, ubi eum Democriti aequalem fuisse tradit, citatur in parti- 
eula f, certe ab Heraclide; nam e. f, g ad partieulam ἢ spectant quam 
Heraelidis esse vidimus. Idem Glaucus citatur in particula e, d (rapa- 
δίδοται), f, i med., quibus omnibus loeis de Archiloceho agitur, i extr. 
Praeter Sieyonios fastos Heraclides Panathenaicis usus est (g). 

Restat ut de Plutarchi additamentis pauca addam. ΑΟ primum 
quidem ex Alexandro Polyhistore nuntium de Olympo et Marsya 
textui Heraelideo infersit ter: p. 491, 18 ᾿Αλέξανδρος δ᾽ ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν 
περὶ Φρυγίας χρούματα ᾿Ὅλυμπον ἔφη πρῶτον sig τοὺς “λληνας χομίσαι, ἔτι 0i τοὺς 
᾿Ιδαίους δαχτύλους. p. 493, 23 οὗτος γὰρ (scil Ὄλυμπος) παιδικὰ γενόμενος Μαρ- 
σύου xat τὴν αὔλησιν μαϑὼν παρ᾽ αὐτοῦ τοὺς νόμους τοὺς ἁρμονιχοὺς ἐξήνεγχεν εἰς 
τὴν ᾿Ελλάδα, οἷς νῦν γρῶνται οἱ “Ιἴλληνες ἐν ταῖς ἑορταῖς τῶν ϑεῶν. p. 494, T τὸν 
ὁὲ Mapoóav φασί τινες άσσην χαλεῖσθαι᾽" οἱ 6' οὔχ, ἀλλὰ Μαρσύαν" εἶναι δ᾽ αὐτὸν 
᾿γαγνιῦος υἱὸν τοῦ πρώτου εὑρόντος τὴν αὐλητιχὴν τέχνην. — Omnibus his locis 
orationis continuitatem haud medioeriter interrumpi facile tibi persua- 
debis. Neque aliter iudicabis de locis p. 496, 2—10, ubi, cum id unum 
quaeratur fecerintne Xenodamus, Thaletas, Xenocritus paeanes, non 
solum Polymnastus — laudantur, a Plutarcho ut vidimus p. 77, 
harmoniei — male additur sed etiam esse diserimen inter paeanes 
et hyporehemata Pindari carminibus inepte probatur; et p. 490, 
20— 491, 4, ubi enumeratio nomorum Clonae, Polymnasti, Terpandri, 
insuper falsa — rectior Pollux IV 64. 65 cf. Westph. p. 138— 14 — 
nexum sententiarum turbat. Denique de suo Plutarchus transitionem 
illam (p. 493, 15 — 17) addit cum totius orationis dispositione ἃ 
Plutareho ipso indicata pugnantem. 

A modis (τόνοις) Dorieo Phrygio Lydio (fr. 83 ἢ) Heraclides acute 
seiungit harmonias Doricam Aeoliam Ionieam, non Dorieam Phrygiam 
Lydiam, in fragmento perillustri servato apud Athenaeum. 


Γ. 
Athen. XIV 624 c: 

Ἡρακλείδης δ᾽ 6 Ποντιχὸς àv τρίτῳ περὶ Μουσιχῆς οὐδ᾽ ἁρμονίαν 84 
φησὶ δεῖν χαλεῖσϑαι τὴν Φρύγιον, χκαϑάπερ οὐδὲ τὴν Λύδιον. ἁρμονίας γὰρ εἶναι g 
τρεῖς: τρία γὰρ xai γενέσϑαι ᾿Ελλήνων γένη, Δωριεῖς Αἰολεῖς Ἴωνας. οὐ μιχρᾶς 
οὖν οὔσης διαφορᾶς ἐν τοῖς τούτων ἤϑεσιν, Λαχεδαιμόνιοι μὲν μάλιστα τῶν ἄλλων 
Δωριέων τὰ πάτρια διαφυλάττουσι, Θεσσαλοὶ δὲ --- οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ (add. Kaib.) 
τὴν ἀρχὴν τοῦ γένους Αἰολεῦσι μεταδόντες — παραπλήσιον αἰδὶ ποιοῦνται τοῦ βίου 
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τὴν ἀγωγήν" ᾿Ιώνων δὲ τὸ πολὺ πλῆϑος (scil. praeter Milesios omnes, ut ad- 
notat Kaib.) ἠλλοίωται διὰ τὸ συμπεριφέρεσθαι τοῖς αἰεὶ δυναστεύουσιν αὐτοῖς τῶν 
βαρβάρων. τὴν οὖν ἀγωγὴν τῆς μελωδίας ἣν οἱ Δωριεῖς ἐποιοῦντο Δώριον ἐχάλουν 
ἁρμονίαν ἐχάλουν δὲ xal Αἰολίδα ἁρμονίαν ἣν Αἰολεῖς Tov: ᾿Ιαστὲ δὲ τὴν τρίτην 
ἔφασχον ἣν ἤχουον ἀδόντων τῶν ᾿Ιώνων. ἧ μὲν οὖν Δώριος ἁρμονία τὸ ἀνδρῶδες 
ἐμφαίνει xai τὸ μεγαλοπρεπὲς xat οὐ διαχεχυμένον οὐδ᾽ ἱλαρόν, ἀλλὰ σχυϑρωπὸν xat 
, » 1 H P d , NY - , 3 L4 δὴ ^ 

σφοδρόν, οὔτε δὲ ποιχίλον οὔτε πολύτροπον. τὸ δὲ τῶν Αἰολέων ἦϑος ἔχει τὸ γαῦρον 
χαὶ ὀγχῶδες, ἔτι δὲ ὑπόχαυνον: ὁμολογεῖ ὁξ ταῦτα ταῖς ἱπποτροφίαις αὐτῶν xai ξενο- 
δοχίαις. οὐ πανοῦργον δέ, ἀλλὰ ἐξηρμένον (ἐξηρημένον AE: corr. Dalee.) xoi 
τεϑαρρηχός. διὸ xat οἰχεῖόν ἐστ᾽ αὐτοῖς ἡ φιλοποσία χαὶ τὰ ἐρωτιχὰ xai πᾶσα ἡ 

M 4 , xy -^ PF Y * , . * ^ 
περὶ τὴν δίαιταν ἄνεσις. διόπερ ἔχουσι (διὸ περιέχουσι AE: corr. Kaib.) τὸ τῆς 
€ , J € , 73 o , M € c f^ e 
ὑποδωρίου καλουμένης ἁρμονίας ἦϑος αὕτη γάρ ἐστιν, φησὶν o HpaxAstómz. ἣν 
ἐχάλουν Αἰολίδα, ὡς xat Λᾶσος ὁ “Ἑρμιονεὺς ἐν τῷ (τοῖς Α) εἰς τὴν ἐν (add. 
Sehwighaeuser) ᾿ρμιόνι Δήμητρα "Yuvwp οὕτως: | 

Δάματρα μέλπω Kópav xs Κλυμένοι᾽ ἄλοχον 

μελιβόαν ὕμνον ἀνάγων (ἀναγνῶν Α: corr. Cas.) 

Αἰολίδ᾽ ἄμα βαρύβρομον ἁρμονίαν (ἀνὰ pro ἅμα coni. Wilam.). 
ἄδουσι πάντες ὑποδώρια [τὰ μέλη: glossam del. Kaib.]. ἐπεὶ οὖν τὸ 
μέλος ἐστὶν ὑποδώριον [τὰ μέλη: del. Casaub.], εἰχότως Αἰολίδα φησὶν εἶναι τὴν 
ἁρμονίαν 6 Λᾶσος. xat Πρατίνας δέ πού φησι" 


᾽ 


ταῦτα ὃ 


μήτε σύντονον δί- 
ὠχε μήτε τὰν ἀνϑιμέ- 
yay ᾿Ιαστὶ μοῦσαν, ἀλλὰ (ἰχστὶν οὖσαν: corr. Toup.) 
τὰν μέσαν νεῶν ἄρουραν 
αἰόλιζε τῷ μέλει. 
ἐν ὃὲ τοῖς ἑξῆς σαφέστερόν φησι" 
πρέπει τοι 
πᾶσιν ἀοιδὰ λαβράχταις (ἀοιδολαβράχταις Bergk) 
Αἰολὶς ἁρμονία. 
πρότερον μὲν οὖν, ὡς ἔφην 3), Αἰολίδα αὐτὴν ἐχάλουν, ὕστερον δ᾽ ὑποδώριον, ὥσπερ 
ἔνιοί φασιν, ἐν τοῖς αὐλοῖς τετάχϑαι νομίσαντες αὐτὴν ὑπὸ τὴν Δώριον ἁρμονίαν. 
ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ὁρῶντας αὐτοὺς τὸν ὄγχον xot τὸ προςποίημα τῆς καλοχάγαϑίας ἐν τοῖς 
τῆς ἁρμονίας ἤϑεσι Δώριον μὲν αὐτὴν οὐ νομίζειν, προςεμφερῆ δέ πως ἐχείνῃ" διόπερ 
ὑποδώριον ἐχάλεσαν ὡς τὸ προςεμφερὲς τῷ λευχῷ ὑπόλευχον xai τὸ μὴ γλυχὺ μὲν 
ἐγγὺς δὲ τούτων λέγομεν ὑπόγλυχυ" οὕτως xat ὑποδώριον τὸ μὴ πάνυ Δώριον. ἑξῆς 
0b ἐπισχεψώμεϑα τὸ τῶν Μιλησίων ἦϑος, ὃ διαφαίνουσιν οἱ Ἴωνες, ἐπὶ ταῖς τῶν 
σωμάτων εὐεξίαις βρενϑυνόμενοι καὶ ϑυμοῦ πλήρεις, δυσχατάλλαχτοι, φιλόνειχοι (φιλόνι- 
xot Kaib.), οὐδὲν φιλάνϑρωπον οὐδ᾽ ἱλαρὸν ἐνδιδόντες, ἀστοργίαν δὲ (add. Kaib.) 
χαὶ σχληρότητα ἐν τοῖς ἤϑεσιν ἐμφανίζοντες. διόπερ οὐδὲ τὸ τῆς ᾿Ιαστὶ γένος ἁρμονίας 


1) ἔφη A: corr. Musur. Non est signum dialogi, immo ὑπολαμβάνω, οὐχ ὁρῶ, 
χαϑάπερ εἴπομεν, ἴδοις δ᾽ ἂν monstrant dissertationem. 
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ot ἀνϑ M ots ἐλ v ἃ ἡλλὰ , δὴ M À , y v Q ἔον , $ *. 
out ἀνθηρὸν outs ἱλαρόν ἐστιν, ἀλλὰ αὐστηρὸν xal σχληρόν, ὄγχον ὃ ἔχον οὐχ ἀγεννῆ 
- M “ ᾿ Ὁ ἢ - ^^ ^ ΄ y . 
ὀιὸ xa τῇ τραγῳδία προςφιλὴς ἡ ἁρμονία. τὰ δὲ τῶν νῦν ᾿Ιώνων ἤϑη (τε addere 
e , à M , M - € , Ύ A 1 
vult Kaib.) τρυφερώτερα x«i πολὺ παραλλάττον τὸ τῆς ἁρμονίας ἦϑος. φασὶ δὲ 
, ^ ^. 3 w , w e , , ^ 5 ΄ἂ. , 
Πύϑερμον τὸν Τήϊον ἐν τῷ γένει τῆς ἁρμονίας [αὐτοῦ om. E: αὐτῷ Bergk| τούτῳ 
- M ᾿ , VN S * Y ^ * 
ποιῆσαι σχολιὰ (oxa:à À: corr. Casaub.) μέλη, xat Ouà τὸ εἶναι τὸν ποιητὴν 
b M ? M w A [4 , T? ^5 * , * , , , 
Ιωνιχὸν ᾿Ιαστὶ χληϑῆναι τὴν ἁρμονίαν. οὗτός ἐστι Πύϑερμος οὐ μνημονεύει Avdwto; 
“- - . Fo cí| | y 
T “Ἱππῶναξ ἐν τοῖς "lapfou ... (hiatum notat Kaib.: x«i) à» ἄλλῳ οὕτως" 
χρυσὸν λέγει Πύϑερμος ὡς οὐδὲν τἄλλα. 
λέγει ὃ᾽ οὕτως ὁ [Πύϑερμος" 
^ * 
οὐδὲν ἦν ἄρα τἄλλα πλὴν (6) χρυσός. 
οὐχοῦν xal χατὰ τοῦτον τὸν λόγον πιϑανόν ἐστι τὸν Πύϑερμον ἐχεῖϑεν ὄντα ποιήσασϑαι 
τὴν ἀγωγὴν τῶν μελῶν ἁρμόττουσαν τοῖς ἤϑεσι τῶν ᾿Ιώνων. διόπερ ὑπολαμβάνω οὐχ 
ἁρυονίαν εἶναι τὴν ᾿Ιαστί, τρόπον ὃέ τινα ϑαυμαστὸν σχήματος ἁρμονίας. ἢ χατα- 
Ύ - ^ ^ “« 
φρονητέον οὖν τῶν τὰς μὲν xat εἶδος διαφορὰς οὐ δυναμένων ϑεωρεῖν, ἐπαχολου- 
ἢούντων 08 τῇ τῶν οϑόγζγων ὀξύτητι xai βαρύτητι χαὶ τιϑεμένων ὑπερμιξολύδιον 
€ , M , e ji , Pd 2 ς Ww * 8 * € , 
ἁρμονίαν xal πάλιν ὑπὲρ ταύτης ἄλλην. οὐχ ὁρῶ γὰρ οὐδὲ τὴν ὑπερφρύγιον ἴδιον 
v Ύ n! ud y » d . ς Ἅ CAN Ν 
ἔχουσαν ἦϑος: χαιτοί τινές φασιν ἄλλην ἐξευρηχέναι χαινὴν ἁρμονίαν ὑπὸ (τὴν 
. . . - ^ » 
ὑπερ)φρύγιον (verba restituit Wilam.). δεῖ 9i τὴν ἁρμονίαν εἶδος ἔχειν 000; 
ἢ πάϑους, χαϑάπερ ἡ Aoxptoti: ταύτῃ γὰρ ἔνιοι τῶν γενομένων χατὰ Σιμωνίδην xat 
[ΠΠἰνόχρον ἐχρήσαντό ποτε, χαὶ πάλιν χατεφρονήϑη,. Γρεῖς οὖν αὗται, χαϑάπερ ἐξ 
, ^ v * [4 , e, A * Y * «Qt M N N 4 
ἀρχῆὴς Ξἴπομεν εἶναι ἁρμονίας, 034 x«i τὰ Ebvr. τὴν δὲ Φρυγιστὶ xa τὴν Λυδιστι 
M - , Pd - - ffl $ 5 — N ug 
παρὰ τῶν βαρβάρων οὖσας γνωσϑῆναι τοῖς "know ἀπὸ τῶν σὺν [[ἔλοπι χατελ- 
ἢόντων εἰς τὴν ΠΠελοπόννησον Φρυγῶν xat Λυδῶν. ΛΑυδοὶ μὲν γὰρ αὐτῷ συνηχολούϑησαν 
MM " - NS n? M et T A δι »».ο o “. ^l M o c “ὦ | -» - "? At ^ 7. 
διὰ τὸ τὴν Σίπυλον εἶναι τῆς Λυδίας Φρύγες ὃὲ οὐχ ὅτι ὁμοτέρμονες τοῖς Λυδοῖς 
4 3440 Y M ? ὦ i c "n V -^? À M - , 
εἰσιν, ἀλλ᾽ ὅτι xai αὐτῶν ἦργεν ὁ Τάνταλος. — toot; Av xa τῆς Πελοποννήσου 
πανταχοῦ. μάλιστα ὃ᾽ ἐν Λαχεδαίμονι χώματα μεγάλα, ἃ χαλοῦσι τάφους τῶν μετὰ 
Πέλοπος Φρυγῶν: μαϑεῖν οὖν τὰς ἁρμονίας ταύτας τοὺς “Ἑλληνας παρὰ τούτων. διὸ 
χαὶ Τελέστης ὁ Σελινούντιός φησι" 
πρῶτοι παρὰ χρατῆρας ᾿Ιλλήνων ἐν αὐλοῖς 
΄Φςς ἃ , M ) , 
συνοπαδοὶ [Πέλοπος Ματρὸς ὀρείας 
Φρύγιον ἄεισαν νόμον" 
τοῖς δ᾽ (τοὶ δ᾽ Musur.) ὀξύφωνοι (ὀξυφώνοις A: corr. Wilam.) 
πηχτίδων Ψαλμοὶ χρέχον 
Λύδιον ὕμνον. 


Athen. X 455c (ex Cleareho Solensi): 


4 A [4 ^? ^ A * ^Y A à Cg , N ^— , ef 
χαὶ ὁ εἰς τὴν Δήμητρα ὃὲ τὴν ἐν ᾿Ερμιόνῃ ποιηϑεὶς τῷ Λάσῳ ὕμνος 
ἄσιγμός ἐστιν, ὥς φησιν “Πρακχλείδης ὁ [[οντιχὸ ξ ἐν τρίτῳ περὶ μουσι- 
χῆς, οὗ ἐστιν ἀρχή: 
Δάματρα μέλπω Κόραν τε Κλυμένοι᾽ ἄλοχον. 
!) sensum corrupti enuntiati sic restituit Kaib.: non credo Pythermi har- 
moniam esse eam quae ionica dicitur, sed inde derivatum miro quodam modo 


σχῆμα ἁρμονίας. 
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Phot. s. v. Atvov: 
Ἡρακλείδης ὁ ΙΠοντιχὸς ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ λίνοις ἀντὶ χορδῶν ἐχρῶντο: 
ἀλλὰ xai “Ὅμηρος ἤδη χορδὰς ἐπιστάμενος λίνον χαλεῖ. Cf. Sehol. Il. X 510, ubi 
Philoehorus idem ex Heraelide ut videtur profert. — De loeo Porphyr. 


in harm. Ptol. p. 213 Wallis falso Heraclidi nostro adseripto cf. R. 
Heinze, Xenokrates p. 6 A. 2. 


XXXI Λύσεις Ομηριχαί Β΄. 
DL V 88. 
Schol. HQ Odyss. v 119: 


— - o ΄ H , » «€ δὴ 544^ , € ^^ NN , 
τὴν τῶν Φαιάχων ἀτοπίαν xaÜ' ἣν τὸν ᾿Οδυσσέα χαϑεύδοντα μὴ ὀιυπνίσαντες 
3 - - 5415 y ^ PA 
εἰς τὴν γῆν χατέϑεντο, τοῦ τε ᾿Οδυσσέως τὸν ἄχαιρον ὕπνον, διαλύειν πειρώμενος 
€ M t [Ir A ^ * A 5» * v € b] b 
ὃ Ποντιχὸς Ἡραχλείδης φησὶν ἀτόπους εἶναι τοὺς ἐξ ὧν εἴρηχεν ὁ ποιητὴς μὴ 
στοχαζομένους περὶ τοῦ παντὸς τρόπου τῶν Φαιάχων' συνειδότας γὰρ ἑαυτοῖς φιλης- 
^ ΄ N -- » - P ^o 
ὀονίαν xat ἀπολαυστιχὺὸν τρόπον, xat δεδιότας (συνειὸότες --- ἠεὸδιότες HD μή τις 
? hy y * X * A ? * - , - £Z ^ € , » , 
αὐτοὺς ἄλλος ἐπελϑὼν ἐχβαλῃ ἀπὸ τῆς χώρας, δύο ταῦτα ὑποχρίνασϑαι, φιλοξενίαν 
τε πρὸς τοὺς παρόντας, ταχεῖαν τε ἀπόπεμψιν πρὸς τοὺς ἐλθόντας, πάντα δὲ ἐργάζεσϑα! 
e ^ v Ml ^ er * 1 - 
ὅπως αὐτῶν Tj οἴχησις λανϑάνῃ, xat διάστημα ὅσον ἐστὶ μὴ γιγνώσχηται, νῆσον 
-- ^ y » 
ἀγαϑὴν οἰχοῦντας, πρὸς O2 τὸν πόλεμον οὗτε γεγυμνασμένους οὖὗτε προαιρουμένους, 
ἀλλ᾽ ἐναντίαν βιοτὴν τοῖς πολεμιχοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἔχοντας" «οὐ γὰρ Φαιήχεσσι μέλει 


» δὴ δὲ έ b, M1 {) » A , -. $8 M ὕυὑ 31 - (ὃ -— A] y^ 5t 
"970 βιὸς οὐδὲ φαρέτρη " xat πάλιν grav αὐτοῖς αἰεὶ δαῖτα μέλειν χιϑαρὶν τε xat ῳδας 


» 948 


Ἴ 32 


Ti 821 


" ! , 3 05M P ΄ . v - , -— 3^1 
(μέλει χίϑαρίς τε x«t «at Q). τοιούτους oov ὄντας xai τοιαύτην γὴν ἔχοντας οὐδὲν 
ἀπειχὸς εὐλαβεῖσϑαι μὴ κατοπτευϑέντες ὑπό τινων πολεμῆσαι δυναμένων ἐχπέσωσι τῆς 
L4 A] EY , . 
χώρας, xai ταχυτάτας ἀποπομπὰς (ταχυτάτους ἀποπόμπους codd.: eorr. Dind.) 
— «- M , , δὴ , 
ποιεῖσθαι τῶν ξένων, οὐ διὰ φιλοξενίαν: ,00 γὰρ ξείνους οἵγε uaÀ ἀνϑρώπους 
j 5€.» 9 »^ ὙΦ , ey & ΕΣ Ύ ν ^ V v 
ἀνέχονται, οὐδ᾽ ἀγαπαζόμενοι φιλέουσ᾽ ots χέν τις ἴχηται, οὐδὲν o9v ἄλογον διά τινὰ 
τοιαύτην αἰτίαν αὐτοὺς ἀποστέλλειν ταχέως τοὺς ξένους, πρὶν ἐντὸς γενέσϑαι τῶν 
- ^ y ^ y ΄ * ^ - 
παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς ἐπιδημήσαντας.  soÀoqov Oi ἦν μάλιστα τὸν ᾿()ὀυσσέα φοβηϑῆναι. 
’ , - -Ἤ M ^ 
τούτῳ γὰρ συμβέβηχεν τὰ μὲν περὶ πόλεμον δεινότατον τῶν ϑνητῶν εἶναι, xat διὰ 
Ν σι" ^ ^ * , 
τὴν φύσιν xai τὴν ἐν Τροία γυμνασίαν. πρὸ τοῦ γνῶναι οὖν εὐχαταφρόνητον εἶναι 
, Ὁ » , ^ . M 
νομίζοντες ἧττον ἔχρυπτον τὴν ἑχυτῶν ὀιαγωγήν, ἀλλά τι x«i παρεδήλουν- ἐπεὶ 
n! y ^ τ λό -- * ΝΜ Md s ^ ) ὦ T Ξ Ωγ - 
Ὁ ἤσϑοντο ὃς Ὧν, βουλόμενοι μήτε τὸν τόπον ὅπου τὴν νῆσον αὐτῶν εἶναι συμβέβηκε 
y - - * - ^ ^ ΝΜ 
αἵτε πόσος ἦν αὐτῷ ὁ πλοῦς ix τῆς ᾿Ιϑάχης πρὸς αὐτοὺς γνῶναι, πρῶτον μὲν ἔφασαν 
ἢ «αὖ e? e ὦ ^^ , 84 5 fi^ * lY — * A ^ € ^" 
αὐτῷ ὅτι δεῖ χαϑεύδειν αὐτὸν ἀναβάντα εἰς τὸ πλοῖον, sita πολὺ τῆς Ελλάδος 
ἀπέχειν τὴν νῆσον αὐτῶν ὑπολαβεῖν τὸν ᾿Οδυσσέα ϑέλοντες παρενέβαλον ὡς αὐθημερὸν 
^w * - a '" t Ὁ 
εἰδεῖεν (P) αἱ νῆες χατανύξιν (κατανεύξιν: corr. Buttmann) εἰς ov ἂν οἱ ναῦται 
πρόϑωνται τόπον. χαὶ τὸ λέγειν ὅτι pale, αὐτὸν ἀπάξουσιν εἰς τὴν πατρίδα εἰ χαὶ 
[d * * , 3 , 2 , “ , M v er kdo 
μάλα πολλὸν ἐχαστέρω ἐστ᾽ [υὐβοίης, ἤνπερ τηλοτάτω φασιν ἔμμεναι οἴπερ tóovco 
c , , -^ * ΩΝ - ’ - [4 P^ bl 4 
ἡμετέρων προγόνων, cuwpüóv ἔστι τῷ προςποιεῖσϑαι πόρρω τῆς Ελλάδος τὴν χώραν 
5 * - * * bl *Y Nr, , , * — 
αὐτῶν εἶναι. τῷ (τὸ : eorr. Buttm.) γὰρ τὴν lFjugotav. τηλοτάτω λέγειν εἶναι παντελῶς 
. L4 * - , - CT /— 2 NS 3. ^ 
φασιν (φησιν: eorr. Dind.) ἑαυτοὺς xatotxsiv πόρρω τῆς Ιϑλλάδος. ἀλλὰ δῆλον oct 
w , - b e" y 
πᾶντα ταῦτα συνέτεινεν αὐτοῖς πρὸς τὸ μὴ γνωσθῆναι χαϑ'᾽ ov ᾧχουν τόπον. τοιαύτης 


4 


-" LES u ^, -—^ - dac » -——Mo. Bzoód τος τοῦ 'ó LN , 22 94 
G$ αὐτῶν οὐδὴς τῆς προαιρέσεως, ϑ9πειοὴ χαϊξυόοντος τοῦ ουσσξως εἰς τὺν άχὴν 


85 


ἥχειν αὐτοὺς συνέπεσε. χάλλιστον, οἶμαι, τοῦτο ἡγήσαντο ὑπάρχειν αὐτοῖς χαϑεύδοντα 
αὐτὸν ἐχϑεῖναι, πρὸς τὸ μηδὲ εἰς ὃν ἀποπλέουσι τόπον εἴτε πρὸς ἕω (εἴ. np. ἔω. 
add. Buttm.) εἴτε πρὸς ἑσπέραν Ἰνωσϑὴν αι. τό τε παϑεῖν τι τὸν ᾿ΟΩδυσσέα ὑπὸ τῶν 
περιτυχόντων τάχα μὲν ἴσως οὐδὲν αὐτοῖς διέφερεν (συνέφ ὑξρὲν Buttm.) ἐπειδή γε 
(ἐπεὶ δέ ve: 6011. Buttm.) αὐτοῖς συμβέϑηχε αηὴὼὲν εἰς αὐτὸν ἀσεβῆσαι, χαϑάπερ 
ὑπέσχοντο υξτὰ τῶν σπονδὼν εἰς τὴν πατρίδα daa Te. οὐ μὴν (μὲν: corr. Dind.) 
αλλὰ εἰ τινὰ φιλανθρωπίαν osi αὐτοῖς ἀποδοῦναι πρὸς τὸν ᾿Οδυσσέα, ἔξεστι λέγειν ὡς 
ἐξ ὧν ἤχουσαν αὐτοῦ λέγοντος, o0; ὁ Ts Ξιρεσίας αὐτῷ χρηπμοὺς εἶπε, συνελογίσαντο 
(συνελογίζοντο H) ὅτι οὐδὲν παϑεῖν αὐτῷ Ξΐμαρτο (ἥμαρτο Η) δεινὸν ἀλλὰ τιμωρήσασϑαι 


-}) t) 


τοὺς ἐχϑρούς. Ξἰὸότες ὃξ ἐχεῖνον οὐδὲν. βλαβησόμενον, αὐτοὶ ὃ ὅπερ προετέϑειντο 


a hj * X ὅς »Ἅ 
asp Ἰασάμενοι, τὴν ἀγωγὴν ἐποιήσαντο, οὐχ ἐπεγείραντες αὐτόν. χανταῦϑα μὲν δεῖ 


ἡξωρεῖν παρὰ τί (om. (QQ) ποτε τὴν ἀπολογίαν ποιούμεϑα. οἱ μὲν γὰρ κατηγοροῦντές 
φασί τι (Om. Q) πρᾶξαι τοὺς Φαίαχας τοιοῦτον, ἐξ οὗ χίνδυνος ἦν ἀδοξίᾳ περιπεσεῖν, 
οὐ προςαποδειχνύουσι (οὔπως ἀποδειχνύουσι Q) δὲ ὅτι διὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῖς ταύτην 
οὐδὲν ἀγαϑὸν συνέβαινεν. ἔδει δὲ (add. Buttm.) τοῦτο ποιῆσαι τοὺς μέλλοντας μὴ 
παραδώσειν ἀπολογίαν. πολλάχις γὰρ τῶν ἐν μιᾷ πράξει χαὶ δυσχερὲς ὑπάρχει τι χαὶ 
ἀγαϑόν, «at μᾶλλόν ἐστιν αἱρετὸν τὸ ἀγαϑὸν ἢ τὸ χαχὸν φευχτόν. διόπερ οὐχ ἀπο- 
δοχιμάζομεν τὰς τοιαύτας πράξεις" xat tot; Φαίαξι 03 τοῦτο συμβαίνειν λέγομεν. 
οὐ γὰρ τὴν ἀπόδειξιν ἐφοβήϑησαν, ὡς λαϑεῖν ἐβουλήϑησαν ἐν ᾧ τόπῳ χατοιχοῦσιν. 
ἡ uiv οὖν ἀφορμὴ τῆς ἀπολογίας 3x τούτου véyovsy ἡμῖν: ἤδη δὲ πλάττομεν ἐχ τῶν 
ἐπῶν τι τοῖς Φαίαξιν αἱρετώτερον ἄλλο συμβαῖνον: διόπερ ἴδιον ταύτης (τρίτης H) 
αδοξίας χίνδυνος. cf. Plut. de aud. poet. 8 T. I p. 66, 12 Bern. De hae 
quaestione Homerica cf. Sehrader Porph. p. 425. Schlemm, de fontib. 
Plut. Gott. 1893 p. 64. 


Sehol. H M Q R Odyss. 2 51: 
ἐχατὸν ὀέχα xol ὀχτὼ σχξδὸν τῶν ἁπάντων ὄντων μνηστήρων, ἀπὸ τούτων δὲ 
ἐχ τῆς ἰϑάχης οδυοχαίδεχα πάντες ἄριστοι’ ρηϑέντων, ἵητεῖ Ἣραχλείδης «πῶς ὁ 
Τηλέμαχος κατασμιχρύνει ἐν τῇ δηυηγορίᾳ συστέλλων τὸ πλῆϑος εἰς μόνους τοὺς 
᾿Ιϑακησίους. τί γὰρ ἔφη ἐπητέρι υνηστῆρες ἐπέχραον οὐχ ἐθϑελούσγ, τῶν ανὸρῶν 
φίλοι ots; ot ἐνθάδε .᾽ εἰσ 
συστείλας τὸ πλῆδος εἰς τοὺς ἐνθῦς, τοὺς ὄντας ἐλάχιστον μέρος τοῦ παντὸς πλήϑους. 


* Ly * —- ? , 
ἰσὶν ἄριστοι; τὸ γὰρ πολὺ φορτίον τῆς νηστείας περιΐρηχε 


φαίη δ᾽ ἀν τις ἐν "lax, on, ροῦντα τὸν Τηλέμαχον τῶν ἐξ ᾿Ιϑάκης Ξίχότως χατη- 
Yopsiv. ῥηϑέντων Oi χαὶ ὑπὲρ τῶν ἄλλων ἀπολογία μᾶλλον ἦν τοῖς πατράσι τῶν 
᾿Ιϑαχησίων, ὅτι οὐχ οἱ ἡμέτεροι μόνον, ἀλλὰ xal ἄλλοι, x«i Ost πρότερον ἐχείνους 
χωλύξιν πλείους ὄντας. τοῖς γὰρ πολλοῖς ἀχολουϑήσειν χαὶ τοὺς ἐλάττους. εἰ γὰρ 
ἁπλῶς ἔφη, “μητέρι uot μνηστῆρες ἐπ τέχραον οὐχ ἐδελούσγῥί: χοινῶς ἄν χατηγόρησεν 
ἀλλοδαπῶν xai ξένων ἐν ἀλλοτρίοις ἀχροαταῖς. ἡ, ὃ᾽ ἐπ αγωγὴ ἡ «τῶν ἀνδρῶν φίλοι 
ες oi ivi)dàs γ᾽ εἰσὶν ἀριστοι' ἴδιον τὸ ἀδίχημα ἐποίησεν, ὡς καὶ τῶν ἄλλων τούτοις 
ἀχολουΐλησάντων ὅτι τῶν ἀρίστων ἐν lüdxr ἦσαν παῖδες οἱ ᾿Ιϑαχήσιοι μνηστῆρες. 
ὡς ἂν οὖν ἡγεμόσιν οἱ ἄλλοι Ξἴποντος ἐν πᾶσι γὰρ τὸ ἡγεμονοῦν ὀλιγώτερον τῶν 
ἀρχομένων, χαὶ τῷ ἡ ϑμονοῦντι, χὰν ολί γιστον T; zs Üszot τὸ ἄλλο πλῆϑος εἰς t£ τὰς 


ἐπιϑέσεις χαὶ τὰς $2040; τῶν πραττομένων. 
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Sehol. H Q R Odyss. β 63: 

αἰτιᾶται ὁ Ηραχλείδης χαὶ τὸ τῆς Τηλεμάχου δημηγορίας ἀνοιχονόμγγτον. 
δέον γάρ, φησὶν (R: ἔφη, cett.) ἀξιοῦν x«i txstsüsty συνάρασϑαι αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν 
μνηστήρων τοῦ οἴχου ἀπαλλαγὴν, ὁ ὃὲ ἐχπλήσσει λέγων" ,00 γὰρ ἔτ᾽ ἀνσχετὰ ἔργα 
τετεύχαται, οὐδ᾽ ἔτι χαλῶς οἶχος ἐμὸς διόλωλε', χαὶ τὸ ὅτι [εἰ 604. : del. Buttm. sed 
hiat tum quoque oratio] μὴ πάρεστιν ὃ πατὴρ, ταῦτα πάσχειν ἐπανατεινάμενος «οὐ 
γὰρ ἔπ᾽ ἀνὴρ οἷος ᾿Οδυσσεὺς ἔσχεν ἀρὴν ἀπὸ οἴχου ἀυῦναι" ἡμεῖς O οὐ νύ τι τοῖοι ἀμυνέ- 
uev. xai ἔτι πιχρότερον πρὸς τοὺς ᾿Ιϑαχησίους ὄντος τοῦ λόγου χαὶ τὴν ἀπειλὴν (πάλην 
eodd.: corr. Cobet) «ἄλλους τ᾽ αἰδέσϑητε' φηρὶ γπεριχτίονας ἀνϑρώπους, ϑεῶν 
Ó' ὑποὸδείσατε μῆνιν' . ἀγνοεῖ ó ὁ κατήγορος τὴν δύναμιν τῆς Orr, “ρίας. συυπλέχεται 
Ἰὰρ βασιλιχὸν φρόνημα ὃεήσει xal ἰχεσία. χαὶ ἔστιν οὐλ ἁπλῶς ὁ λόγος ἀτυχοῦντος 
(ἀδικοῦντος : Corr. Buttm) ἵνα ὄξησπις ἡ μό vt, ἀλλὰ βασιλέως ἀτυχοῦντός τε ἅμα 
χαὶ ἀδιχουμένου ὑφ ὧν ἔχιστα ἐχρῆν᾽ ὁ δὲ λόγος πρὸς τοὺς ἀδιχοῦντας. διὸ T, μὲν 
παρρησία τῆς ἐπιπλήξεως βασιλιχή, ἡ ὃξ Oir σις (παραμέμιχται γὰρ χαὶ ofr) οἰχεία 
τῷ δυςτυχοῦντι ,λίσσομαι ἠμὲν “ηνὸς ᾿Ολυμπίου ἠδὲ Θέμιστος". 


Schol. Il. lU 2386, Sehrader Porph. p. 59: 


ἀπίϑανον εἶναι δοχεῖ, ἐννέα ἐτῶν διελθόντων τοῖς ka ἐν ᾿Ιλίῳ υγϑένα 
τῶν βαρβάρων ἀπαγγεῖλαι τῇ ᾿ΠΠλένη,͵ περὶ τῶν αὐελφῶν, εἴτε xal αὐτοὶ ἀφίχοντο εἰς 
τὸν πόλεμον εἴτε ὅλως οὐχ ἦλθον εἰς Τροίαν, ἢ ἐλϑόντες οὐχ ἐξῆλθον εἰς τὴν μάχην" 
οὐ γὰρ ἐνὴν τοιούτους ὄντας μὴ οὐχ ὑπὸ πάντων γιγνώσχεσίαι παρόντας εἰς τὴν 
Τροίαν. λέγει ὃὲ “Πραχλείδης ὅτι ἄλογον ἦν ὄντως τοῦτο, εἰ διατελεσάντων iv 
τῇ Τροίᾳ πάντων ᾿λλήνων ἐννέα ἔτη υηδὲν περὶ τῶν 40s φῶν ἔσχεν ᾿Πλένη λέγειν. 
εἰ δὲ οὐ πάντες ἦσαν οἱ στρατεύσαντες ἐν Τροία, ἀλλ᾽ οἱ uiv περὶ Méogov χαὶ τὰς 
ἄλλας νήσους, ἃς οἱ Κᾶρες (χάρες cod.) εἶχον, ἐπόρϑουν, πόλεις (πολλὰς οοα.: 
eorr. Sehrader) ὃὲ xai τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ, οὐδὲν jon si ἐστράτευσαν (οὐδὲν T, 
óswóy si ἐστρ.: corr. Villoison) ἢ οὐ. πιϑανώτερον Oi προςϑεῖναι, ὅτι ἠφανισμένων 
τοῦ Νάστορος xai τοῦ [[ολυξύχους x«i δοχούντων tzÜvdvat, διὰ τὸ ur, εἰδέναι! τοὺς 
ἀνϑρώπους τὸ συμβεβηχός, μήτε (μὴ cod.: corr. Sehrader) ὅτι ἐτεϑνήχεσαν uris 
εἰ ἔτι εἰσίν, οὐχ ἀνηγγέλλετο τῇ ᾿Ελένῃ me αὐτῶν. οὐὸὲ γὰρ τὰ δυςχερῆ οἱ 
(«at eod.: corr. Bekker) βάρβαροι τοῖς δυνάσταις πάντα εἰσὶν εἰϑισμένοι ἀπαγγέλλειν. 
xai τούτου πολλὰ παραδείγματα λέγειν ἔστιν" p τὰρ καὶ vOv χρῶνται τῷ ξϑξι. 


? 


οὐδὲν οὖν ἐκώλυεν ἀμφιδοξεῖν περὶ αὐτῶν τὴν EAivay. 


Sehol. Il. B 649. Sehrader rorph p. 48: 


^-^ SN , ^ Ad Α 

διὰ τι ἐνταῦϑα μὲν zzz τούηκεν ἄλλοι ἢ S Κρήτην ἐχατύμπολιν Quai ἔμοντ τοὺς 
* “ἢ ^ ^, 4 
ἐν ὃξ ᾿Ὠδυσσείᾳ εἰπὼν ow ἔστιν ἡ Κρήτη καλὴ χαὶ πίειρα χαὶ περίρρμυτος ἐπάγει" 
* "A x ἢ * . 
"ἐν ὃ᾽ ἄνϑρωποι πολλοὶ ἀπειρέσιοι χαὶ ξννήκοντα πόληξτι: τὸ γὰρ ποτὲ uiv ἐνενήχοντα 


4 Ὁ ᾿ * , - -ῳ (4 :τ:»ἀ.- "t A » 4 7 
ποτε ὃξ ξχατὸν λέγειν Ooxst ἐναντίον εἶνα Πραχλ zt6T7z u£y οὖν χαὶ ἄλλοι λύξιν 


4 X 


t. 
y N M 
πεχείρουν οὕτως" ἐπεὶ γὰρ μυϑεύεται τοὺς μετ᾿ Ιδομενέως ἀπὸ Τροίας ἀποπλεύσαντας 
t ?2« 
πορϑῆσαι Δύχτον (λέχτον codd.: corr. Hoeck) χαὶ τὰς ἐγγὺς πόλεις, ἃς ἔχων 
Λεύχων ὁ ἴαλω (τάλας eodd.: corr. Dind.) πόλεμον ἐξήνεγαε τοῖς ἐχ Τροίας 


* - “. ἢ Ww - 
ἐλθοῦσιν, εἰχύτως dv φαίνοιτο ἄλλον τοῦ ποιητοῦ T, ἀχρίβεια ἢ ἐναντιολογία τις. 


ἢ 2 
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ot μὲν γὰρ εἰς Τροίαν ἐλθόντες ἐξ ἑχατὸν ἦσαν πόλεων, τοῦ δὲ ᾿Οὐυσσέως εἰς oixov 
ἥκοντος ἔτει δεχάτῳ μετὰ (ἔτι δὲ xal τῶν μετὰ Leid. Ven. B: eorr. Bekker) 
Τροίας ἅλωσιν xat (om. L.) φήμης διηχούσης (διοιχούσης L.: corr. Bekk.) ὅτι 
πεπόρϑηνται δέχα πόλεις ἐν Ἀρήτῃ καὶ οὐχ εἰσί πῶς συνῳχισμέναι, μετὰ λόγου 
φαίνοιτ᾽ ἂν ᾿Οδυσσεὺς λέγων ἐνενηχοντάπολιν τὴν Κρήτην, ὥστε, εἰ xol μὴ τὰ αὐτὰ 
περὶ τῶν αὐτῶν λέγει, οὐ μέντοι διὰ τοῦτο χαὶ (om. L) ψεύδεται.  Difficultatem 


ehorizontes moverunt, vide Ariston. Schol. ἃ ad Il. B 649 (Sehrader). 


XXXIL θεωρηματιχόν Λ΄. 
DL V 88. 


XXXIIL  llzpt τῶν τριῶν τραγῳδοποιὼν Λ΄. 
DL V 88. 


XXXIV. Χαραχτῆρες Δ΄. 
DL V 88. 


AXXV. Περὶ ποιητικῆς xal τῶν ποιητῶν Δ. 


DL V 88. 


Procl. in Plat. Tim. 28 C p. 64 Sehneider: 
ξἴπερ γάρ τις ἄλλος xai ποιητῶν ἄριστος χριτὴς ὁ Πλάτων, ὡς xai Λογγῖνος 91 
συνίστησιν: “Πραχλείὸ ης γοῦν ὁ Ποντιχός φησιν, ὅτι τῶν Χοιρίλου τότε εὐδοχι- 
αούντων [ἰλάτων τὰ ᾿λντιμάχου προὐτίμησε xat αὐτὸν ἔπεισε τὸν ᾿ΠΠραχλείδην εἰς 
Κολοφῶνα ἐλϑόντα τὰ ποιήματα συλλέξαι τοῦ ανὸρός. 


XNXXVLI. Περὶ στοχασμοῦ Δ΄. 
DL V 88. 


XXXVIL  llpgoozzix4 Δ΄. 
DL V 88. 


Cie. de divin. I 23, 46: 

Matrem Phalaridis seribit Ponticus Heraclides, doctus vir, 92 
auditor et discipulus Platonis, visam esse videre in somnis simulacra 
deorum quae ipsa domi conseeravisset; ex iis Mercurium in patera, 
quam dextera manu teneret, sanguinem visum esse fundere; qui eum 
terram attigisset, refervescere videretur sie, ut tota domus sanguine 
redundaret. Quod matris somnum immanis filii crudelitas com- 
probavit. 

Tertull. de anim. 46, quem locum Deswert p. 182, Houlez p. 69 
nostro Heraelidi dant, non est eius; sehol. Aeschin. or. 2, 10 eiusdem 
fabulae Timaeus auctor affertur, ex quo Heraclides — Lembus ut 
puto — sua hausisse videtur. 
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Cie. de divin. I 57, 130: 


Esse censet (seil Posidonius) in natura signa quaedam rerum 
futurarum. — Etenim Ceos aecepimus ortum  Caniculae diligenter 
quotannis solere servare coniecturamque eapere, ut seribit Ponticus 
Heraclides, salubrisne an pestilens annus futurus sit. Nam si 
obseurior (et) quasi caliginosa stella exstiterit, pingue et coneretum 
esse caelum, ut eius adspiratio gravis et pestilens futura sit; sin 
illustris et perlucida stella apparuerit, signifieari caelum esse tenue 
purumque et propterea salubre. 


XXXVIII. 'lpaxAsttoo ἐξηγήσεις Δ΄. 
DL V 88. 
DL IX 15: 

πλεῖστοί τ᾽ εἰσιν ὅσοι ἐξήγηνται αὐτοῦ (scil. HpaxAsttou) τὸ σύγγραμμα" χαὶ 
γὰρ ᾿Αντισϑένης καὶ “Πραχλείδης ὁ llovtixóg Ἀλεάνϑης τε χαὶ Σφαῖρος 
€ e pP M ^ , € A t - - ^s N . ^- ^ ' , 
6 στωϊχός, πρὸς δὲ llaucavta; ὁ xXrüss ᾿[Πραχλειτιστής, Νιχομήδης τε xat Διονύσιος" 
τῶν δὲ γραμματιχῶν Διόδοτος. 


XXXIX. Πρὸς τὸν Δημόχριτον ἐξηγήσεις V. 


DL V 88. 
XL. Λύσεις ἐριστιχαί B. 

DL V 88. 

XLI. Ἀξίωμα περὶ εἰδῶν V. 
DL V 88. 

XLIL ΔΑύσεις A. 
DL V 88. 
XLIIL 'Yzoüzxa: πρὸς Διονύσιον A. 
DL V 88. 
XLIV. Περὶ τοῦ ρῥητορεύειν ἣ Πρωταγόρας. 

DL V 88. 

XLV. Περὶ τῶν lloüaqopstov. 
DL V 88. 


Io. Lydus de mens. IV 29 p. 181 ed. Roether: 
ὃ 9 Ηραχλείδης φησὶν ὡς sb τις τὸν χύχμον ἐν χενῇ ϑήχῃ ἐμβαλὼν ἀπο- 
χρύψει τῷ χόπρῳ ἐπὶ τετταράχοντα πάσας ἡμέρας, εἰς ὄψιν ἀνθρώπου σεσαρχωμένου 
μεταβαλόντα τὸν χύαμον εὑρήσει xat Oui τοῦτο τὸν ποιητὴν φάναι" 


ἴσόν tot χυάμους τε φαγεῖν χεραλάς τε τοχήων. 
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Fragmentum valde dubium. Οἵ, Diels Dox. p. 180 A. 9, Neque 
habeo quod dicam de Heraelidis mentione apud Porphyr. de abstin. I 
26: ταῦτα uiv χαὶ τὰ παρὰ Ἀλωδίῳ χαὶ 'lopaxitóm τῷ llovztaao "Eouapgo 
τε τῷ ᾿Πὐπιχουρείῳ καὶ τοῖς ἀπὸ τῆς στοὰς xai τοῦ περιπάτου. — Porphyrius, ut 
4—6 ex Plutarcho, 1---19 ex Hermareho Epicureo delibavit, ita 13 -- 26 
ex Clodio quodam Neapolitano (de quo οἵ. Bernays, Theophr. über d. 
Frómm. p. 10 sqq.) sibi sumpsit. Hic Clodius Heraclidem (nostrum ?) 
exseripsisse et citasse videtur; sed ex verbis Porphyrii cum quadam 
veri similitudine Heraelidea seiungere mihi non contigit. Id vero pro 
certo habeo, falso Roulezium p. 90 aliosque Heraclidem nostrum ad 
ultima Clodii verba (Porph. p. 104, 1 -10 Nauck) rettulisse; hoc loco 
eum Pythagoras cum eiusdeni nominis athleta ') confundatur, Hera- 
clidem Ponticum, Pythagoreorum doctrinae studiosissimum, auctorem 
non fuisse elucet. 


XLVL Περὶ εὑρημάτων. 
DL V 88. 
Plut. Per. 21: 

Ἴφορος δὲ καὶ μηχαναῖς χρήσασϑαι τὸν [lspvxAéa, τὴν χαινότητα ϑαυμάσαντα, 
᾿Αρτέμωνος τοῦ μηχανιχοῦ παρόντος, ὃν γωλὸν ὄντα Xa φορείῳ πρὸς τὰ κατεπείγοντα 
τῶν ἔργων προςχομιζόμενον ὀνομασϑῆναι περιφόρητον. τοῦτο μὲν οὖν Ἡραχλείδης 
ὁ Ποντικὸς ἐλέγχει τοῖς ᾿Αναχρέοντος ποιήμασιν, ἐν οἷς ὁ περιφόρητος ᾿ΔΑρτέμων 
ὀνομάζεται πολλαῖς ἔμπροσὶεν ἡλιχίαις τοῦ περὶ Σάμον πολέμο) χαὶ τῶν πραγμάτων 
ἐχείνων" τὸν ὃ᾽ ᾿Αρτέμωνά φησι τρυφερόν τινα τῷ βίῳ xai πρὸς τοὺς φύβους μαλαχὸν 
ὄντα xal χαταπλῆγα τὰ πολλὰ μὲν οἴχοι χαϑέϊεσϑαι, χαλχῆν ἀσπίδα τῆς χεφαλῆς 
αὐτοῦ δυοῖν οἰχετῶν ὑπερεχόντων, ὥστε μηδὲν ἐμπεσεῖν τῶν ἄνωϑεν, εἰ δὲ βιχσδείη 
προελϑεῖν, ἔν χλινιδίῳ χρεμαστῷ παρὰ τὴν γῆν αὐτὴν περιφερόμενον χομίζεσϑαι χαὶ 
διὰ τοῦτο χληϑῆναι περιφόρητον. οὗ L. Weber, Anaereontea, Gotting. 1895 
p. 92 sq. In libro περὶ εὑρημάτων posui hoe fragmentum, quod Hera- 
elides de inventione machinarum egisse videtur. 

His adiungam fragmenta libri in Diogeniano eatalogo non nomi- 
nati, qui tamen quin ab Heraclide nostro compositus sit, dubitari, 
ut videtur, non potest. 


XLVIL. [Περὶ χρηστηρίων. 
Clem. Alex. strom. I 323 C: 
χαὶ οὔτε γε μόνος οὗτος, ἀλλὰ χαὶ ἡ Σίβυλλα ᾿Ορφέως maAatorípa: λέγονται 
γὰρ xai περὶ τῆς ἐπωνυμίας αὐτῆς καὶ περὶ τῶν χρησμῶν τῶν χαταπεφημισμένων 
ξχείνης εἶναι λόγοι πλείους" Φρυγίαν xs οὖσαν χεχλῆσϑαι "Aptsutw xal ταύτην παρα- 
γενομένην εἰς Δελφοὺς ἄσαι" 


1) Eiusdem rei, quam legimus apud Porphyrium 1. 1., Diog. La. VIII 12 auctorem 
nominat Favorinum in tertio Commentariorum. 
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*Y L * 

ὦ Δελφοί, ἥεράποντες ἐχηβόλου ᾿Απόλλωνος 

τος SN , * , * 7 

ἡλῦον ἐγὼ χρήσουσα Διὸς νόον αἰγιόχοιο" 

αὐτοχασινήτῳ χεχολωμένη ᾿Απόλλωνι. 

^ D M. e. {5} n , € D , , , ΄ 5 
στι 6& xat ἀλλη, lpoüpata "lpogikr χαλουμένη" ἀξανηται τούτων ΠΙραχλείο  ς 
Ποντικὸς ἐν τῷ περὶ χρηστηρίων. 


Varro apud. Laetant. divin. inst. I 6: 

ceterum Sibyllarum decem numero fuisse (scil. Varro seripsit in 
IV Antiquitatum rerum divinarum) easque omnes enumeravit sub 
auctoribus qui de singulis sceriptitaverint ... octavam Hellespontieam 
in agro Troiano natam, vico Marmesso cirea oppidum Gergithium 
quam scribit Heraclides Ponticus Solonis et Cyri fuisse tem- 
poribus. ef. Maass, de Sibyllarum indicibus, Gryph. 1879 p. 23 sqq., qui 
.Marpessum' et ,Gergithum' genuinas esse scripturas monet. p. 25. 33. 

Idem legitur apud ÀÁnonymum codicis Vindobonensis s. XV 
(Maass p. 32): 

ὀγδόη ἡ ᾿λλησποντία τεχϑεῖσα ἐν xeu Μαρπησσῷ περὶ τὴν πολίχνην Dep. 
(ttov, ἥτις ivopta ποτὲ τῆς lpwdóo; ἐτύγχανεν ἐν καιροῖς Σόλωνος χαὶ Κύρου. ὧς 
ἔγραψεν ΠΠραχλείδης ὁ [Ποντιχός. Idem fere apud seholiastam Pla- 
tonis, Vol. VI Hermann p. 270. 


Strabo XIII 604: 
ἐν δὲ τῇ Χρύση ταύτῃ, (scil τῇ vv ρύσῃ χαὶ τὸ τοῦ NywÜiez ᾿Απόλλωνό: 
ἐστιν ἱερόν. χαὶ τὸ σύμβολον τὸ τὴν ἐτυμότητα τοῦ ονόματος σῶζον, ὁ μὺς, ὑπόχειται 
τῷ ποδὶ τοῦ ξοάνου. δχόπα ὃ ἐστὶν ἔργα τοῦ llaptou: συνοιχειοῦσι ὃὲ xal τὴν 
ἱστορίαν εἴτε αὖϑον τούτῳ τῷ τόπῳ τὴν περὶ τῶν μυῶν. τοῖς γὰρ ἐκ τῆς Κρήτῃ; 


Y, , L4 LEA "n - [ib T - c - 4 , 
ἀφιγμένοις Ἐεύχροις — οὺς πρῶτος παρέδωχς KkalMvo; ὁ τῆς ἐλεγείας ποιητής 
*, , ^Y * ' * Y , 7 , hl l4 er A . 
ἡἠχολούϑησαν ὃὲ πολλο! --- χρησμὸς cv» αὐτόϑι ποιήσασϑαι τὴν μονήν, Ὁποῦ ἂν οἱ 


γηγενεῖς αὐτοῖς ἐπιϑῶνται" συμβῆναι ὃὲ τοῦτ᾽ αὐτοῖς φασι περὶ ᾿λμαξιτόν νύχτωρ qc 
πολὺ πλῆϑος ἀρουραίων μυῶν ἐξανϑῆσαν διαφαγεῖν ὅσα σχύτινα τῶν τε ὅπλων χαὶ 
τῶν χρηστηρίων (9)" τοὺς δὲ αὐτόδι μεῖναι !)* τούτους ὃξ χαὶ τὴν Ἴδην ἀπὸ τῆς ἐν 
Κρήτῃ προςονομάσα!. ᾿Πραχλείδης ὃ o [Ποντιχὸς πληϑύοντας φησι τοὺς μύας 
περὶ τὸ ἱερὸν νομισϑῆναί zz ἱεροὺς χαὶ τὸ ξόανον ἢ οὕτω χατασχευσασϑῆναι 3εϑηχὸς 
ἐπὶ τῷ usto cf. Aelian. V. H. ΧΠ ὃ. Schol. Il. A. 39. 

Ex Heraclide eandem hanc historiolam hausit Polemo apud Clem. 
Alex. Protrept. 25 D, qui πολεμίων pro χρηστηρίων praebet (ὅτι τὰς νευρὰ: 
τῶν πολεμίων ὀιέτρωγον τῶν τύξων, abiecto x4:!); videtur etiam quae his apud 
Clementem succedunt, ab eodem libro Heraelidis mutuatus esse Polemo: 


!) Post μεῖναι lacunam signandam esse puto; interciderunt fere haec: xai Azo 
λωνὸς ἱδρύσασϑα!ι νεὼν Σιλινϑίου (Ael) vel: καὶ κτίσαι πόλιν ἥντινα ἐκάλεσαν Σιαινϑίαν (schol 
].): οἱ γὰο Νρῆπες τοὺς wa συίνϑους καλοῦσιν. 

ἢ Ergo imago Apollinis a Sceopa sculpta nota erat Heraclidi. 
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Ἡρακλείδης ó' ἐν χτίσεσιν ἱερῶν περὶ Αχαρνανίαν φησίν, ἔνα τὸ 99 


“Λχτιόν ἐστιν ἀχρωτήριον xai τοὺ ᾿Απόλλωνος τοῦ Δχτίο) τὸ ἱερόν, ταῖς «ἷαις 
προϑύεσϑιμαι βοῦν. 

Κτίσεις ἱερῶν alium eiusdem libri Heraclidei titulum, vel partem 
eius fuisse, non audacius est conicere, quamquam titulus χτίσεις peri- 
egetae magis aetatem indicat, qui ipse quoque χτίσεις seripsit. Fortasse 
ex Lembi opere quodam hoc fragmentum fluxit. Cf. quae disputavi 
ad fragm. 103. 


Schol. Eurip. Aleest. 968 Sehw.: 


φυσιχὸς (Ποντικὸς coni. Bernays Ges. Abh. I P. 45) “Πραχλείδης 
εἶναι ὄντως φησὶ σανίδας τινὰς Ὀρφέως Ἰράφων οὕτως" τὸ O3 τοῦ Διονύσου χατε- 
σχεύασται [ἐπὶ: del. Wilam.] τῆς Θράχης ἐπὶ τοὺ καλουμένου λίμου, ὅπο" δή τινὰς 
ἐν σανίσιν ἀναγραφὰς εἶναί φασιν ( Ὀρφέως add. Wilam. ). 


(^ 


ο ὃ 


Phot. & v. Mjotet τελεταί : 
΄ , A M [4 , € Ν . - A , ^ 4 , 
αἱ Διονύσου. Βοιωτοὶ γὰρ ἁλόντες ὑπὸ θρᾳχῶν χαὶ “υγόντες ἐς ἰροφωνίου, 
᾿ 9 9 ^ , , b 4 hj & , * ? - 
xat. ὄναρ ἐχείνου Διόνυσον ἔσεσθαι βοηϑὲν φήσαντος, usÜuouatw ἐπιϑέμενοι τοῖς 
Θραξὶν ἔλυσαν ἀλλήλους, xui Διονύσου Λυσίου ἱερὸν ἱδρύσαντο, ὡς Ἡραχλείδης ὁ 
ΠΤ οντιχός. 


Et. Magn. s. v. ΠΠαγασίου ᾿Απόλλωνος ef. Miller Mélanges p. 233: 
“ραχλείδης ὁ ll'ovzixós ἐν τῷ περὶ χρηστηρίων διὰ τὸ ἐν [[αγάσαις 
ὃ ἔνεστιν (?) ὑπὸ Τροφωνίου ἐὀρῦσϑαι. Idem exhibet Tzetzes ad Hes. scut. v. 10. 


Dlut. de Is. et Os. 21. T. II p. 498 Bern: 
, M Ψ * v Ἃ M , , τ * ^ , 
οὐ γὰρ ἄλλον εἶναι Σάραπιν ἢ τὸν [[λούτωνά φασι x«t low τὴν [Περσέφασσαν͵ 
€ 3 , v [4 ,5 s A 4 N ς di» c , 
ὡς Αρχέμαχος ξίρηκεν ὁ Εὐβοεὺς xat ὁ [΄οντιχὸὺς Πραχλείδης (Πράκλεξιτος 
eodd.), τὸ χρηστήριον ἐν Κανώβῳ [Ἰλούτωνος ἡγούμενος εἶναι. 


Non reete Deswertius p. 99 iudicat eundem ae librum περὶ 
4pnattpiov esse librum περὶ χρησμῶν, euius fragmentum affert ex Bekkeri 
Aneed. ΠῚ p. 1189 (addere debebat Schol. Pind. Ol VI 111). Nam 
hune non esse nostri Heraclidis demonstrat Plut. Alex. 26. Hoc loco 
uti voluerunt viri doeti, ut etiam Susemihlius Eh. M. 49 p. 475, ad 
definiendam aetatem Heraelidis. Ait enim Plutarchus: εἰ 9', ὅπερ 
᾿λλεξανὸδρεῖς λέγουσιν ᾿Πραχλείδη, πιστεύοντες, ἀληδές ἐστιν, οὔχουν ἀργὸς οὐδ᾽ ἀπύμ- 
βολος αὐτῷ (seil. ᾿Αλεξάνδρῳ) συστρατεύξιν ἔοιχεν “Ὅμηρος. Si quis accurate 
legit Plutarehum, videt totam «uae sequitur narrationem usque ad 
cap. ?' med. ex Heraclide illo cui Alexandrini fidem praebent. sunptam 
esse. Nam eap. 21 med. finit Plutarchus narrationem verbis: ταῦτα περὶ 
τῶν χρησμῶν οἱ πλεῖστοι γράφουσιν" αὐτὸς δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐν τῇ ἐπιστολῇ πρὸς τὴν μητέρα 
φηβὶ xt. Postquam igitur Plutarchus Heraelidis Alexandrinorumque sen- 
tentiam attulit plenam, pugnat contra eos Alexandri ipsius testimonio 
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quamvis non genuino (cf. Susemihl A. L. G. II p. 894). Narrationem 
illam. in qua Callisthenes citatur, non fluxisse ex libro quodam 
Pontiei nemo non eoncedet; nullus dubito quin Heraclides Lembus 
auctor sit, qui talia in libro περὶ χρησμῶν protulerat. Fortasse vero, 
eum apud Plutarchum de Is. et Os. l. 1. de rebus non ita multo 
diversis agatur, etiam hoc fragmentum ex eiusdem Lembi libro 
quodam sumptum est; tum statuere debemus, si vera est lectio o 
llovexóz ᾿Πραχλείδης, Lembum fuisse dietum etiam Ponticum (ef. Sehrader 
p. 236 sqq.), et totum librum περὶ χρηστηρίων Lembo adscribere non 
dubitabimus. Si haec receta sunt, faciam etiam eum Deswerto, eum 
concedam libros περὶ χρηστηρίων et περὶ χρησμῶν non esse diversos, aut 
alterum alterius partem.  Verisimillimum duco, verbum [Ποντιχὸς falso 
in textum Plutareheum inrepsisse, sed decernere hane quaestionem 
arduam nolui. — Ceterum de libris Heraclidi Pontieo falso adscriptis 
περὶ τῶν ἐν ᾿λλαάδι πόλεων, πολιτεῖαι, περὶ νήσων quiequam dieere opus non 
est, eum nune constet inter viros doctos, non esse Pontici nostri. 


In calee operis moneam Varronis illud exstare apud Nonium IV s. v. 
contendere p. 260 M: 
qui Tarentinum tuum 


ad Heraelidem Ponticum eontenderet, 


quem locum Oehlerus sic explicat: Varro dicit medicis a philosophis 
discendum esse, 

et addam locum de quo gravissime dubito utrum ex Heraelidis 
nostri libro περὶ υουσιχὴς an alius Heraelidis (eiusdem quem affert 
Porphyrius in eommentario ad Harmon. Ptolem.?) opere quodam 
natus sit. an Heraelitus nescio quis sit auctor: 


Schol. (Eur.) Hhes. 346 p. 335 Sehw.: 

104 ἕνιοι 68 Εὐὐτέρπης αὐτὸν (seil. 'Psev) qj:vsaAeqo9ot χαϑαάπερ ᾿ΙΙραχλείδης 
(Ἡραάχλειτως libri) φησὶ 9i: ἐβὸύμη ὃξ Καλλιόπη, ἣ (add. Schwartz) ποίησιν 
εὺρε πάντων xaX (x. χ. del. Sehwartz: ποιημάτων G. Hermann: ἐπῶν vel 
ἐπιχὴν Wilam.) s9voveqsasa (άγρῳ (πσυνοιχήσαντα ἀγρῷ: corr. G. Hermann) 
γεννὰ ᾿Ορφέα τὸν πάντων μέγιστον ἀνϑρωπον ἐν τῇ χιϑαριρδικῇ τέχνη, γενόμενον, πρὸς 
δὲ xai τῆς ἐγκυχλίο» μαϑήσεως συγχρειματιχώτερον. (ἐγχειρηματιχώτατον Schw.: 
συγχεχορτημένον Haupt.) 906r ὃ [“ὐτέρπη: ἢ τὴν κατ᾿ αὐλοῦ εὑρεν εὐέπειαν, 
συνοιχήσασα δτρύμονι τεχνοῖ (Sehwartz: ἐντεχνοῖ A) “1 δῆσον ὃς ὑπὸ (Οδυσσέως xa 
Διουύδους ἀναιρεῖται. 


nee omittam tragoedias: 
DL V 93. 


A -5 95 d. . A Α x. UA. ^T, A Δ - ^ ^ 5 UN 
"nat ὦ Δριστόξενος ὁ μουσιχος χαὶ τραγῳηΐίας αὐτῶν ποίεὶν χαὶ Θεσπίῶος αὐτὰς 
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Pollux 1. 45 p. 882 Nauck: 
ὁ ἐπενδύτης ἔστιν ἐν τῇ τῶν πολλῶν χρήσει — — καὶ Θέσπις δέ zoo φησὶν 105 
ἐν τῷ [Tevüst 
ἔργῳ νόμιϊε νεβρίο᾽ ἔχειν ἐπενδύτην. 
Anonymus Letronnii Les papyres grees. p. 102: 
Θέσπις ὁ ποιητὴς οὕτως ἀπέφασχεν᾽ 106 


οὐχ ἐξαϑρήσας οἱδ᾽, ἰδὼν δέ σοι λέγω. 


Plut. de aud. poet. 14 p. 36 Bern.: 
τὰ ὃξ τοῦ Θέσπιδος taut: ᾿ 107 
M C ow e? 7 M € , ^ 
ὁρᾷς ott Δεὺς τῷδε πρωτεύει ϑεῶν, 
οὐ ψεῦδος οὐὸὲ χόμπον, οὐ μῶρον γέλων 
ἀπκῶν, τὸ δ᾽ ἡδὺ μοῦνος οὐχ ἐπίσταται. 


Fieri potest ut haee fluxerint ex Heraclidis tragoediis Thespidi 
suppositis. Quartum quod exstat Thespidis fragmentum apud Clem. 
Alex. Strom. V p. 675 alteri post Christum saeculo debetur Nauckio 
iudice p. 832. 
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WVita. 


Natus sum Otto Ioannes Carolus Adolfus Voss in oppidulo Megalo- 
politano eui nomen est Sehwaan anno ἢ. s. 13 die 30 mensis Martii patre 
Christiano, matre Marianna e gente Pechel, quos adhue esse superstites 
magnopere gaudeo. Fidei addictus sum evangelieae. Cum per sex annos 
seholam publicam patriae adissem, vere anni 85, elementis linguarum 
Latinae ab Adolfo Lehmeyero scholae domesticae tune temporis rectore, 
Graecae a fratre Rudolfo, Francogallieae a patre imbutus in discipulos 
gymnasii Gustroviensis receptus sum. Maturitatis testimonium adeptus vere 
anni 91 Rostochium me contuli ut stipendia facerem. Anno absoluto studiis 
philologieis operam daturus Almam Matrem Gottingensem petivi, cuius 
per quinquies sex menses fui civis. Rostochium reversus in hae Academia 
nostra per tria semestria litteris ineubui. Docuerunt me viri doctissimi: 

Baumann, Bechtel, Dilthey, Gercke, Heyne, Leo, Roethe, de Wila- 
mowitz-Moellendorff Gottingenses; de Arnim, Bethe, Koerte, Pfeiffer. 
Schirrmacher, Schulze, de Stein Rostochienses. 

Regii philologorum proseminarii Gottingensis sodalis fui per ter sex 
menses, seminariorum Gottingensis per duo semestria sodalis, Rostochiensis 
per idem tempus senior. Seminario historico Rostochiensi moderatore 
Schirrmachero per tria semestria interfui sodalis ordinarius. 

Omnibus illis viris qui me docuerunt gratias habeo quam maximas et 
piam semper memoriam servabo, imprimis autem Ioanni de Arnim et Erico 
Bethe, quorum ille huiusce opusculi plagulas corrigendi laborem mecum 
partiri non dedignatus est, uterque vero insigni quadam benevolentia ae 
liberalitate studia mea foverunt. 
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